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Chapter 1. English

Important:

Each caution and danger statement in this document is labeled with a
number. This number is used to cross reference an English-language
caution or danger statement with translated versions of the caution or
danger statement in the Safety Information document.

For example, if a caution statement is labeled “Statement 1”,
translations for that caution statement are in the Safety Information
document under “Statement 1”.

Be sure to read all caution and danger statements in this document
before you perform the procedures. Read any additional safety
information that comes with the server or optional device before you
install the device.
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Statement 1:

DANGER

Electrical current from power, telephone, and communication cables is
hazardous.

To avoid a shock hazard:

v Do not connect or disconnect any cables or perform installation,
maintenance, or reconfiguration of this product during an electrical storm.

v Connect all power cords to a properly wired and grounded electrical outlet.

v Connect to properly wired outlets any equipment that will be attached to
this product.

v When possible, use one hand only to connect or disconnect signal cables.

v Never turn on any equipment when there is evidence of fire, water, or
structural damage.

v Disconnect the attached power cords, telecommunications systems,
networks, and modems before you open the device covers, unless
instructed otherwise in the installation and configuration procedures.

v Connect and disconnect cables as described in the following table when
installing, moving, or opening covers on this product or attached devices.

To Connect: To Disconnect:

1. Turn everything OFF.

2. First, attach all cables to devices.

3. Attach signal cables to connectors.

4. Attach power cords to outlet.

5. Turn device ON.

1. Turn everything OFF.

2. First, remove power cords from outlet.

3. Remove signal cables from connectors.

4. Remove all cables from devices.
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Statement 2:

CAUTION:
When replacing the lithium battery, use only Part Number 33F8354 or an
equivalent type battery recommended by the manufacturer. If your system has a
module containing a lithium battery, replace it only with the same module type
made by the same manufacturer. The battery contains lithium and can explode if
not properly used, handled, or disposed of.

Do not:

v Throw or immerse into water

v Heat to more than 100°C (212°F)

v Repair or disassemble

Dispose of the battery as required by local ordinances or regulations.

Statement 3:

CAUTION:
When laser products (such as CD-ROMs, DVD drives, fiber optic devices, or
transmitters) are installed, note the following:

v Do not remove the covers. Removing the covers of the laser product could
result in exposure to hazardous laser radiation. There are no serviceable parts
inside the device.

v Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those
specified herein might result in hazardous radiation exposure.

DANGER

Some laser products contain an embedded Class 3A or Class 3B laser diode.
Note the following.

Laser radiation when open. Do not stare into the beam, do not view directly
with optical instruments, and avoid direct exposure to the beam.
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Statement 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

CAUTION:
Use safe practices when lifting.

Statement 5:

CAUTION:
The power control button on the device and the power switch on the power
supply do not turn off the electrical current supplied to the device. The device
also might have more than one power cord. To remove all electrical current from
the device, ensure that all power cords are disconnected from the power source.

1

2

Statement 6:

CAUTION:
If you install a strain-relief bracket option over the end of the power cord that is
connected to the device, you must connect the other end of the power cord to an
easily accessible power source.
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Statement 7:

CAUTION:
If the device has doors, be sure to remove or secure the doors before moving or
lifting the device to avoid personal injury. The doors will not support the
weight of the device.

Statement 8:

CAUTION:
Never remove the cover on a power supply or any part that has the following
label attached.

Hazardous voltage, current, and energy levels are present inside any component
that has this label attached. There are no serviceable parts inside these
components. If you suspect a problem with one of these parts, contact a service
technician.

Statement 9:

CAUTION:
To avoid personal injury, disconnect the hot-swap fan cables before removing
the fan from the device.
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Statement 10:

CAUTION:
Do not place any object weighing more than 82 kg (180 lb) on top of
rack-mounted devices.

>82 kg (180 lb)

Statement 11:

CAUTION:
The following label indicates sharp edges, corners, or joints nearby.

Statement 12:

CAUTION:
The following label indicates a hot surface nearby.
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Statement 13:

DANGER

Overloading a branch circuit is potentially a fire hazard and a shock hazard
under certain conditions. To avoid these hazards, ensure that your system
electrical requirements do not exceed branch circuit protection requirements.
Refer to the information that is provided with your device for electrical
specifications.

Statement 14:

CAUTION:
Hazardous voltage, current, and energy levels might be present. Only a qualified
service technician is authorized to remove the covers where the following label
is attached.

Statement 15:

CAUTION:
Make sure that the rack is secured properly to avoid tipping when the server
unit is extended.

Statement 16:

CAUTION:
Some accessory or option board outputs exceed Class 2 or limited power source
limits and must be installed with appropriate interconnecting cabling in
accordance with the national electric code.
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Statement 17:

CAUTION:
The following label indicates moving parts nearby.

Statement 18:

CAUTION:
To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

v This equipment must be installed by trained service personnel in a
restricted-access location, as defined by the NEC and IEC 60950, Third Edition,
The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Connect the equipment to a reliably grounded safety extra low voltage (SELV)
source. An SELV source is a secondary circuit that is designed so that normal
and single fault conditions do not cause the voltages to exceed a safe level (60
V direct current).

v The branch circuit overcurrent protection must be rated at a minimum of 5 A
to a maximum of 15 A.

v Use 14 American Wire Gauge (AWG) or 2.5 mm2 copper conductor only, not
exceeding 3 meters in length.

v Torque the wiring-terminal screws to 12 inch-pounds (1.4 newton-meters).

v Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the
field wiring.

Statement 19:

CAUTION:
The power-control button on the device does not turn off the electrical current
supplied to the device. The device also might have more than one connection to
dc power. To remove all electrical current from the device, ensure that all
connections to dc power are disconnected at the dc power input terminals.

OFF
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Statement 20:

CAUTION:
To avoid personal injury, before lifting the unit, remove all the blades to reduce
the weight.

Statement 21:

CAUTION:
Hazardous energy is present when the blade is connected to the power source.
Always replace the blade cover before installing the blade.

Statement 22:

CAUTION:
To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

v This equipment must be installed by trained service personnel in a
restricted-access location, as defined by the NEC and IEC 60950, Third Edition,
The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Connect the equipment to a reliably grounded safety extra low voltage (SELV)
source. An SELV source is a secondary circuit that is designed so that normal
and single fault conditions do not cause the voltages to exceed a safe level (60
V direct current).

v The branch circuit overcurrent protection must be rated at a minimum of 13 A
to a maximum of 15 A.

v Use 16 American Wire Gauge (AWG) or 1.3 mm2 copper conductor only, not
exceeding 3 meters in length.

v Torque the wiring-terminal screws to 12 inch-pounds (1.4 newton-meters).

v Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the
field wiring.
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Statement 23:

CAUTION:
Do not place any object weighing more than 50 kg (110 lb) on top of
rack-mounted devices.

>50 kg (110 lb)

Statement 24:

CAUTION:
To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

v This equipment must be installed by trained service personnel in a
restricted-access location, as defined by the NEC and IEC 60950, Third Edition,
The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Connect the equipment to a reliably grounded safety extra low voltage (SELV)
source. An SELV source is a secondary circuit that is designed so that normal
and single fault conditions do not cause the voltages to exceed a safe level (60
V direct current).

v The branch circuit overcurrent protection must be rated at a minimum of 12 A
to a maximum of 15 A.

v Use 14 American Wire Gauge (AWG) or 2.5 mm2 copper conductor only, not
exceeding 3 meters in length.

v Torque the wiring-terminal screws to 12 inch-pounds (1.4 newton-meters).

v Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the
field wiring.

Statement 25:

CAUTION:
This product contains a Class 1M laser. Do not view directly with optical
instruments.
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Statement 26:

CAUTION:
Do not place any object on top of rack-mounted devices.

Statement 27:

CAUTION:
Hazardous moving parts are nearby.

Statement 28:

CAUTION:
The battery is a lithium ion battery. To avoid possible explosion, do not burn the
battery. Exchange it only with the approved part. Recycle or discard the battery
as instructed by local regulations.
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Statement 29:

CAUTION:
This equipment is designed to permit the connection of the earthed conductor of
the dc supply circuit to the earthing conductor at the equipment. If this
connection is made, all of the following conditions must be met:

v This equipment shall be connected directly to the dc supply system earthing
electrode conductor or to a bonding jumper from an earthing terminal bar or
bus to which the dc supply system earthing electrode conductor is connected.

v This equipment shall be located in the same immediate area (such as, adjacent
cabinets) as any other equipment that has a connection between the earthed
conductor of the same dc supply circuit and the earthing conductor, and also
the point of earthing of the dc system. The dc system shall not be earthed
elsewhere.

v The dc supply source shall be located within the same premises as this
equipment.

v Switching or disconnecting devices shall not be in the earthed circuit
conductor between the dc source and the point of connection of the earthing
electrode conductor.

Statement 30:

CAUTION:
To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

v This equipment must be installed by trained service personnel in a
restricted-access location, as defined by the NEC and IEC 60950-1, First
Edition, The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Connect the equipment to a reliably grounded safety extra low voltage (SELV)
source. An SELV source is a secondary circuit that is designed so that normal
and single fault conditions do not cause the voltages to exceed a safe level (60
V direct current).

v The branch circuit overcurrent protection must be rated 20 A.

v Use 12 American Wire Gauge (AWG) or 2.5 mm2 copper conductor only, not
exceeding 4.5 meters in length.

v Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the
field wiring.
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Statement 31:

DANGER

Electrical current from power, telephone, and communication cables is
hazardous.

To avoid a shock hazard:

v Do not connect or disconnect any cables or perform installation,
maintenance, or reconfiguration of this product during an electrical storm.

v Connect all power cords to a properly wired and grounded power source.

v Connect to properly wired power sources any equipment that will be
attached to this product.

v When possible, use one hand only to connect or disconnect signal cables.

v Never turn on any equipment when there is evidence of fire, water, or
structural damage.

v Disconnect the attached ac power cords, dc power sources, network
connections, telecommunications systems, and serial cables before you
open the device covers, unless you are instructed otherwise in the
installation and configuration procedures.

v Connect and disconnect cables as described in the following table when
you install, move, or open covers on this product or attached devices.

To Connect: To Disconnect:

1. Turn OFF all power sources and
equipment that is to be attached to this
product.

2. Attach signal cables to the product.

3. Attach power cords to the product.

v For ac systems, use appliance inlets.

v For dc systems, ensure correct polarity
of -48 V dc connections: RTN is + and
-48 V dc is -. Earth ground should use
a two-hole lug for safety.

4. Attach signal cables to other devices.

5. Connect power cords to their sources.

6. Turn ON all the power sources.

1. Turn OFF all power sources and
equipment that is to be attached to this
product.

v For ac systems, remove all power
cords from the chassis power
receptacles or interrupt power at the
ac power distribution unit.

v For dc systems, disconnect dc power
sources at the breaker panel or by
turning off the power source. Then,
remove the dc cables.

2. Remove the signal cables from the
connectors.

3. Remove all cables from the devices.
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Statement 32:

CAUTION:
To avoid personal injury, before you lift the unit, remove all the blades, power
modules, and other removable modules to reduce the weight.

Statement 33:

CAUTION:
This product does not provide a power-control button. Turning off blades or
removing power modules and I/O modules does not turn off electrical current to
the product. The product also might have more than one power cord. To remove
all electrical current from the product, make sure that all power cords are
disconnected from the power source.

Statement 34:

CAUTION:
To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

v This equipment must be installed by trained service personnel in a
restricted-access location, as defined by the NEC and IEC 60950-1, First
Edition, The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Connect the equipment to a properly grounded safety extra low voltage
(SELV) source. A SELV source is a secondary circuit that is designed so that
normal and single fault conditions do not cause the voltages to exceed a safe
level (60 V direct current).

v Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the
field wiring.

v See the specifications in the product documentation for the required
circuit-breaker rating for branch circuit overcurrent protection.

v Use copper wire conductors only. See the specifications in the product
documentation for the required wire size.

v See the specifications in the product documentation for the required torque
values for the wiring-terminal screws.
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>240VA

Statement 35:

CAUTION:
Hazardous energy present. Voltages with hazardous energy
might cause heating when shorted with metal, which might
result in splattered metal, burns, or both.

Statement 36:

CAUTION:
Always install the slide retention screw.

Statement 37:

DANGER

When you populate a rack cabinet, adhere to the following guidelines:

v Always lower the leveling pads on the rack cabinet.

v Always install the stabilizer brackets on the rack cabinet.

v Always install the heaviest devices in the bottom of the rack cabinet.

v Always install devices starting from the bottom of the rack cabinet.

v Do not extend multiple devices from the rack cabinet simultaneously,
unless the rack-mounting instructions direction you to do so.
Multiple devices extended into the service position can cause your rack
cabinet to tip.

v If you are not using the IBM 9308 rack cabinet, securely anchor the rack
cabinet to ensure its stability.
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Chapter 3. Brazilian Portuguese

Importante:

Todas as declarações de perigo e de cuidado constantes deste
documento são iniciadas por um número. Este número é utilizado
para efeitos de referência cruzada de uma declaração de perigo ou de
cuidado em inglês com as versões traduzidas dessa mesma declaração
de perigo ou de cuidado constantes do folheto Informações sobre
Segurança.

Por exemplo, se determinada declaração de cuidado começar pelo
número 1, as traduções correspondentes dessa declaração de cuidado
serão incluídas no manual Informações sobre Segurança sob a indicação
Declaração 1.

Não deixe de ler todas as declarações de perigo ou de cuidado
constantes deste documento, antes de executar as instruções. Leia
atentamente todas as informações sobre segurança adicionais
fornecidas com o servidor ou dispositivo de opção, antes de instalá-lo.
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Declaração 1:

PERIGO

A corrente eléctrica existente nos cabos de alimentação, telefone e comunicações é
perigosa.

Para evitar o risco de choques eléctricos:

v Não ligue nem desligue quaisquer cabos, nem execute tarefas
de instalação, manutenção ou reconfiguração deste produto durante uma trovoada.

v Ligue todos os cabos de alimentação a tomadas com as ligações correctas e com a
devida ligação à terra.

v Qualquer outro equipamento que pretenda anexar a este produto deverá ser ligado a
uma tomada com as ligações correctas.

v Sempre que possível, utilize apenas uma das mãos para ligar ou desligar cabos de
sinal.

v Nunca ligue a alimentação de qualquer equipamento em potenciais situações de
incêndio, inundação ou ocorrência de danos estruturais.

v Desligue os cabos de alimentação, sistemas de telecomunicações, redes e modems que
se encontrem ligados, antes de abrir as coberturas/tampas dos dispositivos, salvo
quando lhe forem dadas instruções em contrário nos procedimentos de instalação e de
configuração.

v Ligue e desligue os cabos conforme descrito na tabela seguinte, sempre que instalar,
mover ou abrir as coberturas deste produto ou dos dispositivos ligados ao mesmo.

Para ligar: Para desligar:

1. Desligue a alimentação (OFF) de todos
os dispositivos.

2. Em primeiro lugar, ligue todos os cabos
aos respectivos dispositivos.

3. Ligue os cabos de sinal aos respectivos
conectores.

4. Ligue os cabos de alimentação a tomadas
eléctricas.

5. Ligue a alimentação (ON) do dispositivo.

1. Desligue a alimentação (OFF) de todos
os dispositivos.

2. Em primeiro ligar, desligue os cabos de
alimentação das respectivas tomadas
eléctricas.

3. Desligue os cabos de sinal dos
respectivos conectores.

4. Desligue todos os cabos dos dispositivos.
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Instrução 2:

CUIDADO:
Ao substituir a bateria de lítio, use apenas o Número de Peça 33F8354 ou um
tipo de bateria equivalente recomendado pelo fabricante. Se o seu sistema possui
um módulo contendo uma bateria de lítio, substitua-o apenas pelo mesmo tipo de módulo
produzido pelo mesmo fabricante. A bateria contém lítio e pode explodir
se não for usada, manuseada ou descartada corretamente.

Não:
•       Jogue ou mergulhe na água
•       Aqueça a mais de 100°C (212°F)
•       Repare ou desmonte

Descarte a bateria conforme requerido pelas orientações ou regulamentos locais.

Declaração 3:

CUIDADO:
Na instalação de produtos laser (tais como unidades de CD-ROM, DVD,
dispositivos de fibra óptica ou transmissores), tenha em atenção as seguintes
considerações:

v Não remova as tampas do produto. A remoção das tampas de produtos laser
pode resultar na exposição a radiações laser perigosas. Nenhum componente
existente no interior do dispositivo requer qualquer ajuste ou manutenção por
parte do utilizador.

v A utilização de controlos ou a realização de regulações ou outros
procedimentos diferentes dos aqui especificados pode resultar no perigo de
exposição a radiações.

PERIGO

Alguns produtos laser contêm um díodo laser Classe 3A ou Classe 3B incorporado.
Tenha em atenção as seguintes considerações.

Presença de radiações laser quando a unidade se encontra aberta. Não fixe nem observe
directamente o feixe utilizando instrumentos ópticos e evite a exposição directa ao
mesmo.
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Declaração 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

CUIDADO:
Respeite sempre as normas de segurança ao levantar objectos.

Declaração 5:

CUIDADO:
O interruptor de controlo da alimentação do dispositivo e o interruptor de
alimentação da fonte de alimentação não cortam o fornecimento de corrente
eléctrica ao dispositivo. É possível que o dispositivo esteja equipado com vários
cabos de alimentação. Para cortar totalmente o fornecimento de corrente eléctrica
ao dispositivo, certifique-se de que todos os cabos de alimentação foram
desligados da fonte de alimentação.

1

2

Declaração 6:

CUIDADO:
Se instalar uma opção de braçadeira de tensão-distensão sobre a extremidade do
cabo de alimentação, terá de ligar a outra extremidade do cabo de alimentação a
uma fonte de alimentação de fácil acesso.
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Declaração 7:

CUIDADO:
Se um dispositivo estiver equipado com portas, certifique-se de que retira ou
fixa as portas antes de mover ou levantar o dispositivo, de modo a evitar a
ocorrência de lesões pessoais. As portas não suportam o peso do dispositivo.

Declaração 8:

CUIDADO:
Nunca retire a tampa de uma fonte de alimentação nem qualquer outro
componente que apresente a seguinte etiqueta.

Esta etiqueta indica um dispositivo que apresenta tensão, corrente eléctrica e
outros níveis de energia perigosos. Nenhum componente existente no interior
deste dispositivo requer manutenção por parte do utilizador. Se suspeitar da
ocorrência de um problema relacionado com um dos referidos componentes,
contacte um técnico de assistência.

Declaração 9:

CUIDADO:
Para evitar a ocorrência de lesões pessoais, desligue os cabos da ventoinha de
ligação em tensão antes de retirar a ventoinha do dispositivo.
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Declaração 10:

CUIDADO:
Não coloque objectos com peso superior a 82 kg sobre dispositivos montados em
bastidor.

>82 kg (180 lb)

Declaração 11:

CUIDADO:
A etiqueta seguinte indica a existência de extremidades, cantos ou juntas
cortantes.

Declaração 12:

CUIDADO:
A etiqueta seguinte indica a existência de uma superfície quente.
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Declaração 13:

PERIGO

A sobrecarga de um circuito de derivação constitui um potencial risco de incêndio e
choques eléctricos em determinadas condições. Para evitar os referidos riscos,
certifique-se de que os requisitos eléctricos do seu sistema não excedem os requisitos de
protecção do circuito de derivação. Para determinar as especificações eléctricas do
dispositivo, consulte a documentação que acompanha o dispositivo.

Declaração 14:

CUIDADO:
Eventual existência de tensão, corrente eléctrica e outros níveis de energia
perigosos. As tampas/coberturas de dispositivos que apresentem esta etiqueta só
poderão ser removidas por técnicos qualificados dos serviços de assistência.

Declaração 15:

CUIDADO:
Certifique-se de que o bastidor está correctamente fixado de modo a evitar que
este se desequilibre e tombe para a frente quando a unidade de servidor estiver
saliente.

Declaração 16:

CUIDADO:
A saída de corrente da placa de algumas opções e acessórios excede os limites
definidos para a Classe 2 ou as restrições da fonte de alimentação, tendo de ser
instalados utilizando cablagens de interligação apropriadas, em conformidade
com as regulamentações eléctricas nacionais.
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Declaração 17:

CUIDADO:
A etiqueta seguinte indica a existência de componentes amovíveis.

Declaração 18:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choques eléctricos:

v Este equipamento tem de ser instalado por um técnico qualificado dos
serviços de assistência numa localização de acesso restrito, tal como definido
pelas normas NEC e IEC 60950, Terceira Edição, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Ligue o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com uma
correcta ligação à terra. Uma fonte SELV corresponde a um circuito secundário
concebido de modo a que condições normais e pontuais de falha não originem
tensões que excedam o nível de segurança (corrente directa de 60 V).

v A protecção contra sobretensão do circuito de derivação tem de ter um
intervalo de calibragem entre 5 A e 15 A.

v Utilize apenas fios condutores AWG (American Wire Gauge) 14 ou de calibre
2,5 mm2 em cobre, com um comprimento máximo de 3 metros.

v Os parafusos das ligações de terminal deverão ter um esforço de torção de 1,4
newton-metros).

v Incorpore nas ligações eléctricas de campo um dispositivo de desligação de
disponibilização imediata, calibrado e aprovado.
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Declaração 19:

CUIDADO:
O interruptor de controlo da alimentação do dispositivo não desliga o
fornecimento de corrente eléctrica ao dispositivo. É igualmente possível que o
dispositivo esteja equipado com vários cabos de alimentação cc. Para cortar
totalmente o fornecimento de corrente eléctrica ao dispositivo, certifique-se de
que todas as ligações à corrente cc se encontram desligadas nos terminais de
entrada de corrente cc.

OFF

Declaração 20:

CUIDADO:
Para evitar a ocorrência de lesões pessoais, antes de levantar a unidade retire
todas as lâminas de modo a reduzir o peso.

Declaração 21:

CUIDADO:
Presença de energia perigosa quando a lâmina se encontra ligada à fonte de
alimentação. Coloque sempre a cobertura da lâmina antes de instalar a lâmina. .
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Declaração 22:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choques eléctricos:

v Este equipamento tem de ser instalado por um técnico qualificado dos
serviços de assistência numa localização de acesso restrito, tal como definido
pelas normas NEC e IEC 60950, Terceira Edição, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Ligue o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com uma
correcta ligação à terra. Uma fonte SELV corresponde a um circuito secundário
concebido de modo a que condições normais e pontuais de falha não originem
tensões que excedam o nível de segurança (corrente directa de 60 V).

v A protecção contra sobretensão do circuito de derivação tem de ter um
intervalo de calibragem entre 13 A e 15 A.

v Utilize apenas fios condutores AWG (American Wire Gauge) 16 ou de calibre
1,3 mm2 em cobre, com um comprimento máximo de 3 metros.

v Os parafusos das ligações de terminal deverão ter um esforço de torção de 1,4
newton-metros).

v Incorpore nas ligações eléctricas de campo um dispositivo de desligação de
disponibilização imediata, calibrado e aprovado.

Declaração 23:

CUIDADO:
Não coloque objectos com peso superior a 50 kg sobre dispositivos montados em
bastidor.

>50 kg (110 lb)
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Declaração 24:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choques eléctricos:

v Este equipamento tem de ser instalado por um técnico qualificado dos
serviços de assistência numa localização de acesso restrito, tal como definido
pelas normas NEC e IEC 60950, Terceira Edição, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Ligue o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com uma
correcta ligação à terra. Uma fonte SELV corresponde a um circuito secundário
concebido de modo a que condições normais e pontuais de falha não originem
tensões que excedam o nível de segurança (corrente directa de 60 V).

v A protecção contra sobretensão do circuito de derivação tem de ter um
intervalo de calibragem entre 12 A e 15 A.

v Utilize apenas fios condutores AWG (American Wire Gauge) 14 ou de calibre
2,5 mm2 em cobre, com um comprimento máximo de 3 metros.

v Os parafusos das ligações de terminal deverão ter um esforço de torção de 1,4
newton-metros).

v Incorpore nas ligações eléctricas de campo um dispositivo de desligação de
disponibilização imediata, calibrado e aprovado.

Instrução 25:

CUIDADO:
Este produto contém um laser Classe 1M. Não visualize diretamente com
instrumentos óticos.

Statement 26:

CUIDADO:
Não coloque objetos sobre os compartimentos do rack.
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Statement 27:

Cuidado:
Peças móveis perigosas estão próximas.

Instrução 28:

CUIDADO:
A bateria é uma bateria de lítio-íon. Para evitar possível explosão, não queime a
bateria. Substitua-a somente por uma parte aprovada. Recicle ou descarte a
bateria como instruído nas regulamentações locais.
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Chapter 6. Danish

Vigtigt:

Alle sikkerhedsforskrifter i denne dokumentation begynder med et tal.
Dette tal bruges som krydshenvisning fra en engelsk sikkerhedsforskrift
mærket CAUTION (Pas på!) eller DANGER (Fare!) til de oversatte
forskrifter, der findes i dokumentet Safety Information.

Hvis f.eks. en sikkerhedsforskrift mærket Pas på! begynder med tallet 1, er
denne forskrift en oversættelse af den engelske forskrift nummer 1 i Safety
Information.

Læs alle sikkerhedsforskrifter mærket Pas på! og Fare! i dette dokument,
før du udfører instruktionerne. Læs også eventuelle ekstra
sikkerhedsforskrifter, der følger med serveren eller evt. ekstraudstyr, før
du installerer udstyret.

© Copyright IBM Corp. 2012 73



Forskrift 1:

Fare!

Elektrisk strøm fra telefon-, kommunikations- og netledninger er livsfarlig.

Gør følgende for at undgå elektrisk stød:

v Tilslut eller afmontér ikke kabler, og installér,
vedligehold, eller omkonfigurér ikke produktet i tordenvejr.

v Slut alle netledninger til korrekt jordforbundne stikkontakter.

v Slut enhver enhed, der skal forbindes med dette produkt, til korrekt
forbundne stikkontakter.

v Brug kun én hånd, når du skal tilslutte eller afmontere signalkabler.

v Tænd aldrig for udstyr på steder, hvor der er fare for brand eller vand- eller
bygningsskader.

v Medmindre installations- og konfigurationsvejledningen siger andet, skal du
afmontere de tilsluttede netledninger, telekommunikationssystemer, netværk
og modemer, inden du åbner enhedernes dæksler.

v Tilslut og afmontér kabler som beskrevet i det følgende ved installation eller
flytning af produktet eller tilsluttet udstyr eller ved åbning af produktets
eller udstyrets dæksler.

Ved montering: Ved afmontering:

1. Sluk for alt udstyr.

2. Tilslut alle kabler til udstyret.

3. Tilslut signalkablerne.

4. Sæt netledningerne i stikkontakterne.

5. Tænd.

1. Sluk for alt udstyr.

2. Tag først netledningerne ud af
stikkontakterne.

3. Tag signalkablerne ud.

4. Afmontér alle kabler fra udstyret.

Forskrift 2:

Pas på!
Udskift kun litiumbatteriet med et batteri, der har partnummer 33F8354, eller et
af en tilsvarende type som producenten anbefaler. Hvis systemet har et modul,
der indeholder et litiumbatteri, må du kun udskifte det med et modul af samme
type og fra samme producent. Batteriet indeholder litium og kan eksplodere,
hvis det ikke bruges, håndteres eller kasseres korrekt.

Det må ikke:
•    komme i berøring med vand.
•    opvarmes til mere end 100°C.
•    repareres eller skilles ad.

Batteriet skal kasseres i henhold til de lokale kommunale bestemmelser.
Spørg kommunens tekniske forvaltning (miljøafdelingen).
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Forskrift 3:

Pas på!:
Bemærk følgende, når der er installeret laserprodukter, f.eks. cd- eller dvd-drev,
lyslederenheder eller sendere:

v Dækslerne må ikke fjernes. Fjernelse af laserprodukternes dæksler kan
resultere i alvorlig strålingsfare. Der er ingen dele, der kan udskiftes eller
repareres.

v Brug af justeringsknapper eller udførelse af justeringer eller andre procedurer
end dem, der er beskrevet her, kan resultere i alvorlig strålingsfare.

Fare!

Visse laserprodukter indeholder en indbygget klasse 3A eller klasse 3B
laserdiode. Vær opmærksom på følgende: Hvis disse sikkerhedsforskrifter ikke
overholdes, og drevet åbnes, er der laserstråling: Se ikke direkte ind i
laserstrålen, og benyt ikke optiske instrumenter til at se ind i laserstrålen.
Undgå direkte laserstråling.
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Forskrift 4:

≥ 18 kg ≥ 32 kg ≥ 55 kg

Pas på!:
Følg sikkerhedsforskrifterne ved løft af enheden.

Forskrift 5:

Pas på!:
Strømmen til enheden afbrydes ikke ved at trykke på afbryderen på enheden
eller afbryderen på strømforsyningsenheden. Der er muligvis tilsluttet mere end
én netledning. Kontrollér, at alle netledninger er taget ud af stikkontakterne for
at fjerne al strøm fra enheden.

1

2

Forskrift 6:

Pas på!:
Hvis du monterer en fastgørelsesclips over den ende af netledningen, der er
sluttet til enheden, skal du slutte den anden ende af netledningen til en
stikkontakt, der er let at få adgang til.
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Forskrift 7:

Pas på!:
Hvis enheden har låger, skal du afmontere eller fastgøre lågerne, før du flytter
eller løfter enheden, for at undgå personskade. Lågerne kan ikke bære enhedens
vægt.

Forskrift 8:

Pas på!:
Fjern aldrig dækslet på en strømforsyningsenhed eller nogen anden del, hvor
følgende mærkat sidder på.

Der er farlig spænding, strøm og energiniveauer i enhver komponent, hvor
denne mærkat sidder på. Disse komponenter indeholder ingen dele, der kan
udskiftes eller repareres. Kontakt en servicetekniker, hvis du mener, der er
problemer med en af disse dele.

Forskrift 9:

Pas på!:
Undgå personskade: Tag kablerne til ventilatoren, der kan afmonteres, mens
enheden kører, ud, før du fjerner ventilatoren fra enheden.
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Forskrift 10:

Pas på!:
Anbring ikke genstande, der vejer mere end 82 kg, oven på enheder, der er
monteret i rack.

>82 kg

Forskrift 11:

Pas på!:
Følgende mærkat angiver, at du skal være opmærksom på skarpe kanter, hjørner
eller sammenføjninger.

Forskrift 12:

Pas på!:
Følgende mærkat angiver, at du skal være opmærksom på en varm overflade.
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Forskrift 13:

Fare!

Ved overbelastning af et kredsløb kan der under visse omstændigheder være
fare for brand eller elektrisk stød. Sørg for, at belastningen af det elektriske
system ikke overstiger sikkerhedskravene til kredsløbet. Der er flere
oplysninger om specifikationer vedrørende strøm i de vejledninger, der leveres
sammen med udstyret.

Forskrift 14:

Pas på!:
Der kan være farlig spænding og strøm og farlige energiniveauer i
komponenten. Dæksler med følgende mærkat må kun fjernes af en uddannet
servicetekniker.

Forskrift 15:

Pas på!:
Kontrollér, at racket er korrekt sikret, så det ikke vipper, når serverenheden
trækkes ud.

Forskrift 16:

Pas på!:
Effekten fra kort i tilbehør eller ekstraudstyr kan overstige grænseværdierne for
Klasse 2 eller for den begrænsede strømforsyning. Kortene skal installeres med
korrekte forbindelseskabler i henhold til de gældende regler.
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Forskrift 17:

Pas på!:
Følgende mærkat angiver, at visse dele i nærheden er bevægelige.

Forskrift 18:

Pas på!:
Undgå elektrisk stød:

v Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med
begrænset adgang i henhold til NEC og IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Slut udstyret til en pålidelig, jordet sikkerhedsspændingskilde. En
sikkerhedsspændingskilde er et sekundært kredsløb, der er designet sådan, at
normal drift eller enkeltfejlsforhold ikke får spændingen til at overstige et
bestemt sikkerhedsniveau (60 V direkte spænding).

v Kredsløbets overspændingssikring skal være på mindst 5 A og maksimalt 15
A.

v Brug kun en AWG-ledning (American Wire Gauge) eller en 2,5
mm2-kobberledning. Ledningen må ikke være længere end 3 meter.

v Terminalskruen spændes med et moment på 1,4 newton-meter.

v Montér en godkendt afbryder på kredsløbet.

Forskrift 19:

Pas på!:
Strømmen til enheden afbrydes ikke ved at trykke på afbryderen på enheden.
Der er muligvis tilsluttet mere end én netledning. Kontrollér, at alle
netledninger er taget ud af stikkontakterne for at fjerne al strøm fra enheden.

OFF
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Forskrift 20:

Pas på!:
Undgå at komme til skade: Reducér enhedens vægt ved at afmontere alle
blade-servere, før du løfter enheden.

Forskrift 21:

Pas på!:
Der er farlig spænding, når blade-serveren er tilsluttet strømkilden. Fjern altid
dækslet, før du installerer blade-serveren.

Forskrift 22:

Pas på!:
Undgå elektrisk stød:

v Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med
begrænset adgang i henhold til NEC og IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Slut udstyret til en pålidelig, jordet sikkerhedsspændingskilde. En
sikkerhedsspændingskilde er et sekundært kredsløb, der er designet sådan, at
normal drift eller enkeltfejlsforhold ikke får spændingen til at overstige et
bestemt sikkerhedsniveau (60 V direkte spænding).

v Kredsløbets overspændingssikring skal være på mindst 13 A og maksimalt 15
A.

v Brug kun en AWG-ledning (American Wire Gauge) eller en 1,3
mm2-kobberledning. Ledningen må ikke være længere end 3 meter.

v Terminalskruen spændes med et moment på 1,4 newton-meter.

v Montér en godkendt afbryder på kredsløbet.
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Forskrift 23:

Pas på!:
Anbring ikke genstande, der vejer mere end 50 kg, oven på enheder, der er
monteret i rack.

>50 kg

Forskrift 24:

Pas på!:
Undgå elektrisk stød:

v Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med
begrænset adgang i henhold til NEC og IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Slut udstyret til en pålidelig, jordet sikkerhedsspændingskilde. En
sikkerhedsspændingskilde er et sekundært kredsløb, der er designet sådan, at
normal drift eller enkeltfejlsforhold ikke får spændingen til at overstige et
bestemt sikkerhedsniveau (60 V direkte spænding).

v Kredsløbets overspændingssikring skal være på mindst 12 A og maksimalt 15
A.

v Brug kun en AWG-ledning (American Wire Gauge) eller en 2,5
mm2-kobberledning. Ledningen må ikke være længere end 3 meter.

v Terminalskruen spændes med et moment på 1,4 newton-meter.

v Montér en godkendt afbryder på kredsløbet.

Forskrift 25:

Pas på!
Produktet indeholder et klasse 1M-laserprodukt. Benyt ikke optiske
instrumenter til at se ind i laserstrålen.
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Forskrift 28:

Pas på!
Batteriet er et litium-ion-batteri. Batteriet må ikke brændes, da det kan forårsage
en eksplosion. Udskift kun batteriet med et godkendt batteri af samme type. Batteriet
skal kasseres eller afleveres til genbrug i overensstemmelse med gældende
miljøbestemmelser. Kontakt evt. kommunens tekniske forvaltning (Miljøafdelingen).

Forskrift 29:

Pas på!
Dette udstyr er udformet, så det tillader, at jordforbindelsen på jævnstrømsforsyningen forbindes
med udstyrets stelforbindelse. Alle de nedenstående betingelser skal være opfyldt, hvis
stelforbindelsen og jordforbindelsen skal forbindes med hinanden:

Udstyret skal være sluttet direkte til jævnstrømsforsyningens jordforbindelse eller til en
jordforbundet klemrække.

Udstyret skal være placeret i umiddelbar nærhed (f.eks. i tilstødende skabe) af andet udstyr,
der har en forbindelse mellem samme jævnstrømsforsynings jordforbindelse og
stelforbindelse på udstyret. Jævnstrømsforsyningen må ikke være tilsluttet jord andre steder.

Jævnstrømsforsyningen skal være placeret i de samme lokaler som udstyret.

Der må ikke være placeret omkoblere eller afbryderudstyr imellem jævnstrømsforsyningen
og tilslutningspunktet for jordforbindelsen.
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Forskrift 30:

Pas på!
Undgå elektrisk stød:

Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med begrænset
adgang i henhold til NEC og IEC 60950-1, First Edition, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

Slut udstyret til et pålideligt, jordet sikkerhedskredsløb med særlig lav spænding.
En sikkerhedsspændingskilde er et sekundært kredsløb, der er designet, så
normal drift eller situationer med kun én fejl ikke får spændingen til at overstige
et sikkerhedsniveau (60 V jævnstrøm).

Kredsløbets strømsikring skal være på 20 A.

Brug kun en 12 AWG-ledning (American Wire Gauge) eller en 2,5 mm -kobberledning.
Ledningen må ikke være længere end 4,5 meter.

Montér en godkendt afbryder til kredsløbet.

2

Forskrift 31:

Fare!

Elektrisk strøm fra telefon-, kommunikations- og netledninger er livsfarlig.

Undgå elektrisk stød:
• Tilslut eller afmontér ikke kabler, og installér, vedligehold eller omkonfigurér ikke dette

produkt i tordenvejr.
• Slut alle netledninger til korrekt jordforbundne stikkontakter.
• Slut enhver enhed, der skal forbindes med dette produkt, til korrekt jordforbundne

stikkontakter.
• Brug kun én hånd, når du skal tilslutte eller afmontere signalkabler.
• Tænd aldrig for udstyr på steder, hvor der er tegn på, at der har været brand eller vand- eller

bygningsskader.
• Medmindre installations- og konfigurationsvejledningen siger andet, skal du afmontere

de tilsluttede netledninger, jævnstrømsledninger, netværksforbindelser,
telekommunikationssystemer og serielle kabler, inden du åbner dækslerne.

• Tilslut og afmontér kabler som beskrevet i det følgende, når du installerer eller flytter
produktet eller tilsluttet udstyr, eller når du åbner udstyrets dæksler.

Ved afmontering:

1. Sluk for alle strømkilder og alt udstyr, der skal tilsluttes
dette produkt.
• Ved vekselstrømssystemer: Fjern alle netledninger fra

stikkene på udstyret, så strømmen afbrydes ved
vekselstrømsenheden.

• Ved jævnstrømssystemer: Afbryd jævnstrømskilderne
ved afbryderpanelet eller ved at slukke for strømmen.
Fjern derefter jævnstrømskablerne.

2. Tag signalkablerne ud af stikkene.
3. Fjern alle kabler fra enhederne.

1. Sluk for alle strømkilder og alt udstyr, der skal
tilsluttes dette produkt.

2. Tilslut signalkablerne.
3. Tilslut netledningerne.

• Ved vekselstrømssystemer: Brug apparatstikket.
• Ved jævnstrømssystemer: Sørg for korrekt polaritet

til -48 V jævnstrømsforbindelserne: RTN er + og
-48 V er -. Af sikkerhedsmæssige årsager skal der
anvendes en tohulstilslutning til stelforbindelsen.

4. Tilslut signalkabler til andre enheder.
5. Tilslut netledningerne til stikkontakterne.
6. Tænd alle kontakter.

Ved tilslutning:
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Forskrift 32:

Pas på!
Undgå at komme til skade: Reducér enhedens vægt ved at afmontere alle blademoduler,
strømmoduler og andre udskiftelige moduler.

Forskrift 33:

Pas på!
Dette produkt har ikke en afbryderknap. Strømmen til produktet bliver ikke afbrudt, fordi
strømmen til blademodulerne bliver afbrudt, eller fordi strømforsyningsmoduler eller
I/O-moduler bliver fjernet. Der er muligvis tilsluttet mere end én netledning. Kontrollér,
at alle netledninger er taget ud af stikkontakterne for at fjerne al strøm fra produktet.

Forskrift 34:

Pas på!
Undgå elektrisk stød:
• Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med begrænset adgang i

henhold til NEC og IEC 60950-1, First Edition,The Standard for Safety of Information
Technology Equipment.

• Slut udstyret til et korrekt jordet sikkerhedskredsløb med særlig lav spænding.
Et sikkerhedskredsløb med særlig lav spænding er et sekundært kredsløb, der er designet
sådan, at normal drift eller situationer med kun én fejl ikke får spændingen til at overstige et
sikkerhedsniveau (60 V jævnstrøm).

• Montér en godkendt afbryder i kredsløbet.
• Specifikationerne i produktdokumentationen indeholder oplysninger om hovedafbryderens

belastningsstrøm i forbindelse med kredsløbets overspændingssikring.
• Brug kun kobberledninger. Specifikationerne i produktdokumentationen indeholder

oplysninger om den krævede ledningsstørrelse.
• Specifikationerne i produktdokumentationen indeholder oplysninger om de krævede

spændingsværdier for terminalskruerne.
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Chapter 7. Dutch

Belangrijk:

Alle waarschuwingen en voorschriften in deze documentatie beginnen
met een nummer. Met dit nummer wordt verwezen naar het Engelse
voorschrift of de vertaling daarvan in de publicatie Safety Information.

Als een voorschrift bijvoorbeeld begint met nummer 1, kunt u de
Engelse versie en alle vertalingen in de publicatie Safety Information
eveneens vinden onder voorschrift 1.

Lees voordat u een voorschrift opvolgt alle waarschuwingen en
voorschriften in deze documentatie zorgvuldig. Lees ook alle extra
veiligheidsrichtlijnen die bij de server of bij optionele apparaten
worden geleverd voordat u het apparaat installeert.
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Voorschrift 1:

GEVAAR

Elektrische stroom van lichtnet-, telefoon- en communicatiekabels is gevaarlijk.

Ter voorkoming van een elektrische schok:

v Sluit tijdens onweer geen kabels aan en voer geen installatie-,
onderhouds- of configuratiewerkzaamheden aan dit product uit.

v Sluit alle netsnoeren aan op correct bedrade en geaarde stopcontacten.

v Sluit alle apparatuur die met dit product wordt verbonden aan op correct bedrade
stopcontacten.

v Koppel en ontkoppel signaalkabels indien mogelijk met één hand.

v Zet nooit apparatuur aan wanneer u sporen van vuur, water of fysieke beschadigingen
ziet.

v Ontkoppel de aangesloten netsnoeren, telecommunicatiesystemen, netwerken en
modems voordat u kleppen van de apparatuur opent, tenzij anders aangegeven in de
installatie- en configuratieprocedures.

v Koppel en ontkoppel kabels zoals is aangegeven in de onderstaande tabel bij het
installeren, verplaatsen of openen van kleppen van dit product of aangesloten
apparatuur.

Aansluiten: Ontkoppelen:

1. Zet alles UIT.

2. Sluit eerst alle kabels aan op de
apparaten.

3. Sluit de signaalkabels aan op de
aansluitingen.

4. Steek de stekkers in het stopcontact.

5. Zet het apparaat AAN.

1. Zet alles UIT.

2. Trek eerst de stekkers uit het stopcontact.

3. Verwijder de signaalkabels uit de
aansluitingen.

4. Ontkoppel alle kabels van de apparaten.
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Voorschrift 2:

WAARSCHUWING:
Gebruik ter vervanging alleen batterijen met onderdeelnummer 33F8354
of een gelijksoortige batterij die door de leverancier wordt aanbevolen.
Als uw systeem een module heeft waarin zich een lithiumbatterij bevindt,
vervang die module dan door een module van hetzelfde merk en type.
De batterij bevat lithium en kan bij verkeerd gebruik exploderen.

Houd u aan het volgende:
"       Gooi de batterij niet in water;
" Verhit de batterij niet boven 100°C;
"       Probeer de batterij niet op te laden, te repareren of uit elkaar te halen.

Lever gebruikte batterijen in bij een KCA-inzamelpunt of, in België,
bij een inzamelpunt voor Klein Gevaarlijk Afval.

Voorschrift 3:

WAARSCHUWING:
Als u laserproducten (bijvoorbeeld CD-ROM-stations, DVD-stations,
glasvezelapparatuur of -zenders) installeert, let dan op het volgende:

v Verwijder de kappen niet. Als u de kappen van het laserproduct opent, kunt u
worden blootgesteld aan gevaarlijke laserstraling. In het apparaat bevinden
zich geen onderdelen die onderhoud nodig hebben.

v Het wijzigen van instellingen of het uitvoeren van procedures anders dan hier
is beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke straling.

GEVAAR

Bepaalde laserproducten bevatten een ingebouwde laserdiode van categorie 3A of 3B.
Let op het volgende:

LASERSTRALING INDIEN GEOPEND. Kijk niet in de laserstraal en vermijd direct
contact met de laserstraal.
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Voorschrift 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

WAARSCHUWING:
Voorzichtig optillen.

Voorschrift 5:

WAARSCHUWING:
De aan/uit-knop op het apparaat en de aan/uit-knop op de voedingseenheid
schakelen de elektrische stroom voor het apparaat niet uit. Het apparaat kan ook
meer dan één netsnoer hebben. Om alle spanning van het apparaat te
verwijderen, dient u alle netsnoeren van de spanningsbron los te koppelen.

1

2

Voorschrift 6:

WAARSCHUWING:
Als u een netsnoerbeugel over het uiteinde van het netsnoer hebt geplaatst dat
is aangesloten op het apparaat, dient u het andere uiteinde van het netsnoer aan
te sluiten op een goed bereikbare stroombron.
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Voorschrift 7:

WAARSCHUWING:
Als het apparaat deuren heeft, zorg er dan ter voorkoming van letsel voor dat de
deuren verwijderd of beveiligd zijn voordat u het apparaat optilt of verplaatst.
De deuren kunnen het gewicht van het apparaat niet dragen.

Voorschrift 8:

WAARSCHUWING:
Verwijder nooit de klep van een voedingseenheid of een ander onderdeel
waarop het volgende etiket is geplakt.

Gevaarlijke spanning-, stroom-, en energieniveaus zijn aanwezig in iedere
component waarop dit etiket is geplakt. In de componenten bevinden zich geen
onderdelen die onderhoud nodig hebben. Als er een probleem is met een van
deze componenten, neemt u contact op met een onderhoudstechnicus.

Voorschrift 9:

WAARSCHUWING:
Om letsel te voorkomen, ontkoppelt u de snoeren van de direct verwisselbare
ventilator voordat u de ventilator uit het apparaat verwijdert.
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Voorschrift 10:

WAARSCHUWING:
Plaats geen objecten die meer dan 82 kg wegen op apparaten die in een rek zijn
geïnstalleerd.

>82 kg (180 lb)

Voorschrift 11:

WAARSCHUWING:
Het volgende label geeft de nabijheid aan van scherpe randen, hoeken of
verbindingen.

Voorschrift 12:

WAARSCHUWING:
Het volgende label geeft de nabijheid aan van een heet oppervlak.
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Voorschrift 13:

GEVAAR

Overbelasting van een verdeelkast kan onder bepaalde omstandigheden leiden tot een
elektrische schok of brand. Om dergelijk gevaar te voorkomen, dient u ervoor te zorgen
dat de vereiste elektrische invoer van het systeem niet hoger is dan het vastgestelde
maximum voor de verdeelkast. De elektrische specificaties van uw apparaat vindt u in
de bij dat apparaat geleverde informatie.

Voorschrift 14:

WAARSCHUWING:
Gevaarlijk hoge spannings-, stroom- en energieniveaus mogelijk. Kappen
waarop het volgende label is aangebracht, mogen uitsluitend worden verwijderd
door gekwalificeerde onderhoudstechnici.

Voorschrift 15:

WAARSCHUWING:
Zorg dat het rek stevig is vastgezet om te voorkomen dat het kantelt als de
servereenheid naar buiten wordt geschoven.

Voorschrift 16:

WAARSCHUWING:
De uitvoer van bepaalde accessoires of optiekaarten kan de grenzen voor
voedingsbronnen van Klasse 2 of voedingsbronnen met beperkte spanning te
boven gaan. Dergelijke accessoires of optiekaarten moeten worden geïnstalleerd
met de juiste verbindingskabels, conform de landelijke voorschriften.
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Voorschrift 17:

WAARSCHUWING:
Het volgende label geeft de nabijheid aan van bewegende delen.

Voorschrift 18:

WAARSCHUWING:
Om het risico van een elektrische schok of gevaarlijke spanning te vermijden:

v Deze apparatuur moet worden geïnstalleerd door bevoegd
onderhoudspersoneel in een locatie met beperkte toegang, zoals gedefinieerd
door de NEC en IEC 60950, Third Edition, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Sluit de apparatuur aan op een betrouwbaar geaarde SELV-spanningsbron
(safety extra low voltage). Een SELV-spanningsbron is een secundair circuit
dat zodanig is ontworpen dat bij normale en enkelvoudige storingen het
voltage niet boven een veilig niveau uitkomt (60 V gelijkstroom).

v De stroombegrenzer van de verdeelkast moet een waarde hebben van
minimaal 5 A tot maximaal 15 A.

v Gebruik alleen koperen geleiders, AWG 14 (American Wire Gauge) of 2,5
mm2, met een maximale lengte van 3 meter.

v Draai de schroeven voor het vastzetten van de draad aan tot 12 inch-pounds
(1,4 Nm).

v Breng een goed toegankelijke, goedgekeurde stroomonderbreker met correcte
specificaties in de bedrading aan.
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Voorschrift 19:

WAARSCHUWING:
De aan/uit-knop op het apparaat schakelt de elektrische stroom voor het
apparaat niet uit. Het apparaat kan ook meer dan één verbinding met de
gelijkstroomspanning hebben. Om alle spanning van het apparaat te
verwijderen, dient u ervoor te zorgen dat alle aansluitingen op de
gelijkstroomspanning zijn losgekoppeld bij de invoerpunten van de spanning.

OFF

Voorschrift 20:

WAARSCHUWING:
Om letsel bij het optillen te voorkomen, dient het gewicht van de eenheid te
worden verminderd door alle kaarten ("blades") te verwijderen.

Voorschrift 21:

WAARSCHUWING:
Er is gevaarlijke spanning aanwezig als de kaart ("blade") aangesloten is op de
spanningsbron. Plaats altijd de kap van de kaart terug voordat u de kaart
installeert.
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Voorschrift 22:

WAARSCHUWING:
Om het risico van een elektrische schok of gevaarlijke spanning te vermijden:

v Deze apparatuur moet worden geïnstalleerd door bevoegd
onderhoudspersoneel in een locatie met beperkte toegang, zoals gedefinieerd
door de NEC en IEC 60950, Third Edition, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Sluit de apparatuur aan op een betrouwbaar geaarde SELV-spanningsbron
(safety extra low voltage). Een SELV-spanningsbron is een secundair circuit
dat zodanig is ontworpen dat bij normale en enkelvoudige storingen het
voltage niet boven een veilig niveau uitkomt (60 V gelijkstroom).

v De stroombegrenzer van de verdeelkast moet een waarde hebben van
minimaal 13 A tot maximaal 15 A.

v Gebruik alleen koperen geleiders, AWG 16 (American Wire Gauge) of 1,3
mm2, met een maximale lengte van 3 meter.

v Draai de schroeven voor het vastzetten van de draad aan tot 12 inch-pounds
(1,4 Nm).

v Breng een goed toegankelijke, goedgekeurde stroomonderbreker met de juiste
specificaties in de bedrading aan.

Voorschrift 23:

WAARSCHUWING:
Plaats geen objecten die meer dan 50 kg wegen op apparaten die in een rek zijn
geïnstalleerd.

>50 kg (110 lb)
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Voorschrift 24:

WAARSCHUWING:
Om het risico van een elektrische schok of gevaarlijke spanning te vermijden:

v Deze apparatuur moet worden geïnstalleerd door bevoegd
onderhoudspersoneel in een locatie met beperkte toegang, zoals gedefinieerd
door de NEC en IEC 60950, Third Edition, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Sluit de apparatuur aan op een betrouwbaar geaarde SELV-spanningsbron
(safety extra low voltage). Een SELV-spanningsbron is een secundair circuit
dat zodanig is ontworpen dat bij normale en enkelvoudige storingen het
voltage niet boven een veilig niveau uitkomt (60 V gelijkstroom).

v De stroombegrenzer van de verdeelkast moet een waarde hebben van
minimaal 12 A tot maximaal 15 A.

v Gebruik alleen koperen geleiders, AWG 14 (American Wire Gauge) of 2,5
mm2, met een maximale lengte van 3 meter.

v Draai de schroeven voor het vastzetten van de draad aan tot 12 inch-pounds
(1,4 Nm).

v Breng een goed toegankelijke, goedgekeurde stroomonderbreker met de juiste
specificaties in de bedrading aan.

Voorschrift 25:

WAARSCHUWING:
Dit product bevat een laser van Klasse 1M. Vermijd direct oogcontact met
optische instrumenten.

Voorschrift 26:

Waarschuwing:
Plaats geen voorwerpen op apparaten die in een rek zijn gemonteerd.
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Voorschrift 27:

Waarschuwing:
Gevaarlijke bewegende delen binnen bereik.

Voorschrift 28:

WAARSCHUWING:
De batterij is een lithium-ionenbatterij. Ter voorkoming van een mogelijke explosie
dient u de batterij niet bloot te stellen aan open vuur. U dient de batterij alleen te vervangen
door een goedgekeurd exemplaar.
Lever gebruikte batterijen in bij een inzamelpunt voor klein chemisch afval (KCA).

Voorschrift 29:

WAARSCHUWING:
Deze apparatuur is bedoeld om het mogelijk te maken de geaarde geleider van het
voedingsnet te koppelen aan de aardingsgeleider van de apparatuur. Als deze verbinding
wordt gemaakt, moet aan al de volgende voorwaarden worden voldaan:

Deze apparatuur dient rechtstreeks te worden aangesloten op de aardingselektrode van
het voedingsnet of op een verbindingsjumper van een aardingsbalk of -bus die met de
aardingselektrode van het voedingsnet is verbonden.

Deze apparatuur dient zich te bevinden in de onmiddellijke nabijheid (bijvoorbeeld
kasten) als alle andere apparatuur die een verbinding heeft tussen de

aardingsgeleider en de aarding van hetzelfde voedingsnet, en tevens het aardingspunt
van dat voedingsnet. Het voedingsnet mag niet elders geaard zijn.

De bron van het voedingsnet dient zich in hetzelfde pand te bevinden als deze apparatuur.

Er worden geen schakel- of ontkoppelingsapparaten aangebracht in de aardingsgeleider
tussen de voedingsbron en het aansluitpunt van de aardingselektrode.

aangrenzende
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Voorschrift 32:

WAARSCHUWING:
Om letsel bij het optillen te voorkomen, dient het gewicht van de eenheid te
worden verminderd door alle blades, voedingsmodules en andere modules
te verwijderen.

>240VA

Voorschrift 35:

WAARSCHUWING:
Gevaarlijk energieniveau aanwezig. Voltages met een gevaarlijk
energieniveau kunnen bij kortsluiting met een metalen voorwerp
leiden tot beschadigd metaal, brandwonden of beide.

Instructie 36:

WAARSCHUWING:
Installeer altijd de schroef waarmee de rail wordt vastgezet.
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Chapter 8. Finnish

Tärkeää:

Kaikkien tässä esiintyvien turvaohjeiden alussa on numero, jonka avulla
englanninkielistä VAARA-ilmoitusta (Danger) tai varoitusta (Caution)
vastaava suomenkielinen turvaohje löytyy kätevästi monikielisestä Safety
Information -julkaisusta.

Jos varoitus alkaa esimerkiksi numerolla 1, vastaavalla suomenkielisellä
käännöksellä on sama numero, jonka perusteella käännös löytyy Safety
Information -julkaisusta.

Lue kaikki tässä esitetyt turvaohjeet, ennen kuin aloitat ohjeissa kuvatut
toimet. Lue kaikki palvelimen tai lisävarusteen mukana toimitetut
turvaohjeet, ennen kuin aloitat laitteen asennuksen.
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Turvaohje 1:

VAARA

Sähkö-, puhelin- ja tietoliikennekaapeleissa voi esiintyä vaarallisia jännitteitä.

Noudata seuraavia ohjeita sähköiskun välttämiseksi:

v Älä tee ukonilman aikana asennustoimia, kytke tai irrota kaapeleita äläkä
muutenkaan huolla tätä tuotetta tai muuta sen kokoonpanoa.

v Kytke kaikki verkkojohdot oikein asennettuihin ja maadoitettuihin pistorasioihin.

v Kytke laitteet, joihin tämä tuote liitetään, oikein asennettuihin pistorasioihin.

v Pyri käyttämään vain toista kättäsi, kun kytket tai irrotat kaapeleita.

v Älä kytke virtaa laitteeseen, jos epäilet tai havaitset kosteus-, palo- tai
rakennevaurioita.

v Jos asennusohjeissa ja kokoonpanon määritysohjeissa ei toisin sanota, irrota
verkkojohdot, tietoliikennejärjestelmät, verkot ja modeemit, ennen kuin avaat laitteen
kansia.

v Kytke ja irrota kaapelit seuraavassa taulukossa olevien ohjeiden mukaan, kun
asennat, siirrät tuotteen tai avaat tuotteen tai siihen liitettyjen laitteiden kansia.

Kytke näin: Irrota näin:

1. Katkaise virta kaikista laitteista.

2. Kytke kaikki kaapelit laitteisiin.

3. Kytke liitäntäkaapelit vastakkeisiin.

4. Kytke verkkojohdot pistorasioihin.

5. Kytke virta kaikkiin laitteisiin.

1. Katkaise virta kaikista laitteista.

2. Irrota verkkojohdot pistorasioista.

3. Irrota liitäntäkaapelit vastakkeista.

4. Irrota kaapelit kaikista laitteista.

Lausuma 2:

VAROITUS:
Kun korvaat litiumakun, käytä vain osaa numero 33F8354 tai vastaavan tyyppistä
valmistajan suosittelemaa akkua. Jos järjestelmässä on litiumakun sisältävä
moduuli, korvaa akku vain saman valmistajan samalla moduulityypillä. Akku
sisältää litiumia, ja se voi räjähtää, ellei akkua käytetä, käsitellä ja hävitetä oikein.

Älä:
•       heitä tai upota tuotetta veteen
•       kuumenna tuotetta yli 100 C:n lämpötilaan
•       korjaa tai pura tuotetta

Hävitä akku voimassa olevien lakien tai säännösten mukaisesti.

°
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Turvaohje 3:

VAROITUS:
Jos asennat järjestelmään lasertuotteita, kuten CD- tai DVD-asemia, kuituoptisia
laitteita tai lähettimiä, noudata seuraavia ohjeita:

v Älä irrota kansia. Lasertuotteen kansien irrotus voi altistaa vaaralliselle
lasersäteilylle. Laite ei sisällä huollettaviksi tarkoitettuja osia.

v Muut kuin tässä julkaisussa määritetyt säädöt tai toimet voivat altistaa
vaaralliselle säteilylle.

VAARA

Joissakin lasertuotteissa on luokan 3A tai 3B laserdiodi. Noudata seuraavia ohjeita.

Avattu tuote altistaa lasersäteilylle. Älä katso suoraan säteeseen paljaalla silmällä tai
optisella välineellä. Säteeseen katsominen voi vahingoittaa silmiäsi.
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Turvaohje 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

VAROITUS:
Käytä nostaessasi turvallista nostotapaa.

Turvaohje 5:

VAROITUS:
Laitteen virtakytkin ja virtalähteen virtakytkin eivät katkaise virransyöttöä
laitteeseen. Laitteessa saattaa olla myös useita verkkojohtoja. Virransyöttö
katkaistaan kokonaan irrottamalla kaikki laitteen verkkojohdot pistorasioista.

1

2

Turvaohje 6:

VAROITUS:
Jos verkkojohdon laitteen puoleiseen päähän asennetaan vedonpoistin, laite on
sijoitettava siten, että pistorasian luokse on esteetön pääsy.
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Turvaohje 7:

VAROITUS:
Jos laitteessa on kansia, loukkaantumisen välttämiseksi varmista, että ne on
irrotettu tai kiinnitetty paikoilleen, ennen kuin siirrät tai nostat laitteen. Kannet
eivät kestä laitteen painoa.

Turvaohje 8:

VAROITUS:
Älä irrota virtalähteen suojakuorta tai muita osia, joissa on seuraava tarra.

Osissa, joissa on tämä tarra, on vaarallinen jännite. Näissä osissa ei ole
huollettaviksi tarkoitettuja komponentteja. Jos epäilet näiden osien olevan
viallisia, ota yhteys huoltoteknikkoon.

Turvaohje 9:

VAROITUS:
Käytön aikana vaihdettavissa olevan tuulettimen virtakaapelit tulee
loukkaantumisen välttämiseksi irrottaa, ennen kuin tuuletin poistetaan
laitteesta.
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Turvaohje 10:

VAROITUS:
Telineeseen asennettujen laitteiden päälle ei saa asettaa yli 82 kilon painoista
esinettä.

>82 kg (180 lb)

Turvaohje 11:

VAROITUS:
Seuraava tarra varoittaa terävistä reunoista, kulmista tai liitoksista.

Turvaohje 12:

VAROITUS:
Seuraava tarra varoittaa kuumasta pinnasta.

Turvaohje 13:

VAARA

Ryhmäjohdon ylikuormitus saattaa tietyissä olosuhteissa aiheuttaa tulipalon ja
sähköiskun vaaran. Estä tällaiset vaaratilanteet varmistamalla, ettei järjestelmän
sähköntarve ylitä ryhmäjohdon kapasiteettia. Perehdy laitteen mukana toimitettuihin
sähköteknisiin tietoihin.

108 Safety Information



Turvaohje 14:

VAROITUS:
Osissa voi olla vaarallinen jännite. Osia tai suojakuoria, joissa on tämä tarra, saa
irrottaa vain siihen koulutuksen saanut huoltoteknikko.

Turvaohje 15:

VAROITUS:
Varmista, että teline on kiinnitetty tukevasti. Muutoin se voi kaatua, kun
palvelinyksikkö vedetään ulos.

Turvaohje 16:

VAROITUS:
Joidenkin lisävarusteiden tai piirikorttien ulostulo ylittää luokan 2 tai
suojaerotetun virtalähteen mukaiset rajoitukset. Ne tulee asentaa asianmukaisten
liitäntäkaapelien avulla voimassa olevien sähköturvallisuusmääräysten
mukaisesti.

Turvaohje 17:

VAROITUS:
Seuraava tarra varoittaa liikkuvista osista.
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Turvaohje 18:

VAROITUS:
Voit vähentää sähköiskun vaaraa seuraavasti:

v Tämän laitteen asennustyö on teetettävä koulutetuilla ja pätevillä
huoltohenkilöillä ja laite on asennettava tiloihin, joihin pääsyä on rajoitettu
IT-laitteiden turvastandardien NEC ja IEC 60950 kolmannen laitoksen
määrittämällä tavalla.

v Kytke laite luotettavasti maadoitettuun SELV-virtalähteeseen. SELV-virtalähde
on toisiopiiri, joka on suunniteltu siten, että tavanomaiset ja yksittäiset
virhetilanteet eivät aiheuta turvarajan (60 V tasavirta) ylittäviä virtapiikkejä.

v Toisiopiirin ylivirtasuojan on oltava vähintään 5 A ja enintään 15 A.

v Käytä vain 2,5 mm2:n tai 14 AWG:n (American Wire Gauge) kuparikaapelia,
jonka pituus saa olla enintään 3 metriä.

v Kiristä kytkentäliittimen ruuvit 1,4 newtonmetrin voimalla.

v Asenna näkyvälle paikalle johdotukseen hyväksytty ja luokitukseltaan sopiva
virtakytkin.

Turvaohje 19:

VAROITUS:
Laitteen virtakytkin ei katkaise virransyöttöä laitteeseen. Laite saattaa olla myös
yhteydessä useaan tasavirtalähteeseen. Virransyöttö katkaistaan kokonaan
irrottamalla kaikki tasavirtalähteiden verkkojohdot pistorasioista.

OFF

Turvaohje 20:

VAROITUS:
Loukkaantumisen välttämiseksi vähennä painoa irrottamalla kaikki
palvelinkortit, ennen kuin nostat yksikön.
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Turvaohje 21:

VAROITUS:
Laitteessa on vaarallinen jännite, kun palvelinkortti kytketään virtalähteeseen.
Aseta palvelinkortin kansi paikalleen aina, ennen kuin asennat palvelinkortin.

Turvaohje 22:

VAROITUS:
Voit vähentää sähköiskun vaaraa seuraavasti:

v Tämän laitteen asennustyö on teetettävä koulutetuilla ja pätevillä
huoltohenkilöillä ja laite on asennettava tiloihin, joihin pääsyä on rajoitettu
IT-laitteiden turvastandardien NEC ja IEC 60950 kolmannen laitoksen
määrittämällä tavalla.

v Kytke laite luotettavasti maadoitettuun SELV-virtalähteeseen. SELV-virtalähde
on toisiopiiri, joka on suunniteltu siten, että tavanomaiset ja yksittäiset
virhetilanteet eivät aiheuta turvarajan (60 V tasavirta) ylittäviä virtapiikkejä.

v Toisiopiirin ylivirtasuojan on oltava vähintään 13 A ja enintään 15 A.

v Käytä vain 1,3 mm2:n tai 16 AWG:n (American Wire Gauge) kuparikaapelia,
jonka pituus saa olla enintään 3 metriä.

v Kiristä kytkentäliittimen ruuvit 1,4 newtonmetrin voimalla.

v Asenna näkyvälle paikalle johdotukseen hyväksytty ja luokitukseltaan sopiva
virtakytkin.

Turvaohje 23:

VAROITUS:
Telineeseen asennettujen laitteiden päälle ei saa asettaa yli 50 kilon painoista
esinettä.

>50 kg (110 lb)

Chapter 8. Finnish 111



Turvaohje 24:

VAROITUS:
Voit vähentää sähköiskun vaaraa seuraavasti:

v Tämän laitteen asennustyö on teetettävä koulutetuilla ja pätevillä
huoltohenkilöillä ja laite on asennettava tiloihin, joihin pääsyä on rajoitettu
IT-laitteiden turvastandardien NEC ja IEC 60950 kolmannen laitoksen
määrittämällä tavalla.

v Kytke laite luotettavasti maadoitettuun SELV-virtalähteeseen. SELV-virtalähde
on toisiopiiri, joka on suunniteltu siten, että tavanomaiset ja yksittäiset
virhetilanteet eivät aiheuta turvarajan (60 V tasavirta) ylittäviä virtapiikkejä.

v Toisiopiirin ylivirtasuojan on oltava vähintään 12 A ja enintään 15 A.

v Käytä vain 2,5 mm2:n tai 14 AWG:n (American Wire Gauge) kuparikaapelia,
jonka pituus saa olla enintään 3 metriä.

v Kiristä kytkentäliittimen ruuvit 1,4 newtonmetrin voimalla.

v Asenna näkyvälle paikalle johdotukseen hyväksytty ja luokitukseltaan sopiva
virtakytkin.

Turvaohje 25:

VAROITUS:
Tämä tuote sisältää luokan 1 laserlaitteen. Älä katso suoraan laitteeseen paljaalla
silmällä tai optisella välineellä.
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Lausuma 28:

VAROITUS:
Akku on litium-ioniakku. Älä polta akkua, jotta se ei räjähtäisi. Korvaa akku
vain hyväksytyllä osalla. Kierrätä tai hävitä akku voimassa olevien
säännösten mukaisesti.
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Chapter 9. French

Important:

Toutes les consignes de type Attention et Danger figurant dans cette
documentation commencent par un numéro. Ce numéro renvoie aux
versions traduites des consignes de type Attention ou Danger figurant
dans le document Consignes de sécurité.

Par exemple, si une consigne de type Attention commence par le
numéro 1, les traductions de cette consigne apparaissent dans le
document Consignes de sécurité sous la consigne 1.

Avant d'exécuter des instructions, prenez connaissance de toutes les
consignes de type Attention et Danger figurant dans cette
documentation. Lisez toutes les informations de sécurité fournies avec
votre serveur ou les unités en option avant d'installer l'unité.
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Consigne 1:

DANGER

Le courant électrique provenant de l'alimentation, du téléphone et des câbles
de transmission peut présenter un danger.

Pour éviter tout risque de choc électrique :

v Ne manipulez aucun câble et n'effectuez aucune opération d'installation,
d'entretien ou de reconfiguration de ce produit au cours d'un orage.

v Branchez tous les cordons d'alimentation sur un socle de prise de courant
correctement câblé et mis à la terre.

v Branchez sur des socles de prise de courant correctement câblés tout
équipement connecté à ce produit.

v Lorsque cela est possible, n'utilisez qu'une seule main pour connecter ou
déconnecter les câbles d'interface.

v Ne mettez jamais un équipement sous tension en cas d'incendie ou
d'inondation, ou en présence de dommages matériels.

v Avant de retirer les carters de l'unité, mettez celle-ci hors tension et
déconnectez ses cordons d'alimentation, ainsi que les câbles qui la relient
aux réseaux, aux systèmes de télécommunication et aux modems (sauf
instruction contraire mentionnée dans les procédures d'installation et de
configuration).

v Lorsque vous installez, que vous déplacez, ou que vous manipulez le
présent produit ou des périphériques qui lui sont raccordés, reportez-vous
aux instructions ci-dessous pour connecter et déconnecter les différents
cordons.

Connexion : Déconnexion :

1. Mettez les unités hors tension.

2. Commencez par brancher tous les
cordons sur les unités.

3. Branchez les câbles d'interface sur des
connecteurs.

4. Branchez les cordons d'alimentation sur
des prises.

5. Mettez les unités sous tension.

1. Mettez les unités hors tension.

2. Débranchez les cordons d'alimentation
des prises.

3. Débranchez les câbles d'interface des
connecteurs.

4. Débranchez tous les câbles des unités.
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Consigne 3:

Attention: Si des produits à laser (tels que des unités de CD-ROM, DVD ou à
fibres optiques, ou des émetteurs) sont installés, prenez connaissance des
informations suivantes :
v Ne retirez pas les carters. En ouvrant le produit à laser, vous vous exposez au

rayonnement dangereux du laser. Vous ne pouvez effectuer aucune opération de
maintenance à l'intérieur.

v Pour éviter tout risque d'exposition au rayon laser, respectez les consignes de
réglage et d'utilisation des commandes, ainsi que les procédures décrites dans le
présent manuel.

DANGER

Certains produits à laser contiennent une diode laser de classe 3A ou 3B.
Prenez connaissance des informations suivantes.

Rayonnement laser lorsque le carter est ouvert. Evitez toute exposition directe
au rayon laser. Evitez de regarder fixement le faisceau ou de l'observer à
l'aide d'instruments optiques.
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Consigne 4:

≥ 18 kg ≥ 32 kg ≥ 55 kg

Attention: Soulevez la machine avec préattention.

Consigne 5:

Attention: L'interrupteur de contrôle d'alimentation du serveur et l'interrupteur
du bloc d'alimentation ne coupent pas le courant électrique alimentant l'unité. En
outre, le système peut être équipé de plusieurs cordons d'alimentation. Pour mettre
l'unité hors tension, vous devez déconnecter tous les cordons de la source
d'alimentation.

1

2

Consigne 6:

Attention: Si vous installez un guide-câble en option sur l'extrémité du cordon
d'alimentation connectée à l'unité, vous devez connecter l'autre extrémité du
cordon d'alimentation à une source d'alimentation facilement accessible.

Chapter 9. French 121



Consigne 7:

Attention: Si l'unité comporte des portes, veillez à les retirer ou à les verrouiller
avant de déplacer ou de soulever l'unité pour éviter tout risque de blessure. Les
portes ne supporteraient pas le poids de l'unité.

Consigne 8:

Attention: N'ouvrez jamais le bloc d'alimentation ou tout élément sur lequel est
apposée l'étiquette ci-dessous.

Des niveaux dangereux de tension, courant et électricité sont présents dans les
composants qui portent cette étiquette. Aucune pièce de ces composants n'est
réparable. Si vous pensez qu'ils peuvent être à l'origine d'un incident, contactez un
technicien de maintenance.

Consigne 9:

Attention: Pour éviter tout risque de blessure, déconnectez les câbles du
ventilateur remplaçable à chaud avant de retirer le ventilateur de l'unité.

Consigne 10:
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Attention: Ne placez pas d'objet supérieur à 82 kg sur un serveur monté en
armoire.

> 82 kg

Consigne 11:

Attention: L'étiquette suivante indique la présence de bords, de coins et de joints
tranchants.

Consigne 12:

Attention: L'étiquette suivante indique la proximité d'une surface très chaude.

Consigne 13:

DANGER

Surcharger un circuit de dérivation présente des risques d'incendie et de choc
électrique dans certaines conditions. Pour éviter tout risque, assurez-vous que
les caractéristiques électriques de votre système ne sont pas supérieures aux
caractéristiques de protection du circuit de dérivation. Pour connaître les
spécifications techniques de votre produit, consultez la documentation
fournie.
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Consigne 14:

Attention: Des niveaux dangereux de tension, courant et électricité peuvent être
présents. Seul un personnel qualifié est habilité à retirer les carters où l'étiquette
suivante est apposée.

Consigne 15:

Attention: Assurez-vous que l'armoire est correctement installée pour éviter un
basculement du serveur lors d'une prochaine extension.

Consigne 16:

Attention: Certains accessoires ou cartes en option dépassent la Classe 2 ou les
limites électriques imposées et doivent être installés avec des câbles
d'interconnexion appropriés conformément au code électrique national.

Consigne 17:

Attention: L'étiquette suivante indique la présence de pièces mobiles à proximité.

124 Safety Information



Consigne 18:

Attention: Pour éviter tout risque de choc électrique :
v Cet équipement doit être installé par un technicien qualifié sur un site à accès

limité, conformément aux directives NEC et IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Branchez l'équipement à une source de tension de sécurité extra basse
correctement branchée à la terre.

v Le dispositif de protection contre les surintensités du circuit de dérivation doit
être défini entre 5 A minimum et 15 A maximum.

v Utilisez uniquement un conducteur en cuivre 14 AWG ou de 2,5 mm2, ne
dépassant pas trois mètres de long.

v Appliquez une force de 1,4 newtons-mètres sur les vis de serrage.
v Incorporez un dispositif de désaccouplage approuvé et nominal facile d'accès

dans le câblage d'excitation.

Consigne 19:

Attention: L'interrupteur de contrôle d'alimentation de l'unité ne coupe pas le
courant électrique alimentant l'unité. En outre, l'unité peut posséder plusieurs
connexions à des sources d'alimentation en courant continu. Pour mettre l'unité
hors tension, assurez-vous que toutes les connexions en courant continu sont
déconnectées des bornes d'entrée en courant continu.

OFF

Consigne 20:

Attention: Pour éviter tout risque de blessure, retirez tous les Serveurs lame
l'unité avant de la soulever.

Consigne 21:

Attention: Un courant électrique dangereux est présent lorsque le Serveur lame
est connecté à une source d'alimentation. Remettez toujours en place le carter du
Serveur lame avant d'installer le Serveur lame.
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Consigne 22:

Attention: Pour éviter tout risque de choc électrique :
v Cet équipement doit être installé par un technicien qualifié sur un site à accès

limité, conformément aux directives NEC et IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Branchez l'équipement à une source de tension de sécurité extra basse
correctement branchée à la terre.

v Le dispositif de protection contre les surintensités du circuit de dérivation doit
être défini entre 13 A minimum et 15 A maximum.

v Utilisez uniquement un conducteur en cuivre 16 AWG ou de 1,3 mm2, ne
dépassant pas trois mètres de long.

v Appliquez une force de 1,4 newtons-mètres sur les vis de serrage.
v Incorporez un dispositif de désaccouplage approuvé et nominal facile d'accès

dans le câblage d'excitation.

Consigne 23:

Attention: Ne placez pas d'objet supérieur à 50 kg sur un serveur monté en
armoire.

>50 kg
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Consigne 24:

Attention: Pour éviter tout risque de choc électrique :
v Cet équipement doit être installé par un technicien qualifié sur un site à accès

limité, conformément aux directives NEC et IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Branchez l'équipement à une source de tension de sécurité extra basse
correctement branchée à la terre.

v Le dispositif de protection contre les surintensités du circuit de dérivation doit
être défini entre 12 A minimum et 15 A maximum.

v Utilisez uniquement un conducteur en cuivre 14 AWG ou de 2,5 mm2, ne
dépassant pas trois mètres de long.

v Appliquez une force de 1,4 newtons-mètres sur les vis de serrage.
v Incorporez un dispositif de désaccouplage approuvé et nominal facile d'accès

dans le câblage d'excitation.

Consigne 25:

Attention: Ce produit contient un laser de classe 1M. Ne l'observez pas à l'aide
d'instruments optiques.
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Le courant électrique provenant de l'alimentation, du téléphone et des câbles de
transmission peut présenter un danger.

Pour éviter tout risque de choc électrique :
• Ne manipulez aucun câble et n'effectuez aucune opération

d'installation, d'entretien ou de re configuration de ce produit au cours d'un orage.
• Branchez tous les cordons d'alimentation à une source d'alimentation correctement câblée

et mise à la terre.
• Branchez sur des sources d'alimentation correctement câblées tout équipement connecté

à ce produit.
• Lorsque cela est possible, n'utilisez qu'une seule main pour connecter ou déconnecter les

cordons d'interface.
• Ne mettez jamais un équipement sous tension en cas d'incendie ou d'inondation, ou en

présence de dommages matériels.
• Sauf mention contraire dans les procédures d'installation et de configuration, vous devez

toujours mettre l'unité hors tension et débrancher les cordons d'alimentation en courant
alternatif, les sources d'alimentation en courant continu, les câbles de connexion réseau,
les systèmes de télécommunication et les câbles série avant de retirer les carters de l'unité.

• Lorsque vous installez, que vous déplacez, ou que vous manipulez le présent produit ou
des périphériques qui lui sont raccordés, reportez-vous aux instructions ci-dessous pour
connecter et déconnecter les différents cordons.

1. Coupez l'alimentation, puis mettez hors tension le matériel
relié au produit.
• Si vous possédez une alimentation en courant alternatif,

débranchez tous les cordons d'alimentation des prises
d'alimentation du boîtier pour couper l'alimentation du
distributeur d'alimentation en courant alternatif.

• Si vous possédez une alimentation en courant continu,
débranchez les sources d'alimentation CC du disjoncteur
ou coupez l'alimentation.
Puis, débranchez les cordons d'alimentation CC.

2. Débranchez les cordons d'interface des connecteurs.
3. Débranchez tous les câbles des unités.

Déconnexion :Connexion :
1. Coupez l'alimentation, puis mettez hors tension le

matériel relié au produit.
2. Branchez les cordons d'interface au produit.
3. Branchez les cordons d'alimentation au produit.

• Si vous possédez une alimentation en courant
alternatif, utilisez des prises domestiques.

• Si vous possédez une alimentation en courant
continu, vérifiez que la polarité des connexions
-48 V cc est correcte (positive pour la borne
RTN et négative pour la borne -48 V dc).
Pour des raisons de sécurité, la terre doit utiliser
une borne à deux broches.

4. Branchez les cordons d'interface des autres unités.
5. Branchez les cordons d'alimentation à leurs sources.
6. Restaurez l'alimentation.

DANGER:

Consigne 31 :
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Chapter 10. German

Wichtiger Hinweis:

Alle Hinweise vom Typ "ACHTUNG" oder "VORSICHT" in
dieser Dokumentation sind mit einer Nummer versehen.
Diese Nummer dient als Querverweis zwischen Hinweisen
vom Typ "ACHTUNG" oder "VORSICHT" und den in
verschiedene Sprachen übersetzten Hinweisen in der
Broschüre mit Sicherheitshinweisen.

Wenn z. B. ein Hinweis vom Typ "ACHTUNG" mit der
Nummer 1 versehen ist, sind auch die übersetzten Versionen
dieses Hinweises in der Broschüre mit Sicherheitshinweisen
mit der Nummer 1 versehen.

Lesen Sie unbedingt alle Hinweise vom Typ "ACHTUNG"
oder "VORSICHT" in dieser Dokumentation, bevor Sie
irgendwelche Vorgänge durchführen. Lesen Sie vor dem
Installieren einer Einheit auch alle zusätzlichen Informationen
zum Server oder zur Zusatzeinrichtung.
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Hinweis 1:

GEFAHR

An Netz-, Telefon- oder Datenleitungen können gefährliche Spannungen anliegen.

Aus Sicherheitsgründen:

v Bei Gewitter an diesem Gerät keine Kabel anschließen oder lösen. Ferner keine
Installations-,
Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchführen.

v Gerät nur an eine Schutzkontaktsteckdose mit ordnungsgemäß geerdetem
Schutzkontakt anschließen.

v Alle angeschlossenen Geräte ebenfalls an Schutzkontaktsteckdosen mit
ordnungsgemäß geerdetem Schutzkontakt anschließen.

v Die Signalkabel nach Möglichkeit einhändig anschließen oder lösen, um einen
Stromschlag durch Berühren von Oberflächen mit unterschiedlichem elektrischem
Potenzial zu vermeiden.

v Geräte niemals einschalten, wenn Hinweise auf Feuer, Wasser oder Gebäudeschäden
vorliegen.

v Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln, Telekommunikationssystemen,
Netzwerken und Modems ist vor dem Öffnen des Gehäuses zu unterbrechen, sofern
in den Installations- und Konfigurationsprozeduren keine anders lautenden
Anweisungen enthalten sind.

v Zum Installieren, Transportieren und Öffnen der Abdeckungen des Computers oder
der angeschlossenen Einheiten die Kabel gemäß der folgenden Tabelle anschließen
und abziehen.

Zum Anschließen der Kabel gehen Sie wie
folgt vor:

Zum Abziehen der Kabel gehen Sie wie
folgt vor:

1. Schalten Sie alle Einheiten AUS.

2. Schließen Sie erst alle Kabel an die
Einheiten an.

3. Schließen Sie die Signalkabel an die
Buchsen an.

4. Schließen Sie die Netzkabel an die
Steckdose an.

5. Schalten Sie die Einheit EIN.

1. Schalten Sie alle Einheiten AUS.

2. Ziehen Sie zuerst alle Netzkabel aus den
Netzsteckdosen.

3. Ziehen Sie die Signalkabel aus den
Buchsen.

4. Ziehen Sie alle Kabel von den Einheiten
ab.
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Hinweis 2:

VORSICHT:
Eine verbrauchte Lithiumbatterie nur durch eine Batterie mit der
Teilenummer 33F8354 oder eine gleichwertige, vom Hersteller empfohlene
Batterie ersetzen. Enthält das System ein Modul mit einer Lithiumbatterie,
dieses nur durch ein Modul desselben Typs und von demselben Hersteller
ersetzen. Die Batterie enthält Lithium und kann bei unsachgemäßer Ver-
wendung, Handhabung oder Entsorgung explodieren.

Die Batterie nicht:
•       mit Wasser in Berührung bringen.
•       über 100 °C erhitzen.
•       reparieren oder zerlegen.

Die lokalen Bestimmungen für die Entsorgung von Sondermüll beachten.
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Hinweis 3:

VORSICHT:
Bei der Installation von Lasergeräten (wie CD-ROM-Laufwerken,
DVD-Laufwerken, Einheiten mit Lichtwellenleitertechnik oder Sendern)
Folgendes beachten:

v Die Abdeckungen nicht entfernen. Durch Entfernen der Abdeckungen des
Lasergeräts können gefährliche Laserstrahlungen freigesetzt werden. Das
Gerät enthält keine zu wartenden Teile.

v Werden Steuerelemente, Einstellungen oder Durchführungen von Prozeduren
anders als hier angegeben verwendet, kann gefährliche Laserstrahlung
auftreten.

GEFAHR

Einige Lasergeräte enthalten eine Laserdiode der Klasse 3A oder 3B. Beachten Sie
Folgendes:

Laserstrahlung bei geöffneter Verkleidung. Nicht in den Strahl blicken. Keine Lupen
oder Spiegel verwenden. Strahlungsbereich meiden.
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Hinweis 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

VORSICHT:
Arbeitsschutzrichtlinien beim Anheben der Maschine beachten.

Hinweis 5:

VORSICHT:
Mit dem Netzschalter an der Einheit und am Netzteil wird die Stromversorgung
für die Einheit nicht unterbrochen. Die Einheit kann auch mit mehreren
Netzkabeln ausgestattet sein. Um die Stromversorgung für die Einheit
vollständig zu unterbrechen, müssen alle zum Gerät führenden Netzkabel vom
Netz getrennt werden.

1

2

Hinweis 6:

VORSICHT:
Wenn Sie eine Zugentlastungsklemme an dem Ende des Netzkabels anbringen,
das mit der Einheit verbunden ist, müssen Sie das andere Ende des Netzkabels
an eine leicht zugängliche Stromquelle anschließen.
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Hinweis 7:

VORSICHT:
Wenn sich an dem Gerät Türen befinden, müssen Sie, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden, die Türen entfernen oder sichern, bevor Sie das Gerät
anheben oder versetzen. Die Türen können das Gewicht des Gerätes nicht
tragen.

Hinweis 8:

VORSICHT:
Die Abdeckung des Netzteils oder einer Komponente, die mit dem folgenden
Etikett versehen ist, darf niemals entfernt werden.

In Komponenten, die dieses Etikett aufweisen, treten gefährliche Spannungen
und Energien auf. Diese Komponenten enthalten keine Teile, die gewartet
werden müssen. Besteht der Verdacht eines Fehlers an einem dieser Teile, ist ein
Kundendiensttechniker zu verständigen.

Hinweis 9:

VORSICHT:
Um Verletzungen von Personen zu vermeiden, ziehen Sie die Kabel des
Hot-Swap-Lüfters ab, bevor Sie den Lüfter aus dem Gerät entfernen.

138 Safety Information



Hinweis 10:

VORSICHT:
Legen Sie auf den in einem Rack montierten Einheiten keine über 82 kg
schweren Gegenstände ab.

>82 kg (180 lb)

Hinweis 11:

VORSICHT:
Das folgende Label weist auf scharfe Kanten, Ecken oder Scharniere hin.

Hinweis 12:

VORSICHT:
Das folgende Label weist auf eine heiße Oberfläche hin.
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Hinweis 13:

GEFAHR

Bei Überlastung eines Netzstromkreises besteht unter gewissen Umständen Brandgefahr
oder das Risiko eines elektrischen Schlags. Um dies zu vermeiden, stellen Sie sicher,
dass der elektrische Bedarf Ihres Systems die Absicherung des Netzstromkreis nicht
überschreitet. Technische Daten zur Elektrik finden Sie in der Dokumentation zu Ihrer
Einheit.

Hinweis 14:

VORSICHT:
Gefährliche Spannungen und Energien. Die mit dem folgenden Etikett
gekennzeichneten Abdeckungen dürfen nur von einem qualifizierten
Kundendiensttechniker entfernt werden.

Hinweis 15:

VORSICHT:
Achten Sie darauf, dass das Rack ordnungsgemäß gesichert ist, um zu
vermeiden, dass es kippt, wenn die Servereinheit herausgezogen wird.

Hinweis 16:

VORSICHT:
Die Ausgänge einiger Einschubkarten oder Zusatzeinrichtungen überschreiten
die Grenzwerte für strombegrenzte Stromkreise und müssen gemäß den
Sicherheitsvorschriften mit geeigneten Verbindungskabeln installiert werden.
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Hinweis 17:

VORSICHT:
Das folgende Label weist auf bewegliche Teile hin.

Hinweis 18:

VORSICHT:
Zum Vermeiden eines elektrischen Schlags und gefährlicher Spannungen:

v Dieses Gerät muss von qualifizierten Kundendiensttechnikern an einem
Standort mit beschränktem Zugang installiert werden (gemäß NEC und IEC
60950, dritte Ausgabe, des Standards: "Sicherheit von Einrichtungen der
Informationstechnik").

v Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete SELV-Quelle (Safety
Extra Low Voltage - Sicherheits-Kleinspannung) an. Bei einer SELV-Quelle
handelt es sich um einen Sekundärstromkreis, der so konzipiert wurde, dass
normale und einfache Fehlerbedingungen nicht zur Überschreitung von
sicheren Spannungswerten (60 V Gleichstrom) führen.

v Der Überstromschutz des Netzstromkreises muss in einem Bereich zwischen 5
A und 15 A liegen.

v Verwenden Sie nur Kupferleiter mit 14 AWG (American Wire Gauge) oder 2,5
mm2, die nicht länger als 3 m sind.

v Ziehen Sie die Schrauben der Anschlussklemmen mit einem Drehmoment
von 1,4 Newtonmeter fest.

v Fügen Sie eine zugelassene, jederzeit verfügbare Trennvorrichtung in die
Anschlussverkabelung ein.
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Hinweis 19:

VORSICHT:
Mit dem Netzschalter an der Einheit wird die Stromversorgung für die Einheit
nicht unterbrochen. Die Einheit kann auch mit mehreren
Gleichstromanschlüssen ausgestattet sein. Um die Stromversorgung für die
Einheit vollständig zu unterbrechen, müssen alle Gleichstromanschlüsse von
den Gleichstromeingängen getrennt werden.

OFF

Hinweis 20:

VORSICHT:
Um Verletzungen von Personen zu vermeiden, entfernen Sie vor dem Anheben
der Einheit alle Blades, um das Gewicht der Einheit zu verringern.

Hinweis 21:

VORSICHT:
Wenn der Blade mit einer Stromquelle verbunden ist, treten gefährliche
Energien auf. Entfernen Sie vor einer Blade-Installation immer die
Blade-Abdeckung.
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Hinweis 22:

VORSICHT:
Zum Vermeiden eines elektrischen Schlags und gefährlicher Spannungen:

v Dieses Gerät muss von qualifizierten Kundendiensttechnikern an einem
Standort mit beschränktem Zugang installiert werden (gemäß NEC und IEC
60950, dritte Ausgabe, des Standards: "Sicherheit von Einrichtungen der
Informationstechnik").

v Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete SELV-Quelle (Safety
Extra Low Voltage - Sicherheits-Kleinspannung) an. Bei einer SELV-Quelle
handelt es sich um einen Sekundärstromkreis, der so konzipiert wurde, dass
normale und einfache Fehlerbedingungen nicht zur Überschreitung von
sicheren Spannungswerten (60 V Gleichstrom) führen.

v Der Überstromschutz des Netzstromkreises muss in einem Bereich zwischen
13 A und 15 A liegen.

v Verwenden Sie nur Kupferleiter mit 16 AWG (American Wire Gauge) oder 1,3
mm2, die nicht länger als 3 m sind.

v Ziehen Sie die Schrauben der Anschlussklemmen mit einem Drehmoment
von 1,4 Newtonmeter fest.

v Fügen Sie eine zugelassene, jederzeit verfügbare Trennvorrichtung in die
Anschlussverkabelung ein.

Hinweis 23:

VORSICHT:
Legen Sie auf den in einem Rack montierten Einheiten keine über 50 kg
schweren Gegenstände ab.

>50 kg (110 lb)
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Hinweis 24:

VORSICHT:
Zum Vermeiden eines elektrischen Schlags und gefährlicher Spannungen:

v Dieses Gerät muss von qualifizierten Kundendiensttechnikern an einem
Standort mit beschränktem Zugang installiert werden (gemäß NEC und IEC
60950, dritte Ausgabe, des Standards: "Sicherheit von Einrichtungen der
Informationstechnik").

v Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete SELV-Quelle (Safety
Extra Low Voltage - Sicherheits-Kleinspannung) an. Bei einer SELV-Quelle
handelt es sich um einen Sekundärstromkreis, der so konzipiert wurde, dass
normale und einfache Fehlerbedingungen nicht zur Überschreitung von
sicheren Spannungswerten (60 V Gleichstrom) führen.

v Der Überstromschutz des Netzstromkreises muss in einem Bereich zwischen
12 A und 15 A liegen.

v Verwenden Sie nur Kupferleiter mit 14 AWG (American Wire Gauge) oder 2,5
mm2, die nicht länger als 3 m sind.

v Ziehen Sie die Schrauben der Anschlussklemmen mit einem Drehmoment
von 1,4 Newtonmeter fest.

v Fügen Sie eine zugelassene, jederzeit verfügbare Trennvorrichtung in die
Anschlussverkabelung ein.

Hinweis 25:

ACHTUNG:

Dieses Produkt enthält einen Laser der Klasse 1. Keine Lupen oder Spiegel
verwenden.

.

I.

Hinweis 26:

ACHTUNG:
Keine Gegenstände auf die in einem Rack installierten Einheiten legen.
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Hinweis 27:

ACHTUNG:
Gefährliche bewegliche Teile in der Nähe.

Hinweis 28:

VORSICHT:
Die Batterie ist eine Lithium-Ionen-Batterie. Um eine Explosionsgefahr zu
vermeiden, die Batterie nicht verbrennen. Nur gegen das zugelassene Teil
austauschen. Batterie nach Gebrauch der Wiederverwertung zuführen oder
als Sondermüll entsorgen.

Hinweis 29:

ACHTUNG:
Dieses Gerät dient zur Herstellung der Verbindung zwischen dem geerdeten Leiter
des Gleichstromkreises und dem Erdleiter am Gerät. Wenn diese Verbindung
hergestellt wird, müssen die folgenden Bedingungen erfüllt sein:

Dieses Gerät muss an demselben Erdleiter oder an der Verbindungsbrücke einer
Erdungsschiene angeschlossen sein, an dem auch der Erdleiter des Gleichstrom-
kreises angeschlossen ist.

Dieses Gerät muss sich in unmittelbarer Nähe wie die anderen Geräte befinden
(z. B. benachbarte Gehäuse), die über eine Verbindung zwischen dem Erdleiter
desselben Gleichstromkreises und dem Erdleiter, sowie über den gleichen
Erdungspunkt des Gleichstromsystems verfügen. Das Gleichstromsystem darf
an keiner anderen Stelle geerdet werden.

Die Gleichstromquelle muss sich am selben Standort wie dieses Gerät befinden.

In dem geerdeten Stromleiter zwischen der Gleichstromquelle und dem Erdanschluss-
punkt des Erdleiters darf kein Schalter oder Trennschalter installiert sein.
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Hinweis 30:

ACHTUNG:
Zur Verminderung des Risikos eines elektrischen Schlags:

Dieses Gerät muss vom Kundendienst an einer Betriebstätte mit beschränktem Zutritt
installiert werden, wie in EN 60950, dem Sicherheitsstandard für IT-Geräte, definiert.

Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete Stromquelle für Schutzklein-
spannung (SELV) an. Eine Stromquelle für Schutzkleinspannung ist ein Sekundärstrom-
kreis, der so konzipiert ist, dass bei normalem Betrieb und bei Auftreten eines einzelnen
Fehlers ein sicherer Spannungspegel (60 V Gleichspannung) nicht überschritten wird.

Der Überstromschutz des Netzstromkreises muss bei 20 A liegen.

Nur Kupferleiter mit 2,1 mm Durchmesser mit einer maximalen Länge von 4,5 Metern
verwenden.

In die Verkabelung eine zugelassene, handelsübliche Trennvorrichtung gut zugänglich
einbauen.

Hinweis 31:

An Netz-,Telefon- oder Datenleitungen können gefährliche Spannungen anliegen.

Aus Sicherheitsgründen:
Bei Gewitter an diesem Gerät keine Kabel anschließen oder lösen. Ferner keine Installations-,
Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchführen.
Gerät nur an eine Stromquelle mit ordnungsgemäß geerdetem Schutzkontakt anschließen.
Alle angeschlossenen Geräte ebenfalls an Stromquellen mit ordnungsgemäß geerdetem
Schutzkontakt anschließen.
Signalkabel möglichst einhändig anschließen oder lösen.
Geräte niemals einschalten, wenn Hinweise auf Feuer, Wasser oder Gebäudeschäden vorliegen.
Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln, Gleichstromquellen, Netzverbindungen,
Telekommunikationssystemen und seriellen Kabeln ist vor dem Öffnen des Gehäuses zu unter-
brechen, sofern in den Installations- und Konfigurationsprozeduren keine anders lautenden
Anweisungen enthalten sind.
Zum Installieren,Transportieren und Öffnen der Abdeckungen des Computers oder der
angeschlossenen Einheiten die Kabel gemäß der folgenden Tabelle anschließen und abziehen.

•

•

•

•

•

•

•

Gehen Sie zum Abziehen der Kabel wie folgt vor:

1. Schalten Sie alle Stromquellen und alle Geräte AUS,
die an dieses Produkt angeschlossen werden sollen.
• Wechselstromsysteme:

Entfernen Sie alle Netzkabel aus den Netzsteckdosen
am Gehäuse, um die Stromversorgung an der Wechsel-
stromversorgung zu unterbrechen.

• Gleichstromsysteme:
Trennen Sie die Verbindung mit den Gleichstromquellen
am Unterbrechungsschalter, oder schalten Sie die
Stromquelle aus. Ziehen Sie anschließend alle Gleich-
stromkabel ab.

2. Ziehen Sie die Signalkabel von den Buchsen ab.
3. Ziehen Sie alle Kabel von den Einheiten ab.

Gehen Sie zum Anschließen der Kabel wie folgt vor:

1. Schalten Sie alle Stromquellen und alle Geräte aus, die
an dieses Produkt angeschlossen werden sollen.

2. Schließen Sie die Signalkabel an das Produkt an.
3. Schließen Sie die Netzkabel an das Produkt an.

• Wechselstromsysteme:
Verwenden Sie entsprechende Gerätestecker.

• Gleichstromsysteme:
Stellen Sie sicher, dass die richtige Polarität für
-48 V-Gleichstromverbindungen anliegt: RTN ist + und
-48 V Gleichstrom ist -. Aus Sicherheitsgründen sollte zur
Erdung ein Kabelschuh mit zwei Löchern verwendet werden.

4. Schließen Sie die Signalkabel an die anderen Einheiten an.
5. Schließen Sie die Netzkabel an die Stromquellen an.
6. Schalten Sie alle Stromquellen EIN.

GEFAHR:
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Hinweis 32:

Achtung:
Um Verletzungen von Personen zu vermeiden, entfernen Sie vor dem Anheben der
Einheit alle Blades, Stromversorgungsmodule und anderen austauschbaren Module,
um das Gewicht der Einheit zu verringern.

Hinweis 33:

Achtung:
Dieses Produkt hat keinen Netzschalter. Durch das Ausschalten von Blades oder das Entfernen
von Stromversorgungsmodulen und E/A-Modulen wird die Stromversorgung für das Produkt
nicht unterbrochen. Das Produkt kann auch mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Um
die Stromversorgung für das Produkt vollständig zu unterbrechen, müssen alle zum Produkt
führenden Netzkabel vom Netz getrennt werden.

Hinweis 34:

Achtung:
Zum Vermeiden eines elektrischen Schlags und gefährlicher Spannungen:

Dieses Gerät muss von qualifizierten Kundendiensttechnikern an einem Standort mit
beschränktem Zugang installiert werden (gemäß EN 60950-1, Allgemeine Anforderungen
zur Sicherheit von Einrichtungen der Informationstechnik).
Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete SELV-Quelle (Safety Extra Low
Voltage - Sicherheits-Kleinspannung) an. Bei einer SELV-Quelle handelt es sich um einen
Sekundärstromkreis, der so konzipiert wurde, dass normale und einfache Fehlerbedingungen
nicht zur Überschreitung von sicheren Spannungswerten (60 V Gleichstrom) führen.
Fügen Sie eine zugelassene, jederzeit verfügbare Trennvorrichtung in die Anschluss-
verkabelung ein.
Entnehmen Sie den technischen Daten in der Produktdokumentation die erforderliche
Nennstromstärke des Trennschalters für den Überstromschutz des Netzstromkreises.
Verwenden Sie ausschließlich Kupferleiter. Entnehmen Sie den technischen Daten in der
Produktdokumentation den erforderlichen Drahtquerschnitt.
Entnehmen Sie den technischen Daten in der Produktdokumentation die erforderlichen
Drehmomente beim Anziehen für die Schrauben der Anschlussklemmen.

•

•

•

•

•

•

> 240 VA

Anweisung 35:

VORSICHT:
Gefährliche Energie.
Spannungen mit gefährlicher Energie können bei einem Kurzschluss
mit Metall dieses so erhitzen, dass es schmilzt und/oder spritzt und
somit Verbrennungen und/oder einen Brand verursachen kann.
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Hinweis 36:

Vorsicht:
Die Schlittensicherungsschraube
immer installieren.

GEFAHR:
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הצהרה 36:

זהירות:
תמיד יש להשתמש בבורג המחזיק את המגירה.
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Chapter 13. Hungarian

A jelen leírás összes figyelmeztetõ és veszélyismertetõ üzenete
egy számjeggyel kezdõdik. Az angol nyelvû figyelmeztetõ
és veszélyismertetõ üzenetek száma jelenik meg a nemzeti
nyelvekre fordított változatok elõtt is az biztonsági
tájékoztató könyvben.

Fontos:

A készülék, illetve a hozzá csatlakozó eszközök telepítésekor,
áthelyezésekor vagy burkolatuk eltávolításakor a következõ
táblázatban leírtak szerint csatlakoztassa vagy bontsa a kábeleket.

A készülék burkolatának eltávolítása elõtt bontsa a csatlakozó tápkábeleket,
adatátviteli rendszereket, hálózatokat és modemeket, kivéve, ha a telepítési
és beállítási útmutató másként rendelkezik.
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Zivatar idején ne nyúljon a kábelekhez, sem csatlakozásukhoz,
és ne végezzen a készüléken telepítési, karbantartási
vagy beállítási munkát!.

A tápkábelekben, telefonvonalakban és adatátviteli kábelekben
folyó áram életveszélyes.

1. Kapcsoljon KI mindent!
2. Elõször csatlakoztassa a készülékeket
összekötõ kábeleket!
3. Csatlakoztassa a jelkábeleket!
4. Dugja be a tápkábeleket az aljzatba!
5. Kapcsolja BE a készüléket!

1. Kapcsoljon KI mindent!
2. Elõször a tápkábeleket húzza ki

az aljzatból!
3. Húzza ki a jelkábeleket a csatlakozókból!
4. Húzza ki az összes kábelt a

készülékekbõl!

Kábelek csatlakoztatásakor: Kábelek bontásakor:

Az áramütés elkerülése érdekében:

VESZÉLY!

1. Ismertetõ:

A tápkábeleket megfelelõen bekötött és földelt aljzatokba
csatlakoztassa.

A készülékhez kapcsolódó összes berendezést megfelelõen
bekötött aljzatba csatlakoztassa.

A jelkábelek csatlakoztatását és bontását lehetõleg egy kézzel végezze.

Soha ne kapcsoljon be olyan készüléket, amely nyilvánvalóan sérült,
vizes vagy ég.

A készülék burkolatának eltávolítása elõtt bontsa a csatlakozó
tápkábeleket, adatátviteli rendszereket, hálózatokat és modemeket,
kivéve, ha a telepítési és beállítási útmutató másként rendelkezik.

A készülék, illetve a hozzá csatlakozó eszközök telepítésekor,
áthelyezésekor vagy burkolatuk eltávolításakor a következõ táblázatban
leírtak szerint csatlakoztassa vagy bontsa a kábeleket.
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3. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Lézeres termékek (például CD-ROM és DVD meghajtók, száloptikai eszközök és átalakítók)
telepítésekor figyeljen a következõkre:

VESZÉLY!

Nyitott állapotban lézersugárzást bocsát ki. Ne nézzen bele a lézersugárba
sem szabad szemmel sem optikai eszközzel, és kerülje a lézersugárral való
közvetlen érintkezést.

Egyes lézeres termékek beépített 3A vagy 3B osztályú lézerdiódát
tartalmaznak. Figyeljen a következõkre!

-       Ne távolítsa el a burkolatot! Lézerforrást alkalmazó termék burkolatának eltávolítása
veszélyes lézersugárzásnak teheti ki a környezetet. A készülék belsejében nincsenek
javítható alkatrészek.

-       A jelen leírásban meghatározottaktól eltérõ beállítások, eljárások vagy tevékenységek
veszélyes sugárzást okozhatnak.
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4. ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Emeléskor használjon biztonságos technikát!

>18 kg (39.7 lb) >32 kg (70.5 lb) >55 kg (121.2 lb)

5. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
A készülék és a tápegység Be/Ki kapcsoló gombja nem szünteti meg az áramforrásból
érkezõ áramot. A készüléknek lehetnek további tápkábelei is. A készülék teljes
áramtalanítása érdekében húzza ki az összes tápkábelt az áramforrásból.

1

2

6. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Ha a tápkábelnek a készülékhez csatlakozó végére tehermentesítõ kengyelt
szerel, akkor a tápkábel másik végét könnyen elérhetõ áramforráshoz kell
csatlakoztatnia.

7. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Ha a készüléken van ajtó, a személyi sérülések elkerülése érdekében a készülék emelése
vagy szállítása elõtt szerelje le vagy rögzítse az ajtókat. Az ajtók nem bírják el a készülék
súlyát.
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8. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Soha ne távolítsa el tápegység vagy ilyen címkével ellátott részegység burkolatát!

Az ilyen jelzéssel ellátott részegységek belsejében életveszélyes feszültség-, áram-,
és energiaszintek vannak. Az ilyen részegységek belsejében nincsenek javítható alkatrészek.
Ha egy ilyen egység hibájára gyanakszik, hívjon szervizszakembert.

9. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
A személyi sérülések elkerülése érdekében, az üzemközben cserélhetõ ventillátor eltávolítása
elõtt bontsa a ventillátor kábeleit.

10. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Tartókeretbe szerelt készülékre ne tegyen 82 kilogrammnál nagyobb tömegû tárgyat.

>82 kg (180 lb)

11. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Ez a címke éles peremet, sarkot vagy illesztést jelez.
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12. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Ezen címke közelében forró felület van.

14. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
A készülék belsejében életveszélyes feszültség-, áram-, és energiaszintek lehetnek. Az alábbi
címkével ellátott burkolatot csak képzett szerviztechnikus távolíthatja el.

15. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Gyõzõdjék meg a tartókeret megfelelõ rögzítésérõl, hogy a kiszolgáló a bõvítés során
ne dõljön meg.

16. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Egyes tartozékok vagy utólag beépített kártyák kimenetei túllépik a Class 2
vagy behatárolt teljesítménykorlátokat, ezért az országos elektromos szabványnak
megfelelõ kábelezéssel telepítendõk.
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17. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Ezen címke közelében mozgó gépelemek vannak.

18. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Az áramütés elkerülése érdekében tartsa be a következõ rendszabályokat:

Ezt a berendezést csak kiképzett szerelõ helyezheti üzembe a NEC és az IEC 60950-es
szabvány harmadik kiadása szerinti zárt helyiségben.

A berendezést megbízhatóan földelt, biztonságos törpefeszültségû (SELV) áramforrásba
kell bekötni. Az SELV áramforrás olyan másodlagos áramkör, amelyben sem szokásos
körülmények között, sem egyszeres hiba esetén nem nõhet a feszültség a megengedett
biztonságos érték fölé (60 Volt egyenfeszültség)..

A mellékáramkör túláramvédelmét legalább 5 A-re, és legföljebb 15 A-re kell méretezni.

A huzalozáshoz legföljebb három méter hosszú, AWG14-es vagy 2,5 négyzetmilliméteres
rézvezetõt használjon!

A huzalvégrögzítõ csavarokat 1,4 Nm (12 hüvelyk-font) forgatónyomatékkal húzza meg!

Építsen be a huzalozásba egy könnyen beszerezhetõ, megfelelõ áramerõsségû,
engedélyezett megszakítót!

19. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
A készülék Be/Ki kapcsoló gombja nem szünteti meg az áramforrásból
érkezõ áramot. A készüléknek lehetnek további egyenáramú tápkábelei is.
A készülék teljes áramtalanítása érdekében húzza ki az összes egyenáramú
tápkábelt az egyenáramú betáplálási pontokból.

OFF
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20. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
A személyi sérülés elkerülése érdekében, az egység fölemelése elõtt vegye ki az összes modult,
hogy lecsökkenjen az egység súlya.

21. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Veszélyes tápenergia van jelen, amikor a modult a tápellátáshoz csatlakoztatja.
Mindig vegye le a modul takarólemezét a modul telepítése elõtt.

22. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Az áramütés elkerülése érdekében tartsa be a következõ rendszabályokat:

Ezt a berendezést csak kiképzett szerelõ helyezheti üzembe a NEC és
az IEC 60950-es szabvány harmadik kiadása szerinti zárt helyiségben.

A berendezést megbízhatóan földelt, biztonságos törpefeszültségû (SELV)
áramforrásba kell bekötni. Az SELV áramforrás olyan másodlagos áramkör,
amelyben sem szokásos körülmények között, sem egyszeres hiba esetén
nem nõhet a feszültség a megengedett biztonságos érték fölé
(60 Volt egyenfeszültség).
A mellékáramkör túláramvédelmét legalább 13 A-re, és legföljebb 15 A-re
kell méretezni.

A huzalozáshoz legföljebb három méter hosszú, AWG16-os vagy 1,3
négyzetmilliméteres rézvezetõt használjon!

A huzalvégrögzítõ csavarokat 1,4 Nm (12 hüvelyk-font) forgatónyomatékkal
húzza meg!
Építsen be a huzalozásba egy könnyen beszerezhetõ, megfelelõ áramerõsségû,
engedélyezett megszakítót!
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23. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Tartókeretbe szerelt készülékre ne tegyen 50 kilogrammnál nagyobb tömegû tárgyat.

>50 kg (110 lb)

24. Ismertetõ:

FIGYELMEZTETÉS:
Az áramütés elkerülése érdekében tartsa be a következõ rendszabályokat:

Ezt a berendezést csak kiképzett szerelõ helyezheti üzembe a NEC és az
IEC 60950-es szabvány harmadik kiadása szerinti zárt helyiségben.

A berendezést megbízhatóan földelt, biztonságos törpefeszültségû (SELV)
áramforrásba kell bekötni. Az SELV áramforrás olyan másodlagos áramkör,
amelyben sem szokásos körülmények között, sem egyszeres hiba esetén
nem nõhet a feszültség a megengedett biztonságos érték fölé
(60 Volt egyenfeszültség).
A mellékáramkör túláramvédelmét legalább 12 A-re, és legföljebb 15 A-re kell
méretezni.

A huzalozáshoz legföljebb három méter hosszú, AWG14-es vagy 2,5 négyzetmilliméteres
rézvezetõt használjon!

A huzalvégrögzítõ csavarokat 1,4 Nm (12 hüvelyk-font) forgatónyomatékkal húzza meg!

Építsen be a huzalozásba egy könnyen beszerezhetõ, megfelelõ áramerõsségû,
engedélyezett megszakítót!
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31. sz. utasítás:

VESZÉLY

A táp-, telefon-, és adatátviteli vezetékekben lévő
elektromos áram veszélyes.

Az áramütés elkerülése érdekében:
• Villámlással járó vihar idején ne csatlakoztasson és ne húzzon ki vezetéket, ne hajtson végre

telepítést, karbantartást vagy újrakonfigurálást ezen a terméken!
• Minden tápvezetéket megfelelően huzalozott és jól földelt áramforráshoz csatlakoztasson!
• A termékhez csatlakoztatni kívánt összes berendezést megfelelően huzalozott áramforráshoz

csatlakoztassa!
• Ha lehet, a jelvezetékeket egy kézzel csatlakoztassa és húzza ki!
• Egyetlen berendezést se kapcsoljon be, ha tüzet, vizet vagy szerkezeti károsodást lát!
• A berendezés burkolatának megbontása előtt bontsa a csatlakoztatott váltóáramú tápvezetékeket,

egyenáramú tápáramforrásokat, hálózati összeköttetéseket, távközlési rendszereket és soros
vezetékeket, kivéve, ha a telepítési vagy konfigurálási útmutató másként rendelkezik!

• A vezetékek csatlakoztatását és bontását a következő táblázatban leírtak szerint végezze, ha a
jelen terméket vagy a jelen termékhez csatlakoztatott eszközöket telepíti, mozgatja vagy
burkolatukat megbontja!

Szétkapcsolás:

1. Kapcsolja KI a termékhez csatlakoztatott
összes áramforrást és egyéb berendezést!
• Váltóáramú rendszer esetén húzza ki az összes

tápvezetéket a szerelőlemez tápellátó dugaszolóaljzataiból!
Ezzel megszakítja a váltóáramú tápelosztó áramát.

• Egyenáramú rendszer esetén a megszakító szerelvénnyel
vagy az áramforrások kikapcsolásával szakítsa meg az
egyenáramú áramforrásokat!
Ezután távolítsa el az egyenáramú vezetékeket!

2. Húzza ki a jelvezetékeket a csatlakozókból!
3. Húzzon ki minden vezetéket az eszközökből!

Csatlakoztatás:

1. Kapcsolja KI a termékhez csatlakoztatni kívánt
összes áramforrást és egyéb berendezést!

2. Először a jelvezetékeket csatlakoztassa a termékhez!
3. Ezután csatlakoztassa a tápvezetékeket a termékhez!

• Váltóáramú rendszer esetén a készülékcsatlakozókat.
• Egyenáramú rendszer esetén biztosítsa a -48 V-os

egyenáramú csatlakozás helyes polaritását: a visszatérő
vezeték a +, és a -48 V-os vezeték a -. A földelővezetéken
a biztonság érdekében kétszemes kábelsarut kell használni.

4. Csatlakoztassa a jelvezetékeket a többi eszközhöz!
5. Csatlakoztassa a tápvezetékeket az áramforrásokhoz!
6. Kapcsolja BE az összes áramforrást!

32. sz. utasítás:

VIGYÁZAT:
A személyi sérülések elkerülése érdekében, az egység emelését megelőzően, távolítsa el
az összes kiszolgáló és tápmodult, valamint a többi kiemelhető modult, ezzel lecsökkenti az egység súlyát.
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33. sz. utasítás:

VIGYÁZAT:
Ezen a terméken nincs tápvezérlő gomb. Sem a moduláris kiszolgálók kikapcsolása, sem a tápmodulok és a
B/K modulok eltávolítása nem szünteti meg a termék elektromos áramellátását. Lehet, hogy a terméknek
több tápvezetéke is van. A termék áramellátását csak úgy szüntetheti meg, ha az összes tápvezetéket
kihúzza a tápáramforrásból.

34. sz. utasítás:

VIGYÁZAT:
Az elektromos áramütés elkerülése érdekében:
• A berendezést képzett szervizszakember telepítse korlátozott hozzáférhetőségű helyen,

az információtechnológiai berendezések biztonsági kérdéseit taglaló NEC és IEC 60950-1 jelű
szabvány első kiadásában leírtak szerint!

• Megfelelően földelt biztonsági törpefeszültségű (SELV) forráshoz csatlakoztassa a berendezést!
A biztonsági törpefeszültségű (SELV) forrás olyan szekunder áramkör, amelyet úgy terveztek,
hogy sem szabályos üzem során, sem egyszeres hiba esetén ne haladhassa meg a feszültség a
biztonságos szintet (60 V egyenáram).

• A külső vezetékbe építsen be egy készen kapható, engedélyezett, névleges áramerősségű megszakítót!
• Keresse meg a leágaztatott áramkör túláramvédelméhez szükséges megszakítási áramértéket a termék

dokumentációjának műszaki adatai között!
• Csak rézvezetőjű kábeleket használjon! Keresse meg a szükséges vezetékátmérőt a termék

dokumentációjának műszaki adatai között!
• Keresse meg a sorkapocsléc vezetékrögzítő csavarjainak meghúzásához szükséges forgatónyomaték

értékét a termék dokumentációjának műszaki adatai között!
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Chapter 14. Italian

Importante:

Tutte le istruzioni di avvertenza e pericolo contenute in questo
documento sono precedute da un numero. Questo numero viene
utilizzato per poter correlare un'istruzione di avvertenza o pericolo in
lingua inglese con le versioni tradotte della stessa istruzione di
avvertenza e pericolo, contenute nel libro Informazioni sulla sicurezza.

Ad esempio, se un'istruzione di avvertenza contrassegnata con il
numero 1, le traduzioni di questa istruzione di avvertenza compaiono
nel libro Informazioni sulla sicurezza come istruzione numero 1.

Assicurarsi di aver letto tutte le istruzioni di avvertenza e pericolo
contenute in questo documento, prima di eseguire le istruzioni.
Leggere tutte le eventuali informazioni di sicurezza aggiuntive
allegate al server o al dispositivo opzionale, prima della relativa
installazione.
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Istruzione 1:

PERICOLO

La corrente elettrica proveniente da cavi elettrici, telefonici e di comunicazione
pericolosa.

Per evitare il pericolo di scosse:

v Non collegare o scollegare cavi, o eseguire operazioni di installazione
manutenzione o riconfigurazione di questo prodotto durante tempeste elettriche.

v Collegare tutti i cavi elettrici ad una presa di corrente correttamente installata e messa
a terra.

v Collegare a prese di corrente correttamente installate tutti gli apparecchi collegati al
prodotto.

v Se possibile, utilizzare una sola mano per collegare o scollegare cavi di segnale.

v Non accendere mai nessun apparecchio in caso di incendio, presenza di acqua o
danno alle strutture.

v Scollegare i cavi dell'elettricit, i sistemi di telecomunicazione, le reti e i modem prima
di aprire i coperchi del dispositivo, ove non diversamente indicato nelle procedure di
installazione e configurazione.

v Collegare e scollegare i cavi, come descritto nella seguente tabella durante
l'installazione, lo spostamento o l'apertura dei coperchi di questo prodotto o dei
dispositivi collegati.

Per collegare: Per scollegare:

1. Spegnere tutti gli apparecchi.

2. Innanzitutto collegare tutti i cavi ai
dispositivi.

3. Collegare i cavi di segnale ai connettori.

4. Collegare i cavi elettrici alle prese di
corrente.

5. Accendere il dispositivo.

1. Spegnere tutti gli apparecchi.

2. Innanzitutto scollegare i cavi elettrici
dalla presa di corrente.

3. Rimuovere i cavi di segnale dai
connettori.

4. Rimuovere tutti i cavi dai dispositivi.

Istruzione 2:

ATTENZIONE:
quando si sostituisce la batteria al litio, utilizzare solo un tipo di batteria con numero parte
33F8354 o equivalente, tra quelli consigliati dal produttore. Se il sistema dispone di un modulo
contenente una batteria al litio, sostituirlo solo con lo stesso tipo di modulo fabbricato
dallo stesso produttore. La batteria contiene litio e potrebbe esplodere se non utilizzata,
maneggiata e smaltita secondo le modalità appropriate.

Non:

• Gettare o immergere in acqua
• Riscaldare fino a una temperatura superiore a 100 C (212 F)
• Riparare o disassemblare

Le batterie usate vanno smaltite in accordo alla normativa in vigore.

° °
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Istruzione 3:

ATTENZIONE:
Durante l'installazione di prodotti laser (come CD-ROM, unit DVD, dispositivi a
fibre ottiche o trasmettitori) fare attenzione a quanto segue:

v Non rimuovere i coperchi. La rimozione dei coperchi del prodotto laser
potrebbe comportare l'esposizione a radiazioni laser pericolose. Non ci sono
parti accessibili all'utente all'interno del dispositivo.

v L'utilizzo di controlli o regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da quelle
specificate nel presente documento potrebbero comportare l'esposizione a
radiazioni nocive.

PERICOLO

Alcuni prodotti laser contengono un diodo laser di Classe 3A o di Class 3B incorporato.
Tenere presente quanto segue.

Radiazioni laser quando aperto. Non fissare il raggio, non guardare direttamente con
dispositivi ottici ed evitare l'esposizione diretta al raggio.
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Istruzione 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

ATTENZIONE:
Applicare misure di sicurezza durante il sollevamento.

Istruzione 5:

ATTENZIONE:
Il pulsante di accensione e spegnimento posizionato sul dispositivo e il pulsante
di alimentazione sull'alimentatore non interrompono l'afflusso di corrente
elettrica al dispositivo. E' possibile inoltre che il dispositivo abbia pi di un cavo
di alimentazione. Per rimuovere tutta la corrente elettrica dal dispositivo,
assicurarsi che tutti i cavi elettrici siano scollegati dalle fonti di corrente.

1

2

Istruzione 6:

ATTENZIONE:
Se si installa un supporto opzionale ad un capo del cavo dell'alimentazione
collegato al dispositivo, necessario collegare l'altro capo del cavo di
alimentazione in una fonte di alimentazione di facile accesso.
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Istruzione 7:

ATTENZIONE:
Se il dispositivo dispone di sportelli, assicurarsi di aver rimosso o fissato gli
sportelli prima di spostare o sollevare il dispositivo, al fine di evitare incidenti.
Gli sportelli non reggono il peso del dispositivo.

Istruzione 8:

ATTENZIONE:
Non rimuovere mai il coperchio di una fonte di alimentazione o qualsiasi parte
riportante la seguente etichetta.

All'interno di qualsiasi componente su cui apposta la presente etichetta sono
presenti tensione, corrente o livelli energetici pericolosi. Non ci sono parti
accessibili all'utente all'interno di questi componenti. Se si sospetta la presenza
di un malfunzionamento in una di queste parti, rivolgersi ad un tecnico di
assistenza.

Istruzione 9:

ATTENZIONE:
Per evitare incidenti a persone, scollegare i cavi della ventola hot-swap prima di
rimuovere la ventola dal dispositivo.
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Istruzione 10:

ATTENZIONE:
Non posizionare alcun oggetto con un peso superiore agli 82 kg (180 lb) sopra i
dispositivi rack.

>82 kg (180 lb)

Istruzione 11:

ATTENZIONE:
La seguente etichetta indica la presenza di spigoli, angoli o giunti appuntiti.

Istruzione 12:

ATTENZIONE:
La seguente etichetta indica la presenza di una superficie molto calda.
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Istruzione 13:

PERICOLO

Il sovraccarico di un circuito derivato in determinate condizioni costituisce un potenziale
rischio di incendio o di scossa elettrica. Per evitare questi rischi, assicurarsi che i
requisiti elettrici del sistema non superino i requisiti di protezione del circuito derivato.
Per le specifiche elettriche, consultare le informazioni fornite con il dispositivo.

Istruzione 14:

ATTENZIONE:
Potrebbero essere presenti tensione, corrente e livelli energetici pericolosi. Solo
un tecnico di assistenza qualificato autorizzato a rimuovere i coperchi, in
presenza della seguente etichetta.

Istruzione 15:

ATTENZIONE:
Assicurarsi che il rack sia fissato accuratamente, per evitarne il ribaltamento
durante l'estensione dell'unit server.

Istruzione 16:

ATTENZIONE:
Alcuni accessori o uscite opzionali superano i limiti di Classe 2 o di
alimentazione limitata e devono essere installati con cablaggio di
interconnessione adeguato, in linea con il codice elettrico nazionale.
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Istruzione 17:

ATTENZIONE:
La seguente etichetta indica la presenza di parti mobili.

Istruzione 18:

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di scossa elettrica o di pericoli connessi all'energia elettrica:

v Questa apparecchiatura deve essere installata da personale di assistenza
qualificato in un luogo ad accesso limitato, come definito da NEC e IEC 60950,
Terza edizione, The Standard for Safety of Information Technology
Equipment.

v Collegare l'apparecchiatura ad una fonte di alimentazione sicura, collegata a
terra, a bassissima tensione di sicurezza (SELV). Una fonte SELV un circuito
secondario, progettato in modo che in condizioni di funzionamento normali e
in condizioni di guasto singolo, le sue tensioni non superino un valore di
sicurezza (60 V corrente diretta).

v La protezione di sovracorrente del circuito derivato deve avere caratteristiche
nominali comprese tra un minimo di 5 A e un massimo di 15 A.

v Utilizzare solamente conduttori in rame da 14 AWG (American Wire Gauge) o
da 2,5 mm2, che non superino i 3 metri di lunghezza.

v Serrare le viti del terminale di cablaggio alla coppia di 12 lb-in (1,4
newton-metri).

v Incorporare nel cablaggio di campo un dispositivo di sconnessione a pronta
disponibilit, approvato e qualificato.
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Istruzione 19:

ATTENZIONE:
Il pulsante di accensione e spegnimento posizionato sul dispositivo non
interrompe l'afflusso di corrente elettrica al dispositivo stesso. Inoltre il
dispositivo potrebbe disporre di pi di una connessione all'alimentazione dc. Per
rimuovere tutta la corrente elettrica dal dispositivo, assicurarsi che tutte le
connessioni all'alimentazione dc siano scollegate dai terminali di input
dell'alimentazione dc.

OFF

Istruzione 20:

ATTENZIONE:
Per evitare incidenti a persone, prima di sollevare l'unit, rimuovere tutti i blade
per ridurne il peso.

Istruzione 21:

ATTENZIONE:
Quando il blade collegato alla fonte di alimentazione presente elettricit
pericolosa. Riposizionare sempre il coperchio del blade prima di installare il
blade.
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Istruzione 22:

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di scossa elettrica o di pericoli connessi all'energia elettrica:

v Questa apparecchiatura deve essere installata da personale di assistenza
qualificato in un luogo ad accesso limitato, come definito da NEC e IEC 60950,
Terza edizione, The Standard for Safety of Information Technology
Equipment.

v Collegare l'apparecchiatura ad una fonte di alimentazione sicura, collegata a
terra, a bassissima tensione di sicurezza (SELV). Una fonte SELV un circuito
secondario, progettato in modo che in condizioni di funzionamento normali e
in condizioni di guasto singolo, le sue tensioni non superino un valore di
sicurezza (60 V corrente diretta).

v La protezione di sovracorrente del circuito derivato deve avere caratteristiche
nominali comprese tra un minimo di 13 A ed un massimo di 15 A.

v Utilizzare solamente conduttori in rame da 16 AWG (American Wire Gauge) o
da 1,3 mm2, che non superino i 3 metri di lunghezza.

v Serrare le viti del terminale di cablaggio alla coppia di 12 lb-in (1,4
newton-metri).

v Incorporare nel cablaggio di campo un dispositivo di sconnessione a pronta
disponibilit, approvato e qualificato.

Istruzione 23:

ATTENZIONE:
Non posizionare alcun oggetto con un peso superiore ai 50 kg (110 lb) sopra i
dispositivi rack.

>50 kg (110 lb)
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Istruzione 24:

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di scossa elettrica o di pericoli connessi all'energia elettrica:

v Questa apparecchiatura deve essere installata da personale di assistenza
qualificato in un luogo ad accesso limitato, come definito da NEC e IEC 60950,
Terza edizione, The Standard for Safety of Information Technology
Equipment.

v Collegare l'apparecchiatura ad una fonte di alimentazione sicura, collegata a
terra, a bassissima tensione di sicurezza (SELV). Una fonte SELV un circuito
secondario, progettato in modo che in condizioni normali e in condizioni di
guasto singolo, le sue tensioni non superino un valore di sicurezza (60 V
corrente diretta).

v La protezione di sovracorrente del circuito derivato deve avere caratteristiche
nominali comprese tra un minimo di 12 A ed un massimo di 15 A.

v Utilizzare solamente conduttori in rame da 14 AWG (American Wire Gauge) o
da 2,5 mm2, che non superino i 3 metri di lunghezza.

v Serrare le viti del terminale di cablaggio alla coppia di 12 lb-in (1,4
newton-metri).

v Incorporare nel cablaggio di campo un dispositivo di sconnessione a pronta
disponibilit, approvato e qualificato.

Istruzione 25:

ATTENZIONE:
Questo prodotto contiene un laser di classe 1M. Non guardare direttamente con strumenti ottici.

Istruzione 26:

ATTENZIONE:
Non posizionare alcun oggetto sulla periferica montata nell’alloggiamento.
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Istruzione 27:

ATTENZIONE:
Oggetti pericolosi in movimento nelle vicinanze.

Istruzione 28:

ATTENZIONE:
la batteria è a ioni di litio. Per evitare possibili esplosioni, non bruciare la batteria.
Sostituirla solo con parti approvate. Riciclare o smaltire la batteria in accordo
alla normativa in vigore.

Istruzione 29:

ATTENZIONE:
Questa apparecchiatura è progettata per permettere la connessione del conduttore con messa a terra
del circuito di fornitura CC al conduttore di messa a terra dell’equipaggiamento. Stabilita questa
connessione, devono verificarsi tutte le seguenti condizioni:

E’ consigliabile collegare queste apparecchiature direttamente al conduttore di elettrodi con messa a
terra del sistema di alimentazione CC o a un jumper di collegamento da una barra terminale di messa
a terra o da un bus a cui è collegato il suddetto conduttore.

Questa apparecchiatura deve essere collocata nella stessa area (come un cabinet adiacente)
come qualsiasi altra apparecchiatura con una connessione tra il conduttore di massa a terra dello stesso
circuito di fornitura C ed anche il punto di massa del sistema CC.
Si consiglia di non posizionare il sistema CC con messa a terra da nessun’altra parte.

La sorgente CC deve essere posizionata negli stessi locali dell’apparecchiatura

La commutazione o la disconnessione delle periferiche non deve essere nel conduttore del circuito di
messa a terra tra la sorgente CC ed il punto di connessione del conduttore di elettrodi con messa a terra.
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Istruzione 30:

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di scosse elettriche o problemi di corrente:

Si consiglia di far installare questa apparecchiatura da personale qualificato in un’area
con accesso limitato, come definito dal NEC e IEC 60950-1, Prima edizione, Standard
per la sicurezza delle apparecchiature di Information Technology.

Connettere l’apparecchiatura ad una sorgente SELV (safety extra low voltage) collegata
con messa a terra in modo sicuro. Una sorgente SELV è un circuito secondario progettato
in maniera tale da non far eccedere il livello di sicurezza dei voltaggi (60 V CC) a causa
di guasti singoli o derivanti dal normale utilizzo.

La protezione da sovraccarico del circuito derivato deve essere definita a 20 A.

Utilizzare soltanto conduttori di rame da 12 AWG (American Wire Gauge) o da 2.5 mm ,
senza superare i 4.5 metri di lunghezza.

Incorporare un dispositivo di disconnessione approvato e definito e di immediata
disponibilità nel cablaggio.

2

Istruzione

PERICOLO

La corrente elettrica circolante nei cavi di alimentazione, telefonici e di comunicazione è pericolosa
Per evitare scosse elettriche

Non collegare o scollegare alcun cavo né eseguire l’installazione la manutenzione o la
riconfigurazione di questo prodotto durante un temporale

llegare tutti i cavi di alimentazione a un impianto di alimentazione correttamente collegato e messo
a terra

llegare ad una fonte di alimentazione correttamente collegata qualsiasi apparecchiatura che verrà
connessa a questo prodotto
Laddove possibile collegare o scollegare i cavi di segnale

on accendere mai le apparecchiature in caso di incendio o in presenza di acqua o danni alla
struttura
Scollegare i cavi di alimentazione CA di alimentazione CC le connessioni di rete, i sistemi
di zioni e i cavi seriali prima di aprire i coperchi dei dispositivi a meno che non venga
indicato diversamente nelle procedure di installazione e configurazione

e scollegare i cavi come descritto nella seguente tabella

31:

.
:

• ,
.

• Co
.

• Co
.

• , utilizzare una sola mano per .
• N

.
• , ,

telecomunica ,
.

•
ollegare .

Prima di eseguire l’installazione, lo spostamento o l’apertura dei coperchi su questo prodotto e sui
relativi dispositivi, c

Per lo scollegamento

1. Spegnere tutte le fonti di alimentazione del prodotto e delle
apparecchiature ad esso collegate.
• Per sistemi CA, rimuovere tutti i cavi di alimentazione dalla

presa di alimentazione del telaio per interrompere
l’alimentazione nell’unità di distribuzione dell’alimentazione
CA.

• Per sistemi CC, scollegare l’impianto di alimentazione CC
attraverso l’interruttore posto sul quadro o spegnendo
l’impianto stesso.
Quindi, rimuovere i cavi CC.

2. Rimuovere i cavi di segnale dai connettori.
3. Rimuovere tutti i cavi dai dispositivi.

:Per il collegamento

1.

2. Collegare i cavi di segnale al prodotto.
3. Collegare i cavi di alimentazione al prodotto.

• Per sistemi CA, utilizzare gli ingressi delle apparecchiature.
• Per sistemi CC, verificare la corretta polarità di connessioni
CC da -48 V: RTN è + e CC -48 V è -. Per la messa a terra,
utilizzare un connettore a due contatti di sicurezza.

4. Collegare i cavi di segnale ad altri dispositivi.
5. Collegare i cavi di alimentazione all’impianto.
6. Accendere l’impianto di alimentazione.

:

Spegnere tutte le fonti di alimentazione del prodotto
e delle apparecchiature ad esso collegate.

Istruzione 32:

ATTENZIONE:
Per evitare lesioni personali, prima di sollevare l’unità, rimuovere tutti i blade, i moduli di alimentazione e altri
moduli rimovibili per ridurre il peso.
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Istruzione 33:

ATTENZIONE:
Questo prodotto non dispone di un interruttore di accensione/spegnimento dell’alimentazione. Lo spegnimento dei blade o la
rimozione dei moduli di alimentazione e dei moduli I/O non comporta lo scollegamento del prodotto dalla
fonte di alimentazione. Il prodotto potrebbe inoltre disporre di più cavi di alimentazione. Per scollegare il prodotto
dalla fonte di alimentazione, assicurarsi che tutti i cavi di alimentazione siano scollegati dall’impianto.

Istruzione 34:

ATTENZIONE:
Per ridurre il rischio di scosse elettriche o problemi di corrente:
• Questa apparecchiatura deve essere installata da personale di assistenza tecnica addestrato per lavorare

in un luogo con accesso limitato, secondo quanto definito dallo standard per la sicurezza delle
apparecchiature IT (Information Technology) NEC e IEC 60950-1, Prima edizione.

• Collegare l’apparecchiatura a un impianto di alimentazione SELV (safety extra low voltage) con una
corretta messa a terra.
Una alimentazione SELV è un circuito secondario progettato in modo che in condizioni normali e di singola
avaria non causino il superamento del livello di sicurezza della tensione (60 VCC).

• Incorporare nell’impianto elettrico di alimentazione dell’edificio un dispositivo di scollegamento facilmente
accessibile, di tipo approvato e correttamente dimensionato.

• Consultare le specifiche tecniche contenute nella documentazione del prodotto per dimensionare il richiesto
interruttore, al fine di garantire la protezione di sovracorrente necessaria per il relativo circuito.

• Utilizzare solo cavi con conduttori in rame. Consultare le specifiche tecniche contenute nella documentazione
del prodotto per dimensionare correttamente i cavi.

• Consultare le specifiche tecniche contenute nella documentazione del prodotto per individuare i valori
di coppia adeguati per per il serraggio delle viti dei terminali.

•

>240VA

Istruzione 35:

ATTENZIONE:
Presenza di energia pericolosa. I voltaggi con energia
pericolosa possono provocare surriscaldamento
quando cortocircuitati con metallo, ciò può portare
a esplosioni del metallo o bruciature.

Istruzione 36:

ATTENZIONE:
Inserire sempre la vite di blocco dello scorrimento.
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Istruzione 37:

PERICOLO:
Attenersi alla seguente procedura durante l’inserimento dell’hardware nell’alloggiamento:

Abbassare sempre i piedini di regolazione dell'alloggiamento.
Installare sempre gli stabilizzatori sull'alloggiamento.
Sistemare sempre le unità più pesanti nella parte inferiore dell'alloggiamento.
Inserire sempre le unità iniziando dalla parte inferiore dell'alloggiamento.
Non estendere dall’alloggiamento più unità contemporaneamente, a meno che
non sia indicato nelle istruzioni di montaggio dell’alloggiamento. L’estensione
di più unità nella posizione di servizio può provocare il capovolgimento
dell’alloggiamento.
Se non si utilizza un modello IBM 9308, ancorare l’alloggiamento per
assicurarne la stabilità.
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Chapter 15. Japanese
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�� 2:�� 2:

��
リチウム・バッテリーを��する��は、���� またはメーカーが
 !するタイプと&'のバッテリーのみを*+してください。
システムにリチウム・バッテリーが6ったモジュールがある��、
そのモジュールの��には&じメーカーの&じモジュール・タイプのみを
*+してください。
バッテリーにはリチウムが?まれており、CDな*+、Fい、GHをしないと、
IJするおそれがあります。

:
33F8354

��
リチウム・バッテリーを��する��は、���� またはメーカーが
 !するタイプと&'のバッテリーのみを*+してください。
システムにリチウム・バッテリーが6ったモジュールがある��、
そのモジュールの��には&じメーカーの&じモジュール・タイプのみを
*+してください。
バッテリーにはリチウムが?まれており、CDな*+、Fい、GHをしないと、
IJするおそれがあります。

:
33F8354

Kのことはしないでください。

100 ( 212 )
• NにOげQむ、あるいはSす
• ℃ UV W XYにZ[
• \]または^_

バッテリーをGHする��は`abcdのefにgってください。

100 ( 212 )
• NにOげQむ、あるいはSす
• ℃ UV W XYにZ[
• \]または^_

バッテリーをGHする��は`abcdのefにgってください。
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Chapter 16. Korean
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Chapter 16. Korean 221
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Chapter 16. Korean 223
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Chapter 16. Korean 225
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Chapter 17. Macedonian
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Chapter 17. Macedonian 235
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Chapter 17. Macedonian 245
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Chapter 18. Mongolian
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Chapter 18. Mongolian 249
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Chapter 18. Mongolian 255
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Chapter 19. Norwegian

Viktig:

Alle advarsels- og faremerknader i denne boken begynner med et nummer.
Dette nummeret brukes som kryssreferanse mellom en engelsk advarsels-
eller faremerknad og den oversatte versjonen av merknaden som står i
boken Safety Information.

Hvis for eksempel en advarselsmerknad begynner med nummeret 1, finner
du oversettelsen av advarselsmerknaden i boken Safety Information under
merknad 1.

Pass på at du leser alle advarsels- og faremerknader i denne
dokumentasjonen før du utfører instruksjonene. Les eventuell annen
sikkerhetsinformasjon som følger med tjeneren eller tilleggsutstyret, før du
installerer enheten.
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Merknad 1:

FARE

Strøm fra elektriske ledninger, telefonledninger og kommunikasjonskabler er farlig.

Slik unngår du fare for elektrisk støt:

v Ikke koble kabler til eller fra i tordenvær. Du må heller ikke installere, vedlikeholde
eller konfigurere dette produktet på nytt i tordenvær.

v Koble alle strømledninger til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.

v Koble alt utstyr som skal tilkobles dette produktet, til en forskriftsmessig jordet
stikkontakt.

v Bruk bare en hånd så sant det er mulig, når du kobler signalkabler til eller fra.

v Slå aldri på noe utstyr når det er tegn til brann-, vann- eller konstruksjonsskader.

v Koble fra strømledninger, telekommunikasjonssystemer, nettverk og modem før du
åpner dekslene til enheten, med mindre du får beskjed om noe annet i installerings-
og konfigureringsprosedyren.

v Koble kabler til og fra slik det er beskrevet nedenfor, når du installerer, flytter eller
åpner deksler på dette produktet eller tilkoblede enheter.

Koble til: Koble fra:

1. Slå AV alle enheter.

2. Koble alle kablene til enhetene.

3. Plugg signalkablene inn i kontaktene.

4. Sett strømledningene inn i
stikkontaktene.

5. Slå PÅ enheten.

1. Slå AV alle enheter.

2. Trekk ut strømledningene fra
stikkontaktene.

3. Trekk ut signalkablene fra kontaktene.

4. Trekk ut alle kablene fra enhetene.
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Statement 2:

ADVARSEL:
Litium batteriet må bare byttes ut med et batteri med
delenummer 33F8354 eller et tilsvarende batteri som anbefales
av produsenten. Hvis systemet har en modul som inneholder et
litium batteri, må den bare byttes ut med samme modultype fra samme
produsent. Batteriet inneholder litium og kan eksplodere hvis det
ikke behandles riktig.
Du må ikke:
•
• 100 C
•

senke batteriet ned i vann
utsette batteriet for temperaturer over
eparere eller ta fra hverandre batteriet

Ikke kast batteriet som vanlig avfall. Lever det til forhandleren,
på en miljøstasjon eller ved et mottak for spesialavfall.

°
r

Merknad 3:

ADVARSEL:
Når laserprodukter (for eksempel CD-ROM-stasjoner, DVD-stasjoner,
fiberoptiske enheter eller elektromagnetiske sendere) er installert, må du være
oppmerksom på dette:

v Ikke fjern dekslene. Hvis du tar av dekslene på laserproduktet, kan du
utsettes for farlig laserstråling. Enheten inneholder ingen deler som kan
repareres.

v Hvis du bruker styringsutstyr eller utfører justeringer eller rutiner som ikke
er nevnt her, kan det føre til farlig stråling.

FARE

Noen laserprodukter inneholder en innebygd laserdiode i klasse 3A eller 3B. Vær
oppmerksom på dette:

Laserstråling når dekslene åpnes. Ikke stirr inn i laserstrålen, ikke se rett inn i strålen
med et optisk instrument, og unngå eksponering for strålen.
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Merknad 4:

≥ 18 kg ≥ 32 kg ≥ 55 kg

ADVARSEL:
Løft på en forsvarlig måte. Bruk riktig løfteteknikk.

Merknad 5:

ADVARSEL:
PÅ/AV-knappen på enheten og på strømforsyningsenheten slår ikke av
strømmen til enheten. Enheten kan dessuten ha mer enn en strømledning. Du
fjerner strømmen fra enheten ved å trekke ut alle strømledningene fra
stikkontakten.

1

2

Merknad 6:

ADVARSEL:
Hvis du monterer en avlastningsbøyle over enden av strømledningen som er
koblet til enheten, må du koble den andre enden av strømledningen til en lett
tilgjengelig strømkilde.
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Merknad 7:

ADVARSEL:
Hvis enheten har dører, må du fjerne eller låse dørene før du flytter eller løfter
enheten, for å unngå personskade. Dørene tåler ikke vekten til enheten.

Merknad 8:

ADVARSEL:
Du må aldri fjerne dekselet på en strømforsyningsenhet eller andre deler som er
merket med etiketten nedenfor.

Det er farlig spenning, strøm og energinivåer inni alle komponenter som er
merket med denne etiketten. Ingen av disse komponentene inneholder deler
som kan repareres. Hvis du har mistanke om feil i en av disse delene, må du
kontakte en servicetekniker.

Merknad 9:

ADVARSEL:
Viften kan byttes ut under drift. For å unngå personskade må du alltid koble fra
viftekablene før du tar viften ut av enheten.
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Merknad 10:

ADVARSEL:
Ikke sett gjenstander som veier mer enn 82 kg oppå enheter som er montert i et
kabinett.

> 82 kg

Merknad 11:

ADVARSEL:
Etiketten nedenfor viser at det kan være skarpe kanter, hjørner eller skjøter i
nærheten.

Merknad 12:

ADVARSEL:
Etiketten nedenfor viser at det er en varm overflate i nærheten.
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Merknad 13:

FARE

Overbelastning av en sikringskurs utgjør en brannrisiko og en fare for elektrisk støt
under visse forhold. Du unngår disse farene ved å sørge for at strømkravene til systemet
ikke overskrider kravene til beskyttelse av sikringskursen. Slå opp i informasjonen som
følger med enheten, for å finne elektriske spesifikasjoner.

Merknad 14:

ADVARSEL:
Det kan være farlig spenning, strøm og energinivåer inni komponenten. Bare en
kvalifisert servicetekniker er autorisert til å fjerne dekslene når en komponent
er merket med etiketten nedenfor.

Merknad 15:

ADVARSEL:
Sørg for at kabinettet er godt sikret, slik at det ikke tipper når du trekker ut
tjenerenheten.

Merknad 16:

ADVARSEL:
Enkelte elektronikkort eller tilleggsutstyr har en effekt som overstiger grensene
for klasse 2 eller begrensede strømkilder, og de må installeres med passende
forbindelseskabling i samsvar med nasjonale regler.
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Merknad 17:

ADVARSEL:
Etiketten nedenfor viser at det er bevegelige deler i nærheten.

Merknad 18:

ADVARSEL:
Slik reduserer du faren for elektrisk støt og farlig spenning:

v Dette utstyret må installeres av kvalifisert servicepersonale i et lokale med
begrenset tilgang, i henhold til NEC og IEC 60950, tredje utgave, Standard for
sikkerhet for IT-utstyr.

v Koble utstyret til en jordet kontakt med ekstra lav spenning (SELV). En
SELV-kilde er en sekundærkrets som er konstruert slik at normale situasjoner
og enkeltstående feilsituasjoner ikke forårsaker spenningsnivåer som
overstiger et trygt nivå (60 V direkte strøm).

v Sikringskursens overspenningsbeskyttelse må være klassifisert som minst 5 A
og maksimalt 15 A.

v Bruk kun 2,5 mm2 kopperleder på maksimalt 3 meter.

v Skruene i koblingspunktene skal trekkes til med et dreiemoment på 12
tommer-pund (1,4 newton-meter).

v Bruk kun en tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert hovedbryter til den
eksterne kablingen.

Merknad 19:

ADVARSEL:
PÅ/AV-knappen på enheten slår ikke av strømmen til enheten. Enheten kan
dessuten ha mer enn en tilkobling til likestrøm. Du fjerner all strøm fra enheten
ved å sørge for at alle tilkoblinger til likestrøm er frakoblet ved
koblingspunktene for likestrøm.

OFF
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Merknad 20:

ADVARSEL:
For å unngå personskade og redusere vekten på enheten, bør du ta ut alle
bladene før du løfter den.

Merknad 21:

ADVARSEL:
Farlig spenning er til stede når bladet er tilkoblet strømkilden. Sett alltid på
plass bladdekselet før du installerer bladet.

Merknad 22:

ADVARSEL:
Slik reduserer du faren for elektrisk støt og farlig spenning:

v Dette utstyret må installeres av kvalifisert servicepersonale i et lokale med
begrenset tilgang, i henhold til NEC og IEC 60950, tredje utgave, Standard for
sikkerhet for IT-utstyr.

v Koble utstyret til en jordet kontakt med ekstra lav spenning (SELV). En
SELV-kilde er en sekundærkrets som er konstruert slik at normale situasjoner
og enkeltstående feilsituasjoner ikke forårsaker spenningsnivåer som
overstiger et trygt nivå (60 V direkte strøm).

v Sikringskursens overspenningsbeskyttelse må være klassifisert som minst 13
A og maksimalt 15 A.

v Bruk kun 1,3 mm2 kopperleder på maksimalt 3 meter.

v Skruene i koblingspunktene skal trekkes til med et dreiemoment på 12
tommer-pund (1,4 newton-meter).

v Bruk kun en tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert hovedbryter til den
eksterne kablingen.
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Merknad 23:

ADVARSEL:
Ikke sett gjenstander som veier mer enn 50 kg oppå enheter som er montert i et
kabinett.

> 50 kg

Merknad 24:

ADVARSEL:
Slik reduserer du faren for elektrisk støt og farlig spenning:

v Dette utstyret må installeres av kvalifisert servicepersonale i et lokale med
begrenset tilgang, i henhold til NEC og IEC 60950, tredje utgave, Standard for
sikkerhet for IT-utstyr.

v Koble utstyret til en jordet kontakt med ekstra lav spenning (SELV). En
SELV-kilde er en sekundærkrets som er konstruert slik at normale situasjoner
og enkeltstående feilsituasjoner ikke forårsaker spenningsnivåer som
overstiger et trygt nivå (60 V direkte strøm).

v Sikringskursens overspenningsbeskyttelse må være klassifisert som minst 12
A og maksimalt 15 A.

v Bruk kun 2,5 mm2 kopperleder på maksimalt 3 meter.

v Skruene i koblingspunktene skal trekkes til med et dreiemoment på 12
tommer-pund (1,4 newton-meter).

v Bruk kun en tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert hovedbryter til den
eksterne kablingen.

Setning 25:

ADVARSEL:
Dette produktet inneholder en klasse 1M-laser. Ikke se direkte på den
med optiske instrumenter.
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Statement 28:

ADVARSEL
Batteriet er et litiumionebatteri. På grunn av eksplosjonsfare må det
ikke brennes. Det må bare byttes ut med en godkjent del. Brukte batterier må
ikke kastes som vanlig avfall. Lever dem til forhandleren, på en
miljøstasjon eller ved et mottak for spesialavfall.

:

Merknad 29:

ADVARSEL:
Dette utstyret er utformet for å tillate tilkobling mellom likestrømforsyningens
jordede leder og jordingslederen på utstyret. Hvis denne tilkoblingen utføres,
må alle disse betingelsene være oppfylt:

Dette utstyret må være koblet direkte til likestrømforsyningens jordingselektrodeleder
eller til en krysskobling fra en jordingsskinne som likestrømforsyningens
jordingselektrodeleder er koblet til.

Dette utstyret må befinne seg i umiddelbar nærhet (for eksempel i tilstøtende kabinetter)
av alt annet utstyr som har en tilkobling mellom den samme likestrømforsyningens jordede
leder og sin egen jordingsleder, og dessuten av likestrømsystemets jordingspunkt.
Likestrømsystemet må ikke være jordet andre steder.

Likestrømskilden må være plassert i de samme lokalene som dette utstyret.

Det må ikke finnes omkoblere eller strømbrytere i jordledningskretsen mellom
likestrømskilden og tilkoblingspunktet for jordingselektrodelederen.
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Merknad 30:

ADVARSEL:
Slik reduserer du faren for elektrisk støt og farlig spenning:

Dette utstyret må installeres av kvalifisert servicepersonale
i et lokale med begrenset tilgang, i henhold til NEC og
IEC 60950-1, første utgave, Standard for sikkerhet for IT-utstyr.

Koble utstyret til en jordet kontakt med ekstra lav spenning (SELV).
En SELV-kilde er en sekundærkrets som er konstruert slik at normale
og enkeltstående feilsituasjoner ikke forårsaker spenningsnivåer som
overstiger et trygt nivå (60 V direkte strøm).

Sikringskursens overspenningsbeskyttelse må være klassifisert som 20 A.

Bruk kun 12 American Wire Gauge (AWG) eller 2,5 mm2
kopperleder på maksimalt 4,5 meter.

Koble en lett tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert
hovedbryter til den eksterne kablingen.

Merknad 31:

FARE

Strøm fra elektriske ledninger, telefonledninger og kommunikasjonskabler er farlig.

Slik unngår du fare for elektrisk støt:
• Koble aldri kabler til eller fra i tordenvær. Du må heller ikke installere,

vedlikeholde eller konfigurere dette produktet på nytt i tordenvær.
• Koble alle strømledninger til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.
• Koble alt utstyr som skal tilkobles dette produktet, til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.
• Bruk bare en hånd så sant det er mulig, når du kobler signalkabler til eller fra.
• Slå aldri på noe utstyr når det er tegn til brann-, vann- eller konstruksjonsskader.
• Koble fra vekselstrømledninger, likestrømledninger, nettverkstilkoblinger,

telekommunikasjonssystemer og serielle kabler før du åpner dekslene til enheten,
med mindre du får beskjed om noe annet i installerings- og konfigureringsprosedyren.

• Koble kabler til og fra slik det er beskrevet nedenfor, når du installerer,
flytter eller åpner deksler på dette produktet eller på tilkoblede enheter.

Koble fra:

1. Slå AV alle strømkilder og alt utstyr som er koblet
til dette produktet.
• For vekselstrømsystemer fjerner du alle strømledninger fra

chassisstikkontaktene for å stoppe strømtilførselen ved
vekselstrømdistribusjonsenheten.

• For likestrømsystemer kobler du fra likestrømkildene ved
bryterpanelet, eller ved å slå av strømkilden.
Fjern deretter likestrømledningene.

2. Trekk ut signalkablene fra kontaktene.
3. Trekk ut alle kabler fra enhetene.

Koble til:

1. Slå AV alle strømkilder og alt utstyr som skal kobles
til dette produktet.

2. Koble signalkablene til produktet.
3. Koble strømledningene til produktet.

• For vekselstrømsystemer, bruk apparatinntakene.
• For likestrømsystemer, sørg for riktig polaritet for -48 V

likestrømtilkoblinger: RTN er + og -48 V dc er -. Jording
bør av sikkerhetsmessige grunner bruke en kabelsko
med to hull.

4. Koble signalkablene til de andre enhetene.
5. Koble strømledningene til strømkilden.
6. Slå PÅ alle strømkilder.
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Merknad 32:

ADVARSEL:
For å unngå personskade og redusere vekten på enheten, bør du ta ut alle bladene, strømmodulene og
andre moduler som kan fjernes, før du løfter enheten.

Merknad 33:

ADVARSEL:
Dette produktet har ingen PÅ/AV-knapp. Selv om du slår av blader eller fjerner strømmoduler og
I/U-moduler, slår du ikke av strømmen til produktet. Produktet kan dessuten ha mer enn en
strømledning. Du fjerner strømmen fra produktet ved å trekke ut alle strømledningene
fra stikkontakten.

Merknad 34:

ADVARSEL:
Slik reduserer du faren for elektrisk støt og farlig spenning:
• Dette utstyret må installeres av kvalifisert servicepersonale i et lokale med begrenset

adgang, i henhold til NEC og IEC 60950-1, første utgave, Standard for sikkerhet for
IT-utstyr.

• Koble utstyret til en jordet kontakt med ekstra lav spenning (SELV).
En SELV-kilde er en sekundærkrets som er konstruert slik at normale situasjoner og
enkeltstående feilsituasjoner ikke forårsaker spenningsnivåer som overstiger et trygt nivå
(60 V direkte strøm).

• Monter en lett tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert hovedbryter til den eksterne kablingen.
• Se spesifikasjonene i produktdokumentasjonen for krav til hovedsikring for sikringskursens

overspenningsbeskyttelse.
• Bruk bare kobberledning. Se spesifikasjonene i produktdokumentasjonen for krav til

ledningsstørrelse.
• Se spesifikasjonene i produktdokumentasjonen for krav til dreiemoment for skruene i

koblingspunktet.

>240 VA

Merknad 35:

ADVARSEL:
Farlig energi. Spenning med farlig energi kan gi
oppheting når den kortsluttes med metall, noe som
kan forårsake metallsprut og/eller forbrenning.
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Chapter 20. Polish
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Chapter 21. Portuguese

Importante:

Todas as declarações de perigo e de cuidado constantes deste
documento são iniciadas por um número. Este número é utilizado
para efeitos de referência cruzada de uma declaração de perigo ou de
cuidado em inglês com as versões traduzidas dessa mesma declaração
de perigo ou de cuidado constantes do folheto Informações sobre
Segurança.

Por exemplo, se determinada declaração de cuidado começar pelo
número 1, as traduções correspondentes dessa declaração de cuidado
serão incluídas no manual Informações sobre Segurança sob a indicação
Declaração 1.

Não deixe de ler todas as declarações de perigo ou de cuidado
constantes deste documento, antes de executar as instruções. Leia
atentamente todas as informações sobre segurança adicionais
fornecidas com o servidor ou dispositivo de opção, antes de instalá-lo.
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Declaração 1:

PERIGO

A corrente eléctrica existente nos cabos de alimentação, telefone e comunicações é
perigosa.

Para evitar o risco de choques eléctricos:

v Não ligue nem desligue quaisquer cabos, nem execute tarefas
de instalação, manutenção ou reconfiguração deste produto durante uma trovoada.

v Ligue todos os cabos de alimentação a tomadas com as ligações correctas e com a
devida ligação à terra.

v Qualquer outro equipamento que pretenda anexar a este produto deverá ser ligado a
uma tomada com as ligações correctas.

v Sempre que possível, utilize apenas uma das mãos para ligar ou desligar cabos de
sinal.

v Nunca ligue a alimentação de qualquer equipamento em potenciais situações de
incêndio, inundação ou ocorrência de danos estruturais.

v Desligue os cabos de alimentação, sistemas de telecomunicações, redes e modems que
se encontrem ligados, antes de abrir as coberturas/tampas dos dispositivos, salvo
quando lhe forem dadas instruções em contrário nos procedimentos de instalação e de
configuração.

v Ligue e desligue os cabos conforme descrito na tabela seguinte, sempre que instalar,
mover ou abrir as coberturas deste produto ou dos dispositivos ligados ao mesmo.

Para ligar: Para desligar:

1. Desligue a alimentação (OFF) de todos
os dispositivos.

2. Em primeiro lugar, ligue todos os cabos
aos respectivos dispositivos.

3. Ligue os cabos de sinal aos respectivos
conectores.

4. Ligue os cabos de alimentação a tomadas
eléctricas.

5. Ligue a alimentação (ON) do dispositivo.

1. Desligue a alimentação (OFF) de todos
os dispositivos.

2. Em primeiro ligar, desligue os cabos de
alimentação das respectivas tomadas
eléctricas.

3. Desligue os cabos de sinal dos
respectivos conectores.

4. Desligue todos os cabos dos dispositivos.
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Declaração 2:

CUIDADO:
Ao substituir a bateria de lítio, utilize apenas o Part Number 33F8354 ou um tipo
de bateria equivalente recomendada pelo fabricante. Se o sistema incluir
um módulo com uma bateria de lítio, substitua o mesmo apenas pelo mesmo
tipo de módulo produzido pelo mesmo fabricante. A bateria contém lítio e pode
explodir se não for utilizada, manuseada ou eliminada correctamente.

Não:
• Mergulhe em água
• Aqueça a mais de 100°C
• Repare ou desmonte

Elimine a bateria conforme requerido pela legislação local ou regulamentos.

Declaração 3:

CUIDADO:
Na instalação de produtos laser (tais como unidades de CD-ROM, DVD,
dispositivos de fibra óptica ou transmissores), tenha em atenção as seguintes
considerações:

v Não remova as tampas do produto. A remoção das tampas de produtos laser
pode resultar na exposição a radiações laser perigosas. Nenhum componente
existente no interior do dispositivo requer qualquer ajuste ou manutenção por
parte do utilizador.

v A utilização de controlos ou a realização de regulações ou outros
procedimentos diferentes dos aqui especificados pode resultar no perigo de
exposição a radiações.

PERIGO

Alguns produtos laser contêm um díodo laser Classe 3A ou Classe 3B incorporado.
Tenha em atenção as seguintes considerações.

Presença de radiações laser quando a unidade se encontra aberta. Não fixe nem observe
directamente o feixe utilizando instrumentos ópticos e evite a exposição directa ao
mesmo.
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Declaração 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

CUIDADO:
Respeite sempre as normas de segurança ao levantar objectos.

Declaração 5:

CUIDADO:
O interruptor de controlo da alimentação do dispositivo e o interruptor de
alimentação da fonte de alimentação não cortam o fornecimento de corrente
eléctrica ao dispositivo. É possível que o dispositivo esteja equipado com vários
cabos de alimentação. Para cortar totalmente o fornecimento de corrente eléctrica
ao dispositivo, certifique-se de que todos os cabos de alimentação foram
desligados da fonte de alimentação.

1

2

Declaração 6:

CUIDADO:
Se instalar uma opção de braçadeira de tensão-distensão sobre a extremidade do
cabo de alimentação, terá de ligar a outra extremidade do cabo de alimentação a
uma fonte de alimentação de fácil acesso.
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Declaração 7:

CUIDADO:
Se um dispositivo estiver equipado com portas, certifique-se de que retira ou
fixa as portas antes de mover ou levantar o dispositivo, de modo a evitar a
ocorrência de lesões pessoais. As portas não suportam o peso do dispositivo.

Declaração 8:

CUIDADO:
Nunca retire a tampa de uma fonte de alimentação nem qualquer outro
componente que apresente a seguinte etiqueta.

Esta etiqueta indica um dispositivo que apresenta tensão, corrente eléctrica e
outros níveis de energia perigosos. Nenhum componente existente no interior
deste dispositivo requer manutenção por parte do utilizador. Se suspeitar da
ocorrência de um problema relacionado com um dos referidos componentes,
contacte um técnico de assistência.

Declaração 9:

CUIDADO:
Para evitar a ocorrência de lesões pessoais, desligue os cabos da ventoinha de
ligação em tensão antes de retirar a ventoinha do dispositivo.
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Declaração 10:

CUIDADO:
Não coloque objectos com peso superior a 82 kg sobre dispositivos montados em
bastidor.

>82 kg (180 lb)

Declaração 11:

CUIDADO:
A etiqueta seguinte indica a existência de extremidades, cantos ou juntas
cortantes.

Declaração 12:

CUIDADO:
A etiqueta seguinte indica a existência de uma superfície quente.
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Declaração 13:

PERIGO

A sobrecarga de um circuito de derivação constitui um potencial risco de incêndio e
choques eléctricos em determinadas condições. Para evitar os referidos riscos,
certifique-se de que os requisitos eléctricos do seu sistema não excedem os requisitos de
protecção do circuito de derivação. Para determinar as especificações eléctricas do
dispositivo, consulte a documentação que acompanha o dispositivo.

Declaração 14:

CUIDADO:
Eventual existência de tensão, corrente eléctrica e outros níveis de energia
perigosos. As tampas/coberturas de dispositivos que apresentem esta etiqueta só
poderão ser removidas por técnicos qualificados dos serviços de assistência.

Declaração 15:

CUIDADO:
Certifique-se de que o bastidor está correctamente fixado de modo a evitar que
este se desequilibre e tombe para a frente quando a unidade de servidor estiver
saliente.

Declaração 16:

CUIDADO:
A saída de corrente da placa de algumas opções e acessórios excede os limites
definidos para a Classe 2 ou as restrições da fonte de alimentação, tendo de ser
instalados utilizando cablagens de interligação apropriadas, em conformidade
com as regulamentações eléctricas nacionais.
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Declaração 17:

CUIDADO:
A etiqueta seguinte indica a existência de componentes amovíveis.

Declaração 18:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choques eléctricos:

v Este equipamento tem de ser instalado por um técnico qualificado dos
serviços de assistência numa localização de acesso restrito, tal como definido
pelas normas NEC e IEC 60950, Terceira Edição, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Ligue o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com uma
correcta ligação à terra. Uma fonte SELV corresponde a um circuito secundário
concebido de modo a que condições normais e pontuais de falha não originem
tensões que excedam o nível de segurança (corrente directa de 60 V).

v A protecção contra sobretensão do circuito de derivação tem de ter um
intervalo de calibragem entre 5 A e 15 A.

v Utilize apenas fios condutores AWG (American Wire Gauge) 14 ou de calibre
2,5 mm2 em cobre, com um comprimento máximo de 3 metros.

v Os parafusos das ligações de terminal deverão ter um esforço de torção de 1,4
newton-metros).

v Incorpore nas ligações eléctricas de campo um dispositivo de desligação de
disponibilização imediata, calibrado e aprovado.
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Declaração 19:

CUIDADO:
O interruptor de controlo da alimentação do dispositivo não desliga o
fornecimento de corrente eléctrica ao dispositivo. É igualmente possível que o
dispositivo esteja equipado com vários cabos de alimentação cc. Para cortar
totalmente o fornecimento de corrente eléctrica ao dispositivo, certifique-se de
que todas as ligações à corrente cc se encontram desligadas nos terminais de
entrada de corrente cc.

OFF

Declaração 20:

CUIDADO:
Para evitar a ocorrência de lesões pessoais, antes de levantar a unidade retire
todas as lâminas de modo a reduzir o peso.

Declaração 21:

CUIDADO:
Presença de energia perigosa quando a lâmina se encontra ligada à fonte de
alimentação. Coloque sempre a cobertura da lâmina antes de instalar a lâmina.
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Declaração 22:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choques eléctricos:

v Este equipamento tem de ser instalado por um técnico qualificado dos
serviços de assistência numa localização de acesso restrito, tal como definido
pelas normas NEC e IEC 60950, Terceira Edição, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Ligue o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com uma
correcta ligação à terra. Uma fonte SELV corresponde a um circuito secundário
concebido de modo a que condições normais e pontuais de falha não originem
tensões que excedam o nível de segurança (corrente directa de 60 V).

v A protecção contra sobretensão do circuito de derivação tem de ter um
intervalo de calibragem entre 13 A e 15 A.

v Utilize apenas fios condutores AWG (American Wire Gauge) 16 ou de calibre
1,3 mm2 em cobre, com um comprimento máximo de 3 metros.

v Os parafusos das ligações de terminal deverão ter um esforço de torção de 1,4
newton-metros).

v Incorpore nas ligações eléctricas de campo um dispositivo de desligação de
disponibilização imediata, calibrado e aprovado.

Declaração 23:

CUIDADO:
Não coloque objectos com peso superior a 50 kg sobre dispositivos montados em
bastidor.

>50 kg (110 lb)
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Declaração 24:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choques eléctricos:

v Este equipamento tem de ser instalado por um técnico qualificado dos
serviços de assistência numa localização de acesso restrito, tal como definido
pelas normas NEC e IEC 60950, Terceira Edição, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment.

v Ligue o equipamento a uma fonte SELV (safety extra low voltage) com uma
correcta ligação à terra. Uma fonte SELV corresponde a um circuito secundário
concebido de modo a que condições normais e pontuais de falha não originem
tensões que excedam o nível de segurança (corrente directa de 60 V).

v A protecção contra sobretensão do circuito de derivação tem de ter um
intervalo de calibragem entre 12 A e 15 A.

v Utilize apenas fios condutores AWG (American Wire Gauge) 14 ou de calibre
2,5 mm2 em cobre, com um comprimento máximo de 3 metros.

v Os parafusos das ligações de terminal deverão ter um esforço de torção de 1,4
newton-metros).

v Incorpore nas ligações eléctricas de campo um dispositivo de desligação de
disponibilização imediata, calibrado e aprovado.
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Declaração 28:

CUIDADO:
A bateria é uma bateria de iões de lítio. Para evitar o risco de explosão,
não queime a bateria. Substitua a bateria apenas por um componente aprovado.
Recicle ou elimine a bateria em conformidade com os regulamentos locais.

Declaração 29:

CUIDADO:
Este equipamento foi concebido para permitir a ligação do condutor de ligação à terra do
circuito de alimentação de cc ao condutor terra do equipamento. Se realizar esta ligação,
terão de ser cumpridas todas as condições a seguir indicadas:

O equipamento deverá ser ligado directamente ao condutor do eléctrodo de ligação à terra
do sistema de alimentação de cc ou a uma ponte (jumper) de ligação da barra ou bus do
terminal terra ao qual o condutor do eléctrodo de ligação à terra do sistema de alimentação
de cc se encontra ligado.

Este equipamento deverá estar localizado na área circundante (por exemplo, armários
adjacentes) a qualquer outro equipamento que tenha uma ligação entre o condutor com
ligação à terra do mesmo circuito de alimentação de cc e o condutor terra, e o ponto de
ligação à terra do sistema de alimentação de cc. O sistema de alimentação de cc não
poderá ter nenhum outro ponto de ligação à terra.

A fonte de alimentação de cc deverá estar localizada exactamente nas mesmas instalações
que o equipamento.

A comutação ou desligamento de dispositivos não poderá ser realizada no condutor do circuito
de ligação à terra existente entre a fonte de alimentação de cc e o ponto de ligação do
condutor de eléctrodo de ligação à terra.
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Declaração 30:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choque eléctrico ou situações de perigo relacionadas com a
electricidade:

Este equipamento tem de ser instalado por pessoal de assistência qualificado, numa
localização de acesso restrito, tal como definido pela NEC e IEC 60950-1, Primeira
Edição, The Standard for Safety of Information Technology Equipmenth.

Ligue o equipamento a uma fonte de alimentação de tensão extrema inferior de
segurança. A fonte de tensão extrema inferior de segurança corresponde a um circuito
secundário concebido de forma a que condições de falha normais e pontuais não
originem que as tensões excedam um determinado nível de segurança (60 V de
corrente directa).

A protecção contra sobrecargas de corrente do circuito de derivação tem de estar
calibrada para 20 A.

Utilize apenas um condutor em cobre 12 AWG (American Wire Gauge) ou de 2,5 mm2,
que não exceda os 4,5 metros de comprimento.

Incorpore na instalação eléctrica um dispositivo de desligamento calibrado e aprovado,
disponível de imediato.
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Declaração 31:

PERIGO

A corrente eléctrica existente em cabos de alimentação, de telefone
e de comunicações é perigosa.

Para evitar o risco de choques eléctricos:
• Não ligue nem desligue quaisquer cabos, nem execute tarefas de instalação, manutenção

ou reconfiguração deste produto durante uma trovoada.
• Ligue todos os cabos de alimentação a fontes de alimentação correctamente ligadas e com

a devida ligação à terra.
• Ligue qualquer equipamento que pretenda ligar a este produto a fontes de alimentação

correctamente ligadas.
• Sempre que possível, utilize apenas uma das mãos para ligar ou desligar cabos de sinal.
• Nunca ligue a alimentação de qualquer equipamento em potenciais situações de incêndio,

inundação ou ocorrência de danos estruturais.
• Desligue os cabos de alimentação ca, fontes de alimentação cc, ligações de rede, sistemas

de telecomunicações e cabos série ligados, antes de abrir as coberturas/tampas dos
dispositivos, salvo indicação em contrário incluída em procedimentos de instalação e de

configuração.
• Ligue e desligue os cabos conforme descrito na tabela seguinte, sempre que instalar, mover

ou abrir as tampas/coberturas deste produto ou dispositivos a ele ligados.

Para desligar:

1. Desligue todas as fontes de alimentação e equipamentos
destinados a serem ligados a este produto.
• Para sistemas com ca, desligue todos os cabos de

alimentação das tomadas eléctricas da estrutura para
interromper o fornecimento de corrente à unidade de
distribuição de ca.

• Para sistemas com cc, desligue as fontes de alimentação
cc no painel de disjuntores ou desligando a fonte de
alimentação. Em seguida, desligue os cabos.

2. Desligue os cabos de sinal dos respectivos conectores.
3. Desligue todos os cabos dos dispositivos.

Para ligar:

1. Desligue todas as fontes de alimentação e equipamentos
destinados a serem ligados a este produto.

2. Ligue os cabos de sinal ao produto.
3. Ligue os cabos de alimentação ao produto.

• Para sistema com ca, utilize tomadas de
electrodoméstico.

• Para sistemas com cc, verifique a existência da correcta
polaridade de -48 V cc das ligações: RTN corresponde a
+ e -48 V cc corresponde a -. A ligação à terra deverá usar
um engate de dois orifícios por motivos de segurança.

4. Ligue os cabos de sinal a outros dispositivos.
5. Ligue os cabos de alimentação à respectiva fonte.
6. Ligue todas as fontes de alimentação.

Declaração 32:

CUIDADO:
Para evitar lesões pessoais, antes de levantar a unidade, retire todas as lâminas, módulos de
alimentação e quaisquer outros módulos removíveis, de forma a reduzir o peso.

Declaração 33:

CUIDADO:
Este produto não está equipado com um interruptor de controlo da alimentação. A interrupção da
alimentação das lâminas ou a interrupção da ligação dos módulos de alimentação e dos módulos de E/S
não desliga o fornecimento de corrente eléctrica ao produto. O produto pode também ter vários cabos de
alimentação. Para desligar totalmente a corrente eléctrica do produto, certifique-se de que todos os cabos
de alimentação são desligados da respectiva fonte de alimentação.
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Declaração 34:

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choque eléctrico ou situações de perigo relacionadas com electricidade:
• Este equipamento tem de ser instalado por pessoal t cnico dos servi os de assistência numa localiza ão

de acesso restrito, conforme definido pela NEC e pela IEC 60950-1, Primeira Edi o, em The Standard for
Safety of Information Technology Equipment.

• Ligue o equipamento a uma fonte de tensão extrema inferior de segurança com a devida ligação à terra.
Uma fonte de tensão extrema inferior de segurança é um circuito secundário criado para que condições
normais de falha e de falha isolada não originem o aumento das tensões acima de um determinado nível
de segurança (corrente contínua de 60 V).

• Incorpore na instalação eléctrica um dispositivo de interrupção de corrente nominal e aprovado,
prontamente disponível.

• Consulte as especificações indicadas na documentação do produto para obter informações sobre a
tensão nominal requerida para o circuito de derivação para a respectiva protecção contra sobrecargas
de corrente.

• Utilize apenas condutores em cobre. Consulte as especificações indicadas na documentação do
produto para obter informações sobre o comprimento de fio requerido.

• Consulte as especificações indicadas na documentação do produto para obter informações sobre
os valores de aperto requeridos para os parafusos do terminal de ligações.

é ç ç
çã

>240VA

Declaração 35:

CUIDADO:
Presença de energia perigosa.Tensões com energia perigosa
podem provocar aquecimento quando em curto circuito com
o metal, o que pode originar salpicos de metal, queimaduras
ou ambos.

Declaração 36:

CUIDADO:
Instale sempre o parafuso de retenção das calhas.
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Chapter 26. Spanish

Importante:

Todas las declaraciones de precaución y peligro de esta
documentación empiezan con un número. Este número permite
efectuar la referencia cruzada de una declaración de precaución o
peligro en inglés con las versiones traducidas de dicha declaración en
el manual Información de seguridad.

Por ejemplo, si una declaración de precaución empieza con el número
1, las traducciones de dicha declaración de precaución aparecerán en
el manual Información de seguridad bajo declaración 1.

Antes de llevar a cabo las instrucciones, asegúrese de leer todas las
declaraciones de precaución y peligro de esta documentación. Antes
de instalar un dispositivo opcional, lea todas las informaciones de
seguridad adicionales que se proporcionan con el servidor o con dicho
dispositivo.
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Declaración 1:

PELIGRO

La corriente eléctrica de los cables de alimentación, teléfono y comunicaciones es
peligrosa.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica:

v No conecte ni desconecte los cables, ni realice ninguna tarea de instalación,
mantenimiento o reconfiguración de este producto durante una tormenta eléctrica.

v Conecte todos los cables de alimentación a tomas de corriente debidamente cableadas
y conectadas a tierra.

v Cualquier equipo que se conecte a este producto también debe conectarse a tomas de
corriente debidamente cableadas.

v Siempre que sea posible, utilice una sola mano para conectar o desconectar los cables
de señal.

v No encienda nunca un equipo cuando haya muestras evidentes de incendio,
inundación o daños estructurales.

v Desconecte los cables de alimentación, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y
los módems conectados antes de abrir las cubiertas de los dispositivos, a menos que
se indique lo contrario en los procedimientos de instalación y configuración.

v Conecte y desconecte los cables, como se describe en la tabla siguiente, cuando monte,
desmonte o abra las cubiertas de este producto o de los dispositivos conectados.

Para conectar: Para desconectar:

1. Apáguelo todo.

2. En primer lugar, conecte todos los cables
a los dispositivos.

3. Conecte los cables de señal a los
conectores.

4. Conecte los cables de alimentación a la
toma de alimentación.

5. Encienda el dispositivo.

1. Apáguelo todo.

2. En primer lugar, desconecte los cables de
alimentación de la toma de alimentación.

3. Desconecte los cables de señal de los
conectores.

4. Desconecte todos los cables de los
dispositivos.
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Declaración 3:

PRECAUCIÓN:
Si hay instalados productos láser (como unidades de CD-ROM, unidades de
DVD, dispositivos de fibra óptica o transmisores), tenga en cuenta lo siguiente:

v No quite las cubiertas. Si quita las cubiertas de un producto láser, podría
quedar expuesto a radiación láser peligrosa. Dentro del dispositivo no hay
ninguna pieza que requiera mantenimiento.

v La utilización de controles o ajustes, o la realización de procedimientos
distintos de los especificados en este documento, puede comportar una
exposición a radiaciones peligrosas.

PELIGRO

Algunos productos láser tienen incorporado un diodo láser de clase 3A o clase 3B. Tenga
en cuenta lo siguiente.

La radiación de láser cuando estos productos están abiertos. No mire directamente al
rayo láser, ni siquiera con instrumentos ópticos, y evite exponerse directamente al
mismo.

Chapter 26. Spanish 367



Declaración 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

PRECAUCIÓN:
Actúe con precaución cuando levante objetos pesados.

Declaración 5:

PRECAUCIÓN:
El botón de control de alimentación del dispositivo y el interruptor de
alimentación de la fuente de alimentación no desconectan la corriente eléctrica
suministrada al dispositivo. Además, el dispositivo puede tener más de un cable
de alimentación. Para eliminar toda corriente eléctrica del dispositivo, asegúrese
de que todos los cables de alimentación estén desconectados de la toma de
corriente.

1

2

Declaración 6:

PRECAUCIÓN:
Si instala una abrazadera opcional de protección contra tirones en el extremo del
cable de alimentación que está conectado al dispositivo, deberá conectar el otro
extremo del cable de alimentación a una toma de corriente a la que pueda
acceder fácilmente.
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Declaración 7:

PRECAUCIÓN:
Si el dispositivo tiene puertas, asegúrese de quitarlas o fijarlas antes de moverlo
o levantarlo a fin de evitar lesiones corporales. Las puertas no soportan el peso
del dispositivo.

Declaración 8:

PRECAUCIÓN:
Bajo ningún concepto debe extraer la cubierta de una fuente de alimentación ni
cualquier otra pieza que lleve la siguiente etiqueta.

En el interior de cualquier componente que lleve esta etiqueta hay niveles
peligrosos de voltaje, corriente y energía. Dentro de estos componentes no existe
ninguna pieza que requiera mantenimiento. Si sospecha que hay un problema
relacionado con una de estas piezas, póngase en contacto con un técnico de
servicio.

Declaración 9:

PRECAUCIÓN:
Para evitar lesiones corporales, desconecte los cables del ventilador de
intercambio dinámico antes de extraerlo del dispositivo.
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Declaración 10:

PRECAUCIÓN:
No coloque ningún objeto que pese más de 82 kg (180 lb) encima de un
dispositivo montado en bastidor.

>82 kg (180 lb)

Declaración 11:

PRECAUCIÓN:
La etiqueta siguiente indica que existen esquinas, juntas o bordes afilados
cercanos con los que podría cortarse.

Declaración 12:

PRECAUCIÓN:
La etiqueta siguiente indica que hay una superficie caliente cercana.
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Declaración 13:

PELIGRO

La sobrecarga de un circuito derivado puede generar, bajo determinadas condiciones,
peligro de incendio y de descarga eléctrica. Para evitar estos peligros, asegúrese de que
los requisitos eléctricos del sistema no sobrepasen los requisitos de protección del
circuito derivado. Consulte la información sobre las especificaciones eléctricas que se
proporciona con el dispositivo.

Declaración 14:

PRECAUCIÓN:
Pueden existir niveles peligrosos de voltaje, corriente eléctrica y energía.
énicamente los técnicos de servicio cualificados están autorizados para extraer
las cubiertas en las que figure esta etiqueta.

Declaración 15:

PRECAUCIÓN:
Asegúrese de que el bastidor esté bien sujeto para que no se incline cuando
coloque la unidad del servidor.

Declaración 16:

PRECAUCIÓN:
Algunas salidas de la placa para opciones o accesorios exceden la Clase 2 o están
limitadas por la toma de corriente y deben instalarse con cables de interconexión
adecuados conforme al código eléctrico nacional.
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Declaración 17:

PRECAUCIÓN:
La etiqueta siguiente indica que hay piezas cercanas que podrían moverse.

Declaración 18:

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o daños producidos por la corriente:

v Personal de servicio especializado debe instalar este equipo en una ubicación
de acceso restringido, tal como se indica en la tercera edición del NEC e IEC
60950, el estándar para la seguridad de equipos de tecnología de la
información.

v Conecte el equipo a una fuente SELV (voltaje extrabajo de seguridad) con la
adecuada toma de tierra. Una fuente SELV es un circuito secundario diseñado
para que en condiciones normales y en casos de pequeñas anomalías el voltaje
no exceda el nivel de seguridad (corriente directa de 60 V).

v El valor de protección contra la sobrecarga de un circuito derivado debe
situarse entre 5 A como mínimo y 15 A como máximo.

v Utilice sólo un cable conductor de cobre de 2,5 mm2 ó 14 American Wire
Gauge que no tenga más de tres metros de longitud.

v Haga que el valor de torsión de los tornillos de terminal de cableado sea de 12
libras por pulgada (1,4 metros newton).

v Incorpore al cableado un dispositivo de desconexión aprobado y fiable al que
pueda acceder rápidamente.
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Declaración 19:

PRECAUCIÓN:
El botón de control de alimentación del dispositivo no desconecta la corriente
eléctrica suministrada al mismo. Además, el dispositivo puede tener más de una
conexión de alimentación cc. Para eliminar toda corriente eléctrica del
dispositivo, asegúrese de que todas las conexiones de alimentación cc están
desconectadas en los terminales de entrada de alimentación cc.

OFF

Declaración 20:

PRECAUCIÓN:
Para evitar lesiones corporales, antes de levantar la unidad desmonte todas las
placas a fin de reducir el peso.

Declaración 21:

PRECAUCIÓN:
Cuando se conecta la placa a una toma de alimentación pueden producirse daños
ocasionados por la corriente. Antes de instalar la placa, vuelva a colocar siempre
su cubierta.
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Declaración 22:

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o daños producidos por la corriente:

v Personal de servicio especializado debe instalar este equipo en una ubicación
de acceso restringido, tal como se indica en la tercera edición del NEC e IEC
60950, el estándar para la seguridad de equipos de tecnología de la
información.

v Conecte el equipo a una fuente SELV (voltaje extrabajo de seguridad) con la
adecuada toma de tierra. Una fuente SELV es un circuito secundario diseñado
para que en condiciones normales y de anomalía simple el voltaje no exceda
el nivel de seguridad (corriente directa de 60 V).

v El valor de protección contra la sobrecarga de un circuito derivado debe
situarse entre 13 A como mínimo y 15 A como máximo.

v Utilice sólo un cable conductor de cobre de 1,3 mm2 ó 14 American Wire
Gauge que no tenga más de tres metros de longitud.

v Haga que el valor de torsión de los tornillos de terminal de cableado sea de 12
libras por pulgada (1,4 metros newton).

v Incorpore al cableado un dispositivo de desconexión aprobado y fiable al que
pueda acceder rápidamente.

Declaración 23:

PRECAUCIÓN:
No coloque ningún objeto que pese más de 50 kg (110 lb) encima de un
dispositivo montado en bastidor.

>50 kg (110 lb)

374 Safety Information



Declaración 24:

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o daños producidos por la corriente:

v Personal de servicio especializado debe instalar este equipo en una ubicación
de acceso restringido, tal como se indica en la tercera edición del NEC e IEC
60950, el estándar para la seguridad de equipos de tecnología de la
información.

v Conecte el equipo a una fuente SELV (voltaje extrabajo de seguridad) con la
adecuada toma de tierra. Una fuente SELV es un circuito secundario diseñado
para que en condiciones normales y de anomalía simple el voltaje no exceda
el nivel de seguridad (corriente directa de 60 V).

v El valor de protección contra la sobrecarga de un circuito derivado debe
situarse entre 12 A como mínimo y 15 A como máximo.

v Utilice sólo un cable conductor de cobre de 2,5 mm2 ó 14 American Wire
Gauge que no tenga más de tres metros de longitud.

v Haga que el valor de torsión de los tornillos de terminal de cableado sea de 12
libras por pulgada (1,4 metros newton).

v Incorpore al cableado un dispositivo de desconexión aprobado y fiable al que
pueda acceder rápidamente.

Declaración 25:

PRECAUCIÓN:
Este producto contiene un lser de clase 1M. No mire directamente al mismo con
instrumentos ópticos.

Declaración 26:

PRECAUCIÓN:
No deposite ningún objeto sobre dispositivos montados en bastidor.
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Declaración 27:

Precaución:
Existen piezas móviles cerca de esta área.

Declaración 29:

PRECAUCIÓN:
Este equipo se ha diseñado para permitir la conexión del conductor a tierra del
circuito de suministro de corriente continua (CC) con el conductor de tierra del equipo.
De realizarse esta conexión, deberán cumplirse todas y cada una de las condiciones
siguientes:

Este equipo deberá estar conectado directamente al conductor electródico de toma de
tierra del sistema de suministro de CC o con una barra o bus de conexiones de terminal
de tierra con la que se conecte el conductor electródico de toma de tierra del sistema
de suministro de CC.

Este equipo deberá estar ubicado en la zona inmediata (como por ejemplo armarios
contiguos) a cualquier otro equipo que posea una conexión entre el conductor de toma de
tierra del mismo circuito de suministro de CC y el conductor de toma de tierra, además del

de toma de tierra del sistema de CC. El sistema de CC no deberá estar conectado a
tierra en ningún otro punto.

La fuente de suministro de CC deberá hallarse en el mismo local que este equipo.

La conexión o desconexión de los dispositivos no deberá realizarse en el conductor del
circuito de toma de tierra entre la fuente de CC y el punto de conexión del conductor
electródico de toma de tierra.

punto
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Declaración 30:

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o peligros energéticos:

Este equipo deberá ser instalado por personal de servicio debidamente cualificado,
en una ubicación de acceso restringido, según lo especificado por los estándares
de seguridad NEC e IEC 60950-1, Primera edición, Estándares de seguridad de los
Equipos de tecnología de la información.

Conecte el equipo sólo a una fuente de energía de CC que cumpla con los requisitos
de voltaje extra bajo (SELV - Extra-Low Voltage). Una fuente de energía del tipo SELV
es un circuito secundario diseñado para que condiciones de fallo normales no
ocasionen subidas de voltaje por encima de los niveles de seguridad (60 V de corriente
continua).

El grado de protección contra sobrecargas del circuito de bifurcación deberá ser de 20 A.

Utilice únicamente conductores de cobre de tipo 12 según el Sistema americano de
calibres de alambres (American Wire Gauge AWG) o de 2,5 mm, que no excedan
de los 4,5 de longitud.

Incorpore un dispositivo de desconexión certificado y disponible en el tendido de cables.
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Declaración 31:

PELIGRO

La corriente eléctrica procedente de cables de alimentación, teléfono y
comunicaciones es peligrosa.

Para evitar peligros de descargas:
• No conecte ni desconecte ningún cable ni realice ninguna acción de instalación,

mantenimiento o reconfiguración de este producto durante una tormenta eléctrica.
• Conecte todos los cables de alimentación a una toma de

alimentación eléctrica debidamente cableada y conectada a tierra.
• Conecte a fuentes de alimentación debidamente cableadas cualquier equipo que vaya a

añadirse a este producto.
• Cuando sea posible, utilice únicamente una mano para conectar o desconectar los cables

de señal.
• No encienda nunca ningún equipo si hay indicios de fuego, agua o daños

estructurales.
• Desconecte los cables de alimentación, fuentes de alimentación, conexiones de red,

sistemas de telecomunicaciones, y cables serie antes de abrir las cubiertas del dispositivo,
a menos que se le indique lo contrario en los procedimientos de instalación y configuración.

• Conecte y desconecte los cables tal como se describe en la siguiente tabla cuando instale,
mueva o abra las cubiertas de este producto o de los dispositivos conectados al mismo.

Para desconectar:

1. Desconecte todas las fuentes de alimentación y equipos
que vaya a incorporar a este producto.
• Para sistemas ac, saque todos los cables de alimentación

de sus receptáculos del chasis para interrumpir el
suministro de la unidad de distribución de energía ac.

• Para sistemas dc, desconecte las fuentes de alimentación
dc del panel interruptor apagando la fuente de
alimentación. A continuación, saque los cables dc.

2. Desconecte los cables de señal de los conectores.
3. Desconecte todos los cables de los dispositivos.

Para conectar:

1. Desconecte todas las fuentes de alimentación y equipos
que vaya a incorporar a este producto.

2. Conecte los cables de señal al producto.
3. Conecte los cables de alimentación al producto.

• Para sistemas ac, utilice bocas de entrada.
• Para sistemas dc, verifique la polaridad de las conexiones

-48 V dc: RTN es + y -48 V dc es -. La conexión
a tierra debería tener una zapata de dos agujeros para
mayor seguridad.

4. Conecte los cables de señal a los otros dispositivos.
5. Conecte los cables de alimentación a sus fuentes.
6. Conecte todas las fuentes de alimentación.

Declaración 32:

PRECAUCIÓN:
A fin de evitar lesiones personales, antes de levantar la unidad, extraiga todos los servidores
blade, módulos de alimentación y otros módulos extraíbles para reducir el peso.

Declaración 33:

PRECAUCIÓN:
Este producto no dispone de botón de desconexión eléctrica. La desconexión de servidores blade
o la extracción de módulos de alimentación y de I/O no desconecta la corriente eléctrica del
producto. Éste puede tener más de un cable de alimentación. Para eliminar la corriente eléctrica
del producto, asegúrese de que todos los cables de alimentación estén desconectados de la fuente
de alimentación.
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Declaración 34:

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o peligros energéticos:
• Este equipo deberá ser instalado por personal de servicio debidamente cualificado, en

una ubicación de acceso restringido, según lo especificado por los estándares de seguridad
NEC e IEC 60950-1, Primera edición, Estándares de seguridad de los Equipos de tecnología de
la información.

• Conecte el equipo a una fuente de energía de voltaje extra bajo de seguridad
(SELV) con toma de tierra. Una fuente de energía del tipo SELV es un circuito secundario
diseñado para que en condiciones de fallo normales o sencillas no se produzcan subidas de
voltaje que excedan los niveles de seguridad (60 V de corriente continua).

• Incorpore un dispositivo de desconexión certificado de alta disponibilidad en el tendido de cables.
• Lea las especificaciones del tipo de interruptor necesario para la protección contra sobrecargas

del circuito de bifurcación en la documentación del producto.
• Utilice únicamente conductores de cobre. Para el calibre del cable, lea las especificaciones en

la documentación del producto.
• Para los valores del par de torsión de los tornillos terminadores de cableado, lea las

especificaciones de la documentación del producto.

>240VA

Instrucción 35:

PRECAUCIÓN:
Energía peligrosa. Combinar el voltaje con energías peligrosas
puede hacer que se caliente el metal, lo que puede provocar que el
metal se derrita o se queme, o ambas cosas.

Instrucción 36:

PRECAUCIÓN:
Instale siempre el tornillo de retención de deslizamiento.

Instrucción 37:

PELIGRO:

Al llenar un armario bastidor, siga las siguientes instrucciones:
Baje siempre las patas de nivelación del armario bastidor.
Instale siempre las abrazaderas del estabilizador del armario bastidor.
Instale siempre los dispositivos más pesados en la parte inferior del armario bastidor.
Instale siempre los dispositivos empezando por la parte inferior del armario bastidor.
No extienda distintos dispositivos del armario bastidor simultáneamente,
a no ser que las instrucciones de montaje del armario bastidor así lo indiquen.
Extender distintos dispositivos en la posición de servicio puede hacer que se caiga
el armario bastidor.
Si no está utilizando el armario bastidor IBM 9308, ancle de manera segura
el armario bastidor para garantizar su estabilidad.
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Chapter 27. Swedish

Viktigt:

Alla varningsmeddelanden i denna bok börjar med ett tal. Talet används
som korsreferens mellan varningsmeddelanden på engelska och deras
översatta motsvarigheter i boken Säkerhetsinformation.

Exempel: Om ett varningsmeddelande börjar med talet 1, finns
översättningarna av meddelandet under meddelande 1 i
Säkerhetsinformation.

Läs noggrant alla varningsmeddelanden i denna publikation innan du
utför instruktionerna. Läs också all annan säkerhetsinformation som följer
med servern eller en optisk enhet, innan du installerar enheten.
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Varningsmeddelande 1:

FARA

Elektrisk ström från nätsladdar, kraftkablar, telefonsladdar och kommunikationskablar
kan vara farlig.

Så här undviker du elektriska stötar:

v Koppla inte in eller ur några kablar i samband med installation,
underhåll eller omkonfigurering av maskinvaran under åskväder.

v Anslut alla nätsladdar till ett rätt installerat och jordat eluttag.

v Se till att all extrautrustning som du har tänkt ansluta till den här maskinvaran också
ansluts till rätt installerade eluttag.

v Använd om möjligt bara ena handen när du kopplar in eller ur signalkablar.

v Slå aldrig på strömmen till utrustningen om det finns tecken på brand- eller
vattenskador eller andra skador.

v Koppla loss nätsladdar, telekommunikations- och nätverksutrustning samt modem
innan du öppnar kåpan till någon av enheterna, såvida det inte uttryckligen står i
installations- eller konfigureringsanvisningarna att du ska göra på annat sätt.

v Koppla in och ur kablarna enligt denna tabell när du installerar eller flyttar
maskinvaran eller öppnar någon kåpa på den eller på någon enhet som är ansluten
till den.

Ansluta: Koppla ur:

1. Slå av strömmen till alla enheter.

2. Anslut först alla kablar till enheterna.

3. Anslut signalkablarna till respektive
kontakter.

4. Anslut nätsladdarna till eluttag.

5. Slå på strömmen till enheten.

1. Slå av strömmen till alla enheter.

2. Koppla först loss nätsladdarna från
eluttagen.

3. Koppla loss signalkablarna från
respektive kontakter.

4. Koppla loss alla kablar från enheterna.
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Varningsmeddelande 3:

VARNING:
Om du installerar laserprodukter (t.ex. CD- eller DVD-spelare,
fiberoptikutrustning eller sändare) så tänk på följande:

v Ta inte bort kåpan. Om du tar bort kåpan från laserprodukten kan du utsättas
för laserljus som kan vara farligt. Enheten innehåller inga delar som du kan
justera eller reparera själv.

v Icke rekommenderade ingrepp eller justeringar kan leda till att användare
utsätts för laserljus som kan vara farligt.

FARA

En del laserprodukter innehåller en inkapslad laserdiod av klass 3A eller 3B. Observera
följande:

Laserljus när enheten är öppen. Titta inte in i strålen, titta inte direkt med optiska
instrument och undvik att utsättas direkt för strålen.
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Varningsmeddelande 4:

≥ 18 kg (39.7 lb) ≥ 32 kg (70.5 lb) ≥ 55 kg (121.2 lb)

VARNING:
Följ alla säkerhetsanvisningar när utrustningen ska lyftas.

Varningsmeddelande 5:

VARNING:
Strömbrytaren på enheten respektive nätaggregatet stänger inte av tillförseln av
ström till enheten. Enheten kan dessutom ha flera strömkablar. För att vara helt
säker på att strömtillförseln är avbruten ska du koppla bort alla strömkablar
från strömkällan.

1

2

Varningsmeddelande 6:

VARNING:
Om du installerar en dragkavlastare (tillbehör) över den ände av strömkabeln
som är ansluten till enheten, måste du ansluta strömkabelns andra ände till en
lättåtkomlig strömkälla.
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Varningsmeddelande 7:

VARNING:
Om enheten har luckor ska du vara noga med att ta bort eller låsa fast luckorna
innan du flyttar eller lyfter enheten, för att undvika att skada dig. Luckorna är
inte så starka att de kan bära enhetens vikt.

Varningsmeddelande 8:

VARNING:
Ta aldrig bort kåpan från nätaggregatet eller från någon annan del som är märkt
med följande etikett:

Det finns ström med farlig spänningsnivå och strömstyrka inuti enheter som är
märkta med denna etikett. De här enheterna innehåller inga delar som du kan
justera eller reparera själv. Om det blir fel på någon av dessa enheter kontaktar
du servicetekniker.

Varningsmeddelande 9:

VARNING:
Koppla bort kablarna till fläkten innan du tar bort den från enheten, så riskerar
du inte att skada dig.
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Varningsmeddelande 10:

VARNING:
Placera inte något föremål som väger mer än 82 kg ovanpå rackmonterade
enheter.

>82 kg (180 lb)

Varningsmeddelande 11:

VARNING:
Följande etikett anger att det finns vassa kanter eller hörn:

Varningsmeddelande 12:

VARNING:
Följande etikett anger att ytan är het:

Varningsmeddelande 13:

FARA

Överbelastning av en strömförgrening kan under vissa omständigheter innebära risk för
brand eler elektriska stötar. Se därför till att systemets elkrav inte överstiger
strömförgreningens gränsvärden. Mer information finns i de elektriska specifikationerna
som följer med enheten.
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Varningsmeddelande 14:

VARNING:
Farlig spänning, strömstyrka och energinivåer kan förekomma. Endast utbildade
servicetekniker är behöriga att avlägsna höljen som är försedda med följande
etikett:

Varningsmeddelande 15:

VARNING:
Kontrollera att racket är fastsatt ordentligt så att det inte tippar när
serverenheten dras ut.

Varningsmeddelande 16:

VARNING:
Uteffekten från vissa tillbehör eller tillvalda kretskort överskrider klass
2-gränserna, eller begränsningar i fråga om strömkällor, och måste installeras
med rätt sorts kablar i enlighet med landets el-lagstiftning.

Varningsmeddelande 17:

VARNING:
Följande etikett anger rörliga delar:
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Varningsmeddelande 18:

VARNING:
Så här minskar du risken för elektriska stötar och andra energirelaterade faror:

v Utrustningen måste installeras av utbildad servicepersonal på en plats med
begränsat tillträde, såsom definierat i NEC och IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Anslut utrustningen till en ordentlgt jordad SELV-strömkälla (safety extra low
voltage). En SELV-källa är en sekundär krets som är konstruerad så att
normala förhållanden eller enstaka fel inte orsakar att spänningen överskrider
en viss säkerhetsnivå (60 V likspänning).

v Strömförgreningen måste ha ett överbelastningsskydd som utlöses av en ström
på minst 5 A och högst 15 A.

v Använd endast 2,5 mm2 koppartråd, maximalt 3 m lång.

v Vrid ledningens terminatorskruvar till 1,4 Nm.

v Bygg in en lättillgänglig, godkänd och rating-specificerad frånkopplare i
ledningsdragningen.

Varningsmeddelande 19:

VARNING:
Enhetens strömbrytare stänger inte av strömtillförseln till enheten. Enheten kan
dessutom ha flera likströmskablar. För att vara helt säker på att strömtillförseln
är avbruten ska du koppla bort alla likströmskablar från likströmskällorna.

OFF

Varningsmeddelande 20:

VARNING:
Om du ska lyfta enheten så plocka först ur alla serverkort, så att den blir lättare
att lyfta, annars kan du bli skadad.
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Varningsmeddelande 21:

VARNING:
Livsfarlig spänning föreligger när serverkortet är anslutet till strömkällan. Sätt
alltid tillbaka skyddet på kortet innan du installerar det.

Varningsmeddelande 22:

VARNING:
Så här minskar du risken för elektriska stötar och andra energirelaterade faror:

v Utrustningen måste installeras av utbildad servicepersonal på en plats med
begränsat tillträde, såsom definierat i NEC och IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Anslut utrustningen till en ordentlgt jordad SELV-strömkälla (safety extra low
voltage). En SELV-källa är en sekundär krets som är konstruerad så att
normala förhållanden eller enstaka fel inte orsakar att spänningen överskrider
en viss säkerhetsnivå (60 V likspänning).

v Strömförgreningen måste ha ett överbelastningsskydd som utlöses av en ström
på minst 13 A och högst 15 A.

v Använd endast 1,3 mm2 koppartråd, maximalt 3 m lång.

v Vrid ledningens terminatorskruvar till 1,4 Nm.

v Bygg in en lättillgänglig, godkänd och rating-specificerad frånkopplare i
ledningsdragningen.

Varningsmeddelande 23:

VARNING:
Placera inte något föremål som väger mer än 50 kg ovanpå rackmonterade
enheter.

>50 kg (110 lb)
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Varningsmeddelande 24:

VARNING:
Så här minskar du risken för elektriska stötar och andra energirelaterade faror:

v Utrustningen måste installeras av utbildad servicepersonal på en plats med
begränsat tillträde, såsom definierat i NEC och IEC 60950, Third Edition, The
Standard for Safety of Information Technology Equipment.

v Anslut utrustningen till en ordentlgt jordad SELV-strömkälla (safety extra low
voltage). En SELV-källa är en sekundär krets som är konstruerad så att
normala förhållanden eller enstaka fel inte orsakar att spänningen överskrider
en viss säkerhetsnivå (60 V likspänning).

v Strömförgreningen måste ha ett överbelastningsskydd som utlöses av en ström
på minst 12 A och högst 15 A.

v Använd endast 2,5 mm2 koppartråd, maximalt 3 m lång.

v Vrid ledningens terminatorskruvar till 1,4 Nm.

v Bygg in en lättillgänglig, godkänd och rating-specificerad frånkopplare i
ledningsdragningen.

Meddelande 26:

VARNING:
Placera inga föremål ovanpå en rackmonterad enhet.

Meddelande 27:

Varning:
Rörliga delar kan orsaka skada.
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Varningsmeddelande 29:

VARNING:
Utrustningen är konstruerad för att medge anslutning mellan sin egen
och likströmsaggregatets jordledare. När en sådan anslutning
görs, skall alla nedanstående krav vara uppfyllda:

Utrustningen skall vara ansluten direkt till likströmsaggregatets jordledare
eller till en överkoppling från en jordskena som i sin tur är ansluten till
likströmsaggregatets jordledare.

Utrustningen skall befinna sig i omedelbar närhet (t.ex. i skåpet intill) av all
annan utrustning som har en anslutning mellan jordledaren på samma
likströmsaggregat och sin egen jordledare, och dessutom till den punkt där
likströmsmatningen är jordad. Likströmssystemet får inte vara jordat någon
annanstans.

Utrustningen skall befinna sig i samma lokaler som likströmsaggregatet.

Omkopplare eller strömbrytare får inte förekomma i jordledarkretsen mellan
likströmskällan och den jordande elektrodledarens anslutningspunkt.

Varningsmeddelande 30:

VARNING:
Minska risken för elektriska stötar och andra energirelaterade faror:

Utrustningen skall installeras av utbildad servicepersonal i lokaler med begränsat
tillträde enligt definition i NEC och IEC 60950-1, First Edition, The Standard for
Safety of Information Technology Equipment.

Anslut utrustningen till en ordentligt jordad SELV-strömkälla (safety extra low voltage).
En SELV-källa är en sekundärkrets som är konstruerad så att normala förhållanden eller
enstaka fel inte orsakar att spänningen överskrider en viss säkerhetsnivå (60 V likspänning).

Gruppsäkringens överbelastningsskydd måste utlösas av en ström på 20 A.

Använd endast 2,5 mm koppartråd, maximalt 4,5 m lång.

Bygg in en lättillgänglig, godkänd och rating-specificerad frånkopplare i ledningsdragningen.

2
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Chapter 30. Turkish

Bu belgedeki tüm dikkat ve tehlike bildirimleri bir sayı ile başlar. Bu sayıyı
kullanarak İngilizce dikkat ya da tehlike bildirimiyle
(Güvenlik Bilgileri) belgesindeki çevirisi yapılmış olan dikkat ya da tehlike
bildirimi arasında çapraz başvuru gerçekleştirebilirsiniz.

Safety Information

Önemli:

Örneğin, bir dikkat bildirimi 1 ile başlıyorsa, ilgili bildirime ilişkin çeviriler
(Güvenlik Bilgileri) belgesinde 1 numaralı bildirimin

altında görüntülenir.
Safety Information

Yönergeleri gerçekleştirmeden önce bu belgedeki tüm dikkat ve tehlike bildirimlerini
okuduğunuzdan emin olun. Aygıtı kurmadan önce sunucunuzla ya da isteğe
bağlı aygıtınızla birlikte gönderilen ek güvenlik bilgilerini de okuyun.
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Yıldırım düşmesi gibi doğa olaylarının gözlendiği koşullarda hiçbir
kabloyu takmayın ve çıkarmayın ya da bu ürünün kuruluş, bakım ya da
yeniden yapılandırma işlemlerini yapmayın.

Güç, telefon ve iletişim kablolarındaki elektrik akımı tehlikelidir.

1. Tüm aygıtları KAPATIN.
2. Önce, tüm kabloları aygıtlara takın.
3. Sinyal kablolarını bağlaçlara takın.
4. Güç kablolarını prize takın.
5. Aygıtı AÇIN.

1. Tüm aygıtları KAPATIN.
2. Önce, güç kablolarını prizden çıkarın.
3. Sinyal kablolarını bağlaçlardan çıkarın.
4. Tüm kabloları aygıtlardan çıkarın.

Bağlantıyı yapmak için: Bağlantıyı kesmek için:

Elektrik çarpması tehlikesine karşı korunmak için:

TEHLİKE

Bildirim 1:

Tüm güç kablolarını doğru biçimde kablolanmış ve topraklanmış prize
takın.

Bu ürüne bağlanacak tüm donatıları doğru biçimde kablolanmış prizlere
takın.

Mümkünse, sinyal kablolarını takıp çıkarırken yalnızca tek bir elinizi
kullanın.

Ateşe, suya ve yapısal bir zarara maruz kalan hiçbir donatıyı
çalıştırmayın.

Kuruluş ve yapılandırma yordamlarında tersi belirtilmediği sürece aygıt
kapaklarını açmadan önce, aygıta bağlı güç kablolarının,
telekomünikasyon sistemlerinin, ağların ve modemlerin bağlantılarını
kesin.
Bu ürünü ya da bağlı aygıtları kurarken, taşırken ya da bunların
apaklarını açarken, kabloları aşağıda gösterildiği biçimde takın ya da
çıkarın.

426 Safety Information



Bildirim 2:

DİKKAT
Lityum pili değiştirirken, Parça Numaralı pili ya da üretici tarafından önerilen
benzer tipte pili kullanın. Sisteminizde lityum pil içeren bir modül varsa, bunu yalnızca
aynı üretici tarafından üretilen aynı modül tipiyle değiştirin. Bu pil lityum içerir ve
yanlış kullanıldığında ya da atıldığında patlayabilir.

:
33F8354

Aşağıdaki işlemleri gerçekleştirmekten kaçının:
•
• 100 C (212 F)
•

Ürünü suya maruz bırakmayın
Ürünün sıcaklık üst sınırını tutmaya çalışın
Ürünü onarmayın ya da parçalarına ayırmayın

Pili atarken, yerel yasa ve yönetmeliklere uyun.

° °

Bildirim 3:

DİKKAT:
Lazer ürünleri (CD-ROM'lar, DVD sürücüleri, fiber optik aygıtlar ya da vericiler)
takılı olduğunda aşağıdakine dikkat edin:

TEHLİKE

Açık olduğunda lazer radyasyonu yayılabilir. Gözle doğrudan temas
ettirmeyin. Işığa çıplak gözle ya da optik aygıtlarla bakmayın.

Bazı lazer ürünleri yerleşik Sınıf 3A ya da Sınıf 3B lazer diyodu içerir.
Aşağıdakine dikkat edin.

• Kapakları çıkarmayın. Lazer ürününün kapaklarının çıkarılması tehlikeli
lazer radyasyonu yayılmasına neden olabilir. Bu aygıtın içinde onarılabilecek
parça yoktur.

• Burada belirtilenlerin dışındaki denetimlerin, ayarların ya da performans
yordamlarının kullanılması tehlikeli radyasyon yayılmasına neden olabilir.
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Bildirim 4:

DİKKAT:
Kaldırırken güvenli kaldırma yönergelerine uyun.

>18 kg (39.7 lb) >32 kg (70.5 lb) >55 kg (121.2 lb)

Bildirim 5:

DİKKAT:
Aygıttaki ve güç kaynağındaki açma/kapama düğmesi aygıta sağlanan elektrik
akımını kesmez. Aygıtta birden fazla güç kablosu da bulunabilir. Aygıttaki elektrik
akımını kesmek için tüm elektrik kablolarının prizden çıkarıldığ emin olun.ından

1

2

Bildirim 6:

DİKKAT:
Aygıta bağlı olan güç kablosunun ucuna gerilim düşürücü parça takarsanız,
kablonun diğer ucunu kolayca erişebileceğiniz bir prize takın.

Bildirim 7:

DİKKAT:
Aygıtta kapı varsa, kişisel yaralanmalara yol açmamak için aygıtı taşımadan ya da
kaldırmadan önce kapıları kapattığınızdan emin olun. Kapılar, aygıtın ağırlığını
desteklemez.
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Bildirim 8:

DİKKAT:
Aşağıdaki etiketin bulunduğu bir güç kaynağının ya da parçaların kapağını hiçbir
zaman açmayın.

Bu etiketin bulunduğu bileşenlerin içinde zarar verecek düzeyde voltaj, akım ve enerji
vardır. Bu bileşenlerin içinde onarılabilecek parça yoktur. Bu parçalardan birinde sorun
olduğunu düşünüyorsanız, bir hizmet teknisyeniyle görüşün.

Bildirim 9:

DİKKAT:
Kişisel yaralanmalara yol açmamak için, fanı aygıttan çıkarmadan
önce çalışırken değiştirilebilir fan kablolarını çıkarın.

Bildirim 10:

DİKKAT:
Raf düzenekli aygıtların üzerine 82 kilogramdan daha ağır nesneler koymayın.

>82 kg (180 lb)

Bildirim 11:

DİKKAT:
Aşağıdaki etiket yakın çevrede keskin kenarların, köşelerin ya da
birleşme yerlerinin bulunduğunu belirtir.
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Bildirim 12:

DİKKAT:
Aşağıdaki etiket yakın çevrede sıcak bir yüzeyin
bulunduğunu belirtir.

Bildirim 13:

TEHLİKE

Bir şube devresinin aşırı yüklenmesi bazı koşullar altında yangın tehlikesi ve
elektrik çarpması tehlikesi oluşturabilir. Bu tip tehlikelerden kaçınmak için
sisteminizin elektrik gereksinimlerinin, şube devresi koruma gereksinimlerini
aşmadığından emin olun. Elektrikle ilgili belirtimler için aygıtınızla birlikte
gönderilen bilgilere başvurun.

Bildirim 14:

DİKKAT:
Tehlikeli düzeyde voltaj, akım ve enerji düzeyleri olabilir. Aşağıdaki
etiketin bulunduğu kapaklar yalnızca yetkili hizmet teknisyeni
tarafından çıkarılabilir.

Bildirim 15:

DİKKAT:
Sunucu birimi dışarı çekildiğinde rafın dengesinin bozulmaması
için yerine sıkıca sabitlendiğinden emin olun.
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Bildirim 16:

DİKKAT:
Bazı aksesuar ya da aksam kartı çıkışları, Sınıf 2 ya da sınırlı güç kaynağı sınırlarını
aşmaktadır; bunlar ulusal elektrik koduna uygun ara bağlantılı kablolama
kullanılarak takılmalıdır.

Bildirim 17:

DİKKAT:
Aşağıdaki etiket yakın çevrede hareketli parçaların
bulunduğunu belirtir.

Bildirim 18:

DİKKAT:
Elektrik çarpması şoku ya da elektrikle ilgili tehlike risklerini azaltmak için:

Bu donatı, NEC ve IEC 60950, Üçüncü Basım, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment içinde açıklandığı biçimde kısıtlı erişim
olan yerlerde eğitimli hizmet personeli tarafından takılmalıdır.

Donatıyı toprak hatlı, güvenilir, çok düşük güvenlik voltajı (SELV) olan bir
kaynağa takın. SELV kaynağı ikincil bir devre olarak tasarlanmıştır; böylece
normal ve tek hatanın ortaya çıktığı durumlarda voltaj güvenli düzeyi aşmaz
(60 V doğru akım).

Şube devresi aşırı akıma karşı koruma değerleri 5 A alt sınırı ile 15 A üst sınırı
arasında olmalıdır.

Yalnızca, uzunluğu 3 metreyi geçmeyen 14 AWG ya da 2,5 mm2 bakır iletken
kullanın.

Kablo uçbirim vidalarını 1.4 newton metre gücünde sıkın.

Alanda kullanılan kablolamaya kullanıma hazır, onaylanmış ve nominal bir
bağlantı kesme aygıtı ekleyin.
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Bildirim 19:

DİKKAT:
Aygıttaki açma/kapama düğmesi aygıta sağlanan elektrik akımını kesmez.
Aygıtta birden fazla dc güç kablosu bağlantısı da bulunabilir. Aygıttaki elektrik
akımını tümüyle kesmek için tüm dc güç bağlantılarının dc güç prizlerinden

ıkarıldığından emin olun.ç

OFF (KAPALI)

Bildirim 20:

DİKKAT:
Kişisel yaralanmalara yol açmamak için, birimi kaldırmadan önce, ağırlığı
azaltmak için takılı olan tüm blade'leri çıkarın.

Bildirim 21:

DİKKAT:
Blade, güç kaynağına takılıyken birimde tehlikeli düzeyde elektrik bulunur.
Blade'i takmadan önce her zaman blade kapağını yerine takın.
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Bildirim 22:

DİKKAT:
Elektrik çarpması şoku ya da elektrikle ilgili tehlike risklerini azaltmak için:

Bu donatı, NEC ve IEC 60950, Üçüncü Basım, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment içinde açıklandığı biçimde kısıtlı erişim olan
yerlerde eğitimli hizmet personeli tarafından takılmalıdır.

Donatıyı toprak hatlı, güvenilir, çok düşük güvenlik voltajı (SELV) olan bir
kaynağa takın. SELV kaynağı ikincil bir devre olarak tasarlanmıştır; böylece
normal ve tek hatanın ortaya çıktığı durumlarda voltaj güvenli düzeyi aşmaz
(60 V doğru akım).

Şube devresi aşırı akıma karşı koruma değerleri 13 A alt sınırı ile 15 A üst sınırı
arasında olmalıdır.

Yalnızca, uzunluğu 3 metreyi geçmeyen 16 AWG ya da 1,3 mm2 bakır iletken
kullanın.

Kablo uçbirim vidalarını 1.4 newton metre gücünde sıkın.

Alanda kullanılan kablolamaya kullanıma hazır, onaylanmış ve nominal bir bağlantı
kesme aygıtı ekleyin.

Bildirim 23:

DİKKAT:
Raf düzenekli aygıtların üzerine 50 kilogramdan daha ağır nesneler
koymayın.

>50 kg (110 lb)
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Bildirim 24:

DİKKAT:
Elektrik çarpması şoku ya da elektrikle ilgili tehlike risklerini azaltmak için:

Bu donatı, NEC ve IEC 60950, Üçüncü Basım, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment içinde açıklandığı biçimde kısıtlı erişim
olan yerlerde eğitimli hizmet personeli tarafından takılmalıdır.

Donatıyı toprak hatlı, güvenilir, çok düşük güvenlik voltajı (SELV) olan bir
kaynağa takın. SELV kaynağı ikincil bir devre olarak tasarlanmıştır; böylece
normal ve tek hatanın ortaya çıktığı durumlarda voltaj güvenli düzeyi aşmaz
(60 V doğru akım).

Şube devresi aşırı akıma karşı koruma değerleri 12 A alt sınırı ile 15 A üst
sınırı arasında olmalıdır.

Yalnızca, uzunluğu 3 metreyi geçmeyen 14 AWG ya da 2,5 mm2 bakır iletken
kullanın.

Kablo uçbirim vidalarını 1.4 newton metre gücünde sıkın.

Alanda kullanılan kablolamaya kullanıma hazır, onaylanmış ve nominal bir
bağlantı kesme aygıtı ekleyin.

Bildirim 25:

DİKKAT:
Bu ürün Sınıf 1M tipi lazer içermektedir. Optik aygıtları kullanarak ürüne
doğrudan bakmayın.

Bildirim 26:

DİKKAT:
Raf düzenekli aygıtların üzerine herhangi bir nesne
koymayın.
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Bildirim 27:

Dikkat:
Yakın çevrede tehlikeli hareketli parçalar bulunmaktadır.

Bildirim 28:

DİKKAT:
Bu pil, bir lityum pildir. Olası patlamayı önlemek için pili yakmayın. Yalnızca
onaylı parçayla değiştirin. Pili yerel düzenlemelerde belirtilen şekilde geri
dönüştürün ya da atın.

Bildirim 29:

DİKKAT:
Bu donatı, dc besleme devresindeki topraklanmış iletkenin donatıdaki
topraklama iletkenine bağlanmasını sağlamak için tasarlanmıştır. Bu bağlantı
yapılırsa, aşağıdaki tüm koşulların yerine getirilmesi gerekir:

Bu donatı, doğrudan dc besleme sistemi topraklama elektrodu iletkenine ya da dc
besleme sistemi topraklama elektrodu iletkenin bağlandığı topraklama bağlantı
ucu çubuğundaki ya da veriyolundaki bağlama atlama kablosuna bağlanmalıdır.

Bu donatı, aynı dc besleme devresinin topraklanmış iletkeni ile topraklama iletkeni
arasında ve dc sisteminin topraklama noktasında bağlantısı bulunan herhangi bir bakşa
donatının hemen yakınına (örneğin, bitişik kabinler) yerleştirilmelidir.

dc besleme kaynağı bu donatının bulunduğu binada bulunmalıdır.

Anahtarlama ya da bağlantı kesme aygıtları dc kaynağı ile topraklama elektrodu iletkeninin
bağlantı noktası arasında bulunan topraklanmış devre iletkeninde olmamalıdır.

dc sistemi başka
yerde topraklanmamalıdır.
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Bildirim 30:

DİKKAT:
Elektrik çarpması şoku ya da elektrikle ilgili tehlike risklerini azaltmak için:

Bu donatı, NEC ve IEC 60950-1, Üçüncü Basım, The Standard for Safety of
Information Technology Equipment içinde açıklandığı biçimde kısıtlı girişli yerlerde
eğitimli hizmet personeli tarafından takılmalıdır.

Donatıyı toprak hatlı, güvenilir, çok düşük güvenlik voltajı (SELV) olan bir
kaynağa takın. SELV kaynağı ikincil bir devre olarak tasarlanmıştır; böylece normal ve
tek hatanın ortaya çıktığı durumlarda voltaj güvenli düzeyi aşmaz (60 V doğru akım).

Şube devresi aşırı akıma karşı koruma değeri 20 A olmalıdır.

Yalnızca, uzunluğu 4,5 metreyi geçmeyen 12 AWG ya da 2,5 mm2 bakır iletken
kullanın.
Alanda kullanılan kablolamaya kullanıma hazır, onaylanmış ve nominal bir bağlantı
kesme aygıt ekleyin.
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>240VA

Bildirim 35:

DİKKAT:
Tehlikeli enerji içerir. Tehlikeli boyutta enerjiye sahip voltaj metal
ile kısa devre yapıldığında ısınarak, metal sıçramasına, yanık
ya da her ikisine de neden olabilir.

Bildirim 36:

DİKKAT:
Sürgü sabitleme vidasını her zaman takın.
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